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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %’l a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product Data
Maximum working pressure 6.3 bar
(90 psig)
Free speed 22000 r/min
(22000 rpm)
Air Inlet Thread -1in
Weight 1 kg
(2.21b)
Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number,
see front page) is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC

Harmonized standards applied:
ISO11148-8

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer
A v [t
W

Noise and Vibration Declaration Statement

» Sound pressure level 83 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Sound power level 94 dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in
accordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s%, uncertainty - m/s’, in ac-
cordance with ISO28927-8.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://
www.pneurop.eu/index.php and selecting '"Tools' then 'Legis-
lation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product

(with name, type and serial number, see front C l l

page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.I. 2008/1597

Designated Standards applied:

ISO11148-8

Authorities can request relevant technical information from:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature of issuer

o

Authorised Representative UK:
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00 3
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of Very High Concern (the “Candidate List””). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that cer-
tain mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restric-
tion legislation and based on legit exemptions in the RoHS
Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate
from the product during normal use and the concentration of
lead metal in the complete product is well below the applica-
ble threshold limit. Please consider local requirements on the
disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
product.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the prod-

uct cease to be legible or become detached, replace with-
out delay.

* The product must only be installed, operated and ser-
viced by qualified personnel in an industrial environ-
ment.

Intended Use

This product is designed for removing or polishing material
using coated abrasives or polishing attachments. No other
use permitted.

Product Specific Instructions
Installation
General Installation Safety

Installation of Vibrating Tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

Setting-up Instructions

A WARNING Risk of Serious Injury or Death
Overspeed can cause serious injury or death!
» Do not manipulate the speed of the tool.

» Do not override the maximum speed marked on the
tool.

» Use a pressure regulator to prevent a too high air pres-
sure which can cause overspeed.

» Make sure that connections and the air hose are in good
condition.

Service and Maintenance

General Service and Maintenance Safety
Do not dismantle the tool.

The service must only be done by authorized workshops
or qualified service technicians.

/\ WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic flu-
oropolymer). Due to wear, there might be PTFE parti-
cles inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like
symptoms, especially when smoking contaminated to-
bacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

General safety instructions

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Air supply and connection hazards

* Air under pressure can cause severe injury.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00
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Safety Information

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from moving sanding pad. Note that the
abrasive will continue to run after the start valve has
closed; for dual action sanders, this can last several sec-
onds.

Choking, scalping and / or lacerations can occur if loose
clothing, gloves, jewellery, neck ware and hair are not
kept away from tool and accessories.

Projectile hazards

Failure of the accessory or abrasive, or of the workpiece,
can generate high-velocity projectiles. Even small pro-
jectiles can injure eyes and cause blindness.

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection.

Daily measure the speed of a rotary sander or polisher
with a tachometer to make sure that it is not greater than
the RPM marked on the backing pad, drum or abrasive.

Ensure that the backing pad / abrasive is securely
clamped to the sander using the tools provided.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Accessory hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure
and disconnect tool from air supply when changing ac-
cessories.

Use only recommended sizes and types of abrasives.

Never use a backing pad, drum or abrasive with a per-
mitted speed lower than the air sander speed.

Never mount a grinding or cutting-off wheel on a sander.
A grinding wheel that bursts can cause very serious in-
jury or death when not properly guarded.

Use only coated abrasive sanding discs or sheets prop-
erly secured to the backing pad provided with the air
sander. Ensure that self-fixing sanding discs are mounted
concentrically.

Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

You can be cut, pinched or burned if you come into con-
tact with the sanding pad, abrasive or the work surface.
Avoid contact and wear suitable gloves to protect hands.

Inspect backing pad before each use. Do not use if
cracked or broken, or if it has been dropped.

Never run the tool unless the abrasive is applied to the
workpiece.

There is a risk of electrostatic discharge if used on plas-
tic and other non-conductive materials.

When using a tool that is designed to have a guard, the
guard should be in place to offer protection from grind-
ing swarf and other debris.

Repetitive motion hazards

* When using a power tool to perform work-related activi-

ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and

other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk
from vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible support the weight of the tool
with a balancer.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

+ Use damping materials to prevent workpieces from
“ringing.”

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00 5
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» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as electricity or other utility
lines.

» Potentially explosive atmospheres can be caused by dust
and fumes resulting from sanding or grinding. Always
use dust extraction or suppression systems which are
suitable for the material being processed.

* This tool is not intended for use in potentially explosive
atmospheres and is not insulated from coming into con-
tact with electric power.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing im-
portant information about personal safety and product main-
tenance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

s011050

» Regulatory and Safety Information

» Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

* Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 6.3 bar

(90 psig)
Vitesse a vide 22000 tr/min

(22000 tr/min)
Filetage d'entrée d'air - pouces
Poids 1 kg

(2.2 1b)

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC

Normes harmonisées appliquées :
ISO11148-8

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Signature du déclarant
A v [t
w1

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique 83 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec [ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 94 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

» Valeur totale des vibrations <2.5 m/s’ incertitude - m/s
en conformité avec ISO28927-8.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire 'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards.
Les valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre
d'une estimation des risques et les valeurs relevées sur des
postes de travail individuels peuvent s'avérer supéricures.
Les valeurs d'exposition réelles et le risque de nuisance pour
un utilisateur individuel sont uniques et dépendent de la
maniére dont l'utilisateur travaille, de la piéce usinée, de 1'or-
ganisation du poste de travail en lui-méme ; ils dépendent
également de la durée d'exposition et de la condition
physique de ['utilisateur.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00
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Safety Information

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences
de l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs re-
flétant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques indi-
viduels dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun
contrdle.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras
s'il est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibra-
tions main-bras est disponible sur le site http://
www.pneurop.eu/index.php en sélectionnant « Tools » puis
« Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de
surveillance médicale afin de détecter les premiers symp-
tomes qui pourraient étre dus a une exposition aux vibra-
tions ; les procédures de gestion pourraient alors étre modi-
fiées pour éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte de-
vront figurer dans le manuel d'utilisation de cette
derniére.

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n°® 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obli-
gation d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les
exemptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applica-
ble. Veuillez tenir compte des exigences locales concernant
I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour l'enlévement de matiére et le polis-
sage a l'aide d'abrasifs appliqués ou d'accessoires de polis-
sage. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit
Installation
Sécurité générale de l'installation

Installation d’outils vibrants

11 est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Consignes de mise en place

/\ AVERTISSEMENT Risque d'accidents graves voire
mortels

Une survitesse peut provoquer des accidents graves
voire mortels !

» Ne pas manipuler la vitesse de 1'outil.

» Ne pas forcer un dépassement de la vitesse maxi-
male indiquée sur 'outil.

 Utiliser un régulateur de pression pour éviter toute aug-
mentation excessive de la pression d'air susceptible d'en-
tralner une survitesse.

» S'assurer que les raccords et le flexible pneumatique sont
en bon état.


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php
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Entretien et maintenance

Sécurité générale de I'entretien et de la
maintenance

Ne pas démonter 1'outil.

L'intervention d'entretien ne peut étre effectuée que par
un atelier agréé ou par un technicien d'entretien qualifié.

/\ AVERTISSEMENT Risque li¢ aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymere synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fiévre des polyméres dont les
symptomes sont ceux de la grippe, et particulicrement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce pro-
duit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en
contact avec des flammes, un objet incandescent ou
une source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Consignes générales de sécurité

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE
POUR LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTA-
BLES, disponible aupres de Global Engineering
Documents sur https://global.ihs.com/ ou par télé-
phone au +1 800 447-2273. Si vous avez des prob-
lémes a obtenir les normes ANSI, veuillez contacter
ANSI a https:/www.ansi.org.

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux sou-
ples et les raccords ne sont ni endommaggs ni desserreés.

» N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
I'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

» Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de l'outil.

Risques de happement

Ne pas s'approcher du plateau de pongage en mouve-
ment. Noter que l'abrasif continue a tourner apres la fer-
meture de la vanne de démarrage ; pour les ponceuses a
double action, ceci peut durer plusieurs secondes.

11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de 'outil et des accessoires.

Risques de projections

La rupture de I'accessoire ou de I'abrasif ou celle de la
picce usinée peuvent &jecter des projectiles a grande
vitesse. Méme de petits projectiles peuvent abimer les
yeux et provoquer une cécité.

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de ’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs.

Mesurer chaque jour avec un tachymétre la vitesse de ro-
tation de la ponceuse ou de la polisseuse pour s'assurer
qu'elle n'excede pas la vitesse (tr/min) inscrite sur le
plateau ou l'abrasif.

Veiller a fixer le plateau de pongage ou l'abrasif cor-
rectement sur la ponceuse a l'aide des outils fournis.

S'assurer que la pi¢ce a travailler est solidement fixée.

Risques liés a la manipulation des accessoires

Toujours couper l'alimentation en air, dépressuriser le
flexible et débrancher I'outil de 'alimentation en air lors
du changement d'accessoire.

Utiliser uniquement des abrasifs de la taille et du type
recommandés.

Ne jamais utiliser de plateau ou d'abrasif ayant une
vitesse nominale autorisée inférieure a la vitesse de la
ponceuse pneumatique.

Ne jamais monter de disque a meuler ou a trongonner sur
une ponceuse. L'éclatement d'un disque peut provoquer
des accidents graves voire mortels.

N'utiliser que des disques de pongage a abrasif enrobé
correctement fixés sur le plateau de pongage fourni avec
la ponceuse pneumatique. S'assurer que les disques de
pongage adhésifs sont montés de maniere bien concen-
trique.

Risques pendant ’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 1'outil.
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Vous risquez de vous couper, vous pincer ou vous briler
en cas de contact avec le patin de pongage, l'abrasif ou la
surface de travail. Evitez tout contact et portez des gants
adaptés pour protéger vos mains.

Vérifier I'état du plateau avant chaque utilisation. Ne pas
l'utiliser s'il est fissuré ou cassé ou s'il est tombé.

Ne démarrer I'outil que lorsque 1'abrasif repose contre la
picce.

11 existe un risque de décharge électrostatique si 1'outil
est utilisé sur du plastique et sur d'autres matériaux non-
conducteurs.

Si vous utilisez un outil congu pour étre équipé d'un
carter de protection, ce dernier doit étre installé afin de
protéger des copeaux de pongage et autres débris.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

* Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties
du corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter l'in-
confort et la fatigue.

* Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-

tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux
divers, fourmillements, engourdissements, une sensation
de brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser I'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

 Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte

d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.

L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser l'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir l'outil d'une main 1égére mais stre : le risque des
vibrations est en effet généralement plus grand lorsque
l'on exerce une force de préhension plus importante.
Dans la mesure du possible, supporter le poids de I'outil
avec un compensateur.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

* exploiter et entretenir l'outil et procéder au choix, a
l'entretien et au remplacement des accessoires et
consommables conformément a la présente notice
d'utilisation ;

+ Utiliser des matériaux d'amortissement pour em-
pécher les picces travaillées de « décrire des cer-
cles ».

Dangers liés au lieu de travail

+ Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussieres créées par pongage mécanise€, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque lié¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent exister, comme
des lignes électriques ou autres canalisations.

* Les fumées et la poussiere dégagées par le meulage ou le
polissage peuvent créer une atmosphére potentiellement
explosible. Toujours utiliser un systéme d'aspiration ou
de suppression de la poussieére compatible avec le
matériau travaillé.

» Cet outil n'est pas destiné a une utilisation dans des at-
mosphéres potentiellement explosibles et n'est pas isolé
contre le contact avec le courant électrique.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a
l'aide de la nomenclature des piéces de rechange.

©
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Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
» Nomenclatures de picces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten
Maximaler Betriebsdruck 6.3 bar
(90 psig)
Leerlaufdrehzahl 22000 U/min
(22000 U/m)
Lufteinlassgewinde -in
Gewicht 1 kg
(2.21b)
Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ve-
rantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC

Angewandte harmonisierte Normen:
1SO11148-8

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

L (et

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 83 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemal ISO15744.

» Schallleistungspegel 94 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemif ISO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit - m/s
gemdl [1SO28927-8.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs geméif der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemal3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplitzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson aus-
gesetzt ist, sind einmalig und hidngen von der Arbeitsweise
der Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des
Arbeitsplatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der
physischen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschitzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden konnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der MaBBnahmen darauthin so
gedndert werden konnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
ist:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerét geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Par-
laments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulas-
sung und Beschrankung chemischer Stoffe (REACH)
definiert unter anderem Anforderungen an die Kommunika-
tion innerhalb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt
auch fiir Produkte, die sogenannte besonders besorgniserre-
gende Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni
2018 wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
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steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlie3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrafte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréaften und
nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir die Abtragung oder das Polieren von
Material unter Verwendung von Fiberscheiben oder Polieran-
baugeréten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind un-
zuléssig.

Produktspezifische Anweisungen
Installation
Allgemeine Sicherheit bei der Installation

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und
der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Anweisungen zur Vorbereitung

/\ WARNUNG Gefahr schwerer und tédlicher Verlet-
zungen

Bei Drehzahliiberschreitung besteht schwere und
todliche Verletzungsgefahr!

» Die Werkzeuggeschwindigkeit nicht manipulieren.

» Die am Werkzeug angegebene Hochstdrehzahl nicht
iiberschreiten.

* Einen Druckregler verwenden, um Drehzahliiberschre-
itung durch zu hohe Druckluftversorgung zu vermeiden.

« Sicherstellen, dass sich die Anschliisse und der Druck-
luftschlauch in gutem Zustand befinden.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit wéhrend Instandhaltung und
Wartung

Das Werkzeug darf nicht zerlegt werden.

Diese Arbeit darf nur von einer autorisierten Werkstatt
oder von qualifizierten Wartungstechnikern durchge-
fiihrt werden.

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschlei3bed-
ingt konnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen
sind die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und
Sicherheit im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tatigkeiten die Hinde waschen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise

@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-

luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen
fiir die ordnungsgeméfe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen
miissen Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom beweglichen Schleifteller fern. Bitte
beachten Sie, dass nach dem Schlielen des Startventils
das Schleifmittel weiterlduft, da dies bei Dual Action-
Schleiftellern einige Sekunden andauern kann.

Halten Sie weite Kleidung, Handschuhe, Schmuck,
Krawatten, Halstlicher und Haare vom Werkzeug und
Zubehor fern. Eine Verwicklung kann zur Stran-
gulierung, Skalpierung und/oder zu Schnittwunden
fithren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

12

Fehlfunktionen der Zubehérteile, des Schleifkdrpers oder
des Werkstiicks konnen dazu fiihren, dass diese zu
Hochgeschwindigkeitsgeschossen werden. Auch kleine
Absplitterungen konnen Augenverletzungen und Erblin-
dung hervorrufen.

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhal-
ten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen.

Die Geschwindigkeit des rotierenden Schleiftellers oder
der Schleifmaschine ist tdglich mithilfe eines Tachome-
ters zu messen und sicherzustellen, dass die Drehzahl am
Stiitzteller / der Trommel oder dem Schleifmittel nicht
tiberschritten wird.

Stellen Sie sicher, dass der Stiitzteller / das Schleifmittel
sicher an der Schmirgelschleifmaschine eingespannt ist.
Hierzu die bereitgestellten Werkzeuge verwenden.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren im Umgang mit dem Zubehor

Stellen Sie immer die Druckluftzufuhr ab, lassen Sie den
Druck im Schlauch ab und trennen Sie das Werkzeug
von der Druckluftleitung, bevor Sie irgendwelches Zube-
hor austauschen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Groflen und Arten
von Schleifmitteln.

Verwenden Sie niemals einen Stiitzteller, eine Trommel
oder ein Schleifmittel mit einer zuldssigen
Geschwindigkeit, die unter der des Luftschleifers liegt.

Montieren Sie an der Schmirgelschleifmaschine niemals
ein Schleifrad oder eine Trennschleifscheibe. Ein nicht
ordnungsgemal gesichertes Schleifrad kann schwere
oder sogar todliche Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie nur beschichtete Abrasiv-Schleif-
scheiben oder Schleifblitter, die ordnungsgemif am
Stiitzteller gesichert sind, der mit dem Luftschleifer
geliefert wurde. Stellen Sie sicher, dass selbsthaftende
Schleifscheiben konzentrisch angebracht sind.

Gefahren wihrend des Betriebs

Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofe, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemél halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plétzliche Bewegungen auf-
fangen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Beim Beriihren von Schleifpads, Schleifmitteln oder Ar-
beitsflachen konnen Sie sich schneiden oder verbrennen
oder einer Einklemmgefahr ausgesetzt werden. Vermei-
den Sie jeglichen Kontakt und tragen Sie geeignete
Schutzhandschuhe, um Ihre Hinde zu schiitzen.

Uberpriifen Sie den Stiitzteller vor jeder Benutzung. Ver-
wenden Sie ihn nicht, wenn er Risse oder Briiche
aufweist oder nachdem er herabgefallen ist.

Setzen Sie das Werkzeug niemals in Betrieb, wenn das
Schleifmittel nicht am Werkstiick angebracht ist.

Bei Verwendung auf Kunststoff oder anderen nicht leit-
enden Materialien besteht die Gefahr einer elektrostatis-
chen Entladung.

Wenn ein Werkzeug verwendet wird, fiir das eine
Schutzvorrichtung vorhanden ist, sollte diese installiert
sein, um den nétigen Schutz vor Schleifspanen und son-
stigen Schmutzteilen zu bieten.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden
Bewegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach lidngerer Zeit zu Unbehagen an Handen, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.
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* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie
eine schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren
Arbeiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich
dadurch vermeiden lassen, dass immer wieder die Kor-
perhaltung gewechselt wird.

 Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Thren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

* Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

» Vibrationsbelastungen kdnnen zu Nervenschiden fithren
und die Durchblutung von Handen und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hinde stets
warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Threr Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Ihren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

» Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofler sind. Stiitzen Sie, wenn
moglich, das Werkzeug mit einem Schwingungsddmpfer
ab.

* So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

» Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs
sowie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zube-
horteile und Verbrauchsmaterialien gemaf dieser
Bedienungsanleitung vor.

* Verwenden Sie Ddmpfungsmaterialien, um die
Werkstiicke vor \"Klingelgerduschen\" zu schiitzen.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits-
flache Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer-
den.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsaugan-
lage und Atemschutz.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor-
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien
schédlich:

* Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

+ Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif-
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange-
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken
mit speziellen Mikropartikelfiltern.

 Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders
vorsichtig. Auf verborgene Gefahrenquellen wie elek-
trische oder sonstige Versorgungsleitungen achten.

» Bei Schleif- und Schmirgelarbeiten konnen Staub und
Dampfe entstehen, die explosionsgefahrdete Bereiche
verursachen kdnnen. Verwenden Sie immer Systeme zur
Staubabsaugung oder -unterdriickung, die fiir das bear-
beitete Material geeignet sind.

* Dieses Werkzeug ist nicht zur Verwendung in potenziell
explosiven Umgebungen geeignet und ist nicht elektrisch
isoliert.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen im-
mer gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

5011050

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

e Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 6.3 bar
(90 psig)
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Velocidad en vacio 22000 r/min
(22000 rpm)
Rosca de la entrada de aire - pulgadas
Peso 1 kg
(2.2 1b)

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra
unica responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y
numero de serie indicados en la primera pagina) es conforme
a las siguientes Directivas:

2006/42/EC

Estandares armonizados aplicados:
1SO11148-8

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion técnica a:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del emisor
' M
W v

Declaracién sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 83 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744..

* Nivel de presion acustica 94 dB(A), incertidumbre 3
dB(A), de conformidad con ISO15744.

+ Valor total de vibracion <2.5 m/s?, incertidumbre - m/s?,
de acuerdo con ISO28927-8.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para
otras herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la
misma normativa. Los valores declarados no se pueden uti-
lizar para evaluacién de riesgos y los valores obtenidos en
cada lugar de trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los
valores reales de exposicion y de riesgo de dafios para cada
individuo dependen del sistema de trabajo del usuario, del
disefio del puesto de trabajo y de la pieza, y también del
tiempo de exposicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta disenado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el
fabricante de la maquina. Los datos de emisiones de
ruido y vibraciones de toda la maquina deberan incluirse
en el manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacidn también es aplicable
a los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de
2018 se afnadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto
durante el uso normal y la concentracién de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales so-
bre el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y
de malformaciones congénitas u otros dafios reproduc-
tivos. Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
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A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacioén pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para la eliminacion o el
pulido de material utilizando abrasivos o accesorios de
pulido. No se permite ningun otro uso.

Instrucciones especificas para el producto
Instalaciéon
Seguridad general de instalacion

Instalacion de herramientas vibratorias

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion rapida.

Instrucciones de configuracion

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones graves o muerte

Un exceso de velocidad puede causar lesiones de
gravedad e incluso la muerte.

» No manipule la velocidad de la herramienta.

» No desactive la velocidad maxima marcada en la
herramienta.

» Use un regulador de presion para impedir la presion de
aire excesiva, que puede causar un exceso de velocidad.

» Asegurese de que las conexiones y la manguera de aire
estén en buenas condiciones.

Servicio y mantenimiento

Seguridad general durante el servicio y el
mantenimiento

No desmonte la herramienta.

La revision solo debe realizarla un taller autorizado o un
técnico de servicio cualificado.

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un
humo que provoca la fiebre por vapores de polimeros,
cuyos sintomas son similares a los de la gripe, especial-
mente si se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en
este producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Instrucciones generales de seguridad

(i) Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
Ilame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

+ Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

+ Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de de-
sconexion rapida. Consulte las instrucciones para re-
alizar una instalacion adecuada.

+ Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.
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La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

Manténgase alejado de la almohadilla de lijado en
movimiento. Tenga en cuenta que el abrasivo continuara
funcionando hasta que la valvula de inicio se haya cer-
rado; en el caso de las lijadoras de doble accion esto
puede durar varios segundos.

Pueden producirse estrangulamientos, pérdidas de ca-
bello y/o laceraciones si no se mantienen la ropa, las
joyas, los colgantes y el pelo alejados de la herramienta
y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

Los fallos en el accesorio o en el abrasivo o los de la
pieza de trabajo pueden generar proyectiles a gran ve-
locidad. Incluso los proyectiles de tamaio reducido
pueden producir dafios oculares y ceguera.

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran
en el area de trabajo también utilizan proteccion facial y
ocular resistente de impactos.

Mida a diario la velocidad de la lijadora o pulidora rota-
tiva con un tacometro para asegurar que no exceda las
RPM indicadas en el soporte de disco, tambor o abra-
sivo.

Asegurese de que el soporte de disco / abrasivo esta su-
jeto con seguridad a la lijadora utilizando las herramien-
tas suministradas.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Peligros del accesorio

Siempre cierre el suministro de aire, vacie la manguera
de presion y desconecte la herramienta del suministro de
aire a la hora de cambiar accesorios.

Solo use los tamaios y tipos de abrasivos recomendados.

Nunca use un soporte de disco, tambor o abrasivo con
una velocidad permitida mas baja que la velocidad de la
lijadora neumatica.

No monte muelas abrasivas o ruedas de corte en la li-
jadora. Una muela abrasiva puede producir lesiones
graves e incluso la muerte si no dispone de las protec-
ciones adecuadas.

Utilice exclusivamente discos abrasivos u hojas fijadas
adecuadamente al soporte provisto con la lijadora por
aire. Asegurese de que los discos auto adherentes para li-
jar estén montados en forma concéntrica.

Riesgos derivados del uso

°
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Los operarios y el personal de mantenimiento deben es-
tar fisicamente capacitados para manejar el volumen,
peso y potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repenti-
nos utilizando las dos manos.

Puede sufrir cortes, pinzamientos y quemaduras si entra
en contacto con la almohadilla para lijar, piezas abrasi-

vas o la superficie de trabajo. Evite el contacto y utilice
guantes para proteger las manos.

Inspeccione la almohadilla de respaldo antes de cada
uso. No la utilice si esta rajada o rota, o si se ha caido.

Nunca opere la herramienta sin haber aplicado abrasivo a
la pieza en la que se trabajara.

Existe un riesgo de descarga electrostatica si se utiliza en
plastico u otros materiales no conductores.

Al utilizar una herramienta disefiada para su uso con pro-
tector, éste debe estar colocado en su sitio para ofrecer
proteccion contra las virutas que se desprenden durante
el amolado y otro tipo de particulas generadas.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

* Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-

dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extraias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazoén o rigidez.
Deje de utilizar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida

de oido permanente y otros problemas como el tinnitus.
Utilice proteccion para los oidos siguiendo las recomen-
daciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Siempre que sea posible,
apoye el peso de la herramienta sobre un compensador.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

+ Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,
mantenga y sustituya los accesorios y los consumi-
bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

 Utilice materiales de amortiguacion para evitar que
las piezas de trabajo \"vibren\".

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.
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+ Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacion
de residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir peligros ocultos, tales como una linea eléctrica u
otras lineas de servicio.

» El polvo y los vapores liberados al lijar o rectificar
pueden producir atmdsferas potencialmente explosivas.
Utilice un sistema de extraccion o supresion de polvo
adecuado para el material que esta procesando.

» Esta herramienta no ha sido disefiada para ser usada en
ambientes potencialmente explosivos, y no lleva ais-
lamiento en caso de tener contacto con la energia eléc-
trica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden so-
licitarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

 Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio

 Listas de repuestos
e Accesorios
e Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto
Pressdo maxima de trabalho 6.3 bar
(90 psig)
Velocidade livre 22000 r/min
(22000 rpm)
Rosca da Admissdo de Ar - pol.
Peso 1 kg
(2.2 1b)
Declaracoes
DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC

Normas harmonizadas aplicadas:
ISO11148-8

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Assinatura do emissor
o T
4

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressdo sonora 83 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 94 dB(A), incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

 Valor total da vibragdo <2.5 m/s?, incerteza - m/s?, de
acordo com a 1ISO28927-8.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados ¢
adequam-se a comparacdo com valores declarados resul-
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tantes de outras ferramentas testadas de acordo com os mes-
mos padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para
utilizagdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medi-
dos em locais de trabalho possam ser superiores. A valores
actuais de exposi¢do ¢ o risco de danos que podem ocorrer
num utilizador individual sdo Gnicos ¢ dependem da forma
como o utilizador trabalha, da peca de trabalho e do design
do local de trabalho, assim como do tempo de exposicdo e da
condicao fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declara-
dos, ao invés de valores refletindo a exposigao real, em uma
avalia¢do de risco individual, em um situagdo de trabalho so-
bre a qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso nao for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragao, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibracédo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no
Manual de instru¢des da maquina.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos rela-
cionados a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requi-
sito das informagdes aplica-se também a produtos que con-
tém as chamadas Substancias de Preocupacao muito elevada
(a “Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi
acrescentado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislacdo de restricdo de substancias
e baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS
(2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tragdo do metal chumbo no produto completo fica bem
abaixo do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta
os requisitos locais relacionados ao descarte de chumbo no
final da vida util do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagoes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagdo, operacao e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

* Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

+ Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para remover ou polir material
usando abrasivos revestidos ou acessorios de polimento. Nao
¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto
Instalacao
Seguranca Geral na Instalacdao

Instalagéo de Ferramentas Vibratorias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria ¢ o acoplamento de agao rapida.
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Instrugdes de configuragéo

A AVISO Risco de lesio grave ou morte

O excesso de velocidade pode provocar lesdes graves ou
morte!

» Nao manipule a velocidade da ferramenta.

» Nao ultrapasse a velocidade maxima indicada na
ferramenta.

» Use um regulador de pressdo para evitar pressido de ar
excessiva, que poderia causar excesso de velocidade.

 Certifique-se de que todas as conexdes e a mangueira de
ar estdo em bom estado.

Manuteng¢oes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Seguranca em Manutengées de Rotina e
Manutencgées Corretivas

Nao desmonte a ferramenta.

O servico deve ser realizado apenas por oficina autor-
izada ou técnico de servigo qualificado.

/\ AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto.
Quando aquecido, o PTFE pode produzir vapores ca-
pazes de causar febre com sintomas de resfriado, espe-
cialmente quando se fuma tabaco contaminado.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressao da

mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar

quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios

ou fazer reparos.
* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

» Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexoes
danificadas ou soltas.

» Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configurag@o correta nas instrugdes.

» Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale

contrapinos.

» Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,

ou como definido na placa de identificagdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha-se afastado da lixa em movimento. Observe
que a lixa continuara em movimento depois que a
valvula for fechada; para lixadores de acdo dupla, isso
podera durar varios segundos.

» Sufocamento, escalpelamento e/ou laceracao podem
ocorrer se roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo

ndo forem mantidos longe de ferramentas ¢ acessorios.

Perigo de projéteis

* A falha do acessorio ou lixa, ou da peca de trabalho,
pode gerar fragmentos de alta velocidade. Mesmo pe-
quenos projéteis podem atingir os olhos e causar
cegueira.

As recomendagdes de Saude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operagdo, reparo ou manutengdo ou durante uma troca de

» Naio fume enquanto fizer a manutengao neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza ¢ ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Instrugées gerais de seguranca

@ Outras informacdes de seguranca sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/
ou ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificul-
dade na obtencao de normas ANSI, entre em contato
com o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Perigos de conexao e fornecimento de ar

» Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas no local es-
tejam usando protecgdo resistente a impactos para os ol-

hos e o rosto.

+ Diariamente, mega a velocidade do lixador ou polidor

rotativo com um tacometro para se certificar de que ndo
¢ maior que o nimero de RPM marcado no encosto, tam-

bor ou lixa.

* Verifique se o disco de suporte / lixa esta devidamente
preso a lixadeira usando as ferramentas fornecidas.

» (Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Riscos com o acessorio

* \"Quando for necessario mudar acessorios, fechar sem-

pre o fornecimento de ar, soltar a mangueira de ar sob
pressao e desligar a ferramenta do fornecimento de ar.

 Utilize somente tamanhos de tipos recomendados de
lixas.

* Nunca use um encosto, tambor ou lixa com velocidade

admissivel inferior a do lixador pneumatico.

e Nunca monte um disco de rebarbar ou cortar em uma lix-

adora. Um disco de rebarbar em funcionamento pode

provocar acidentes pessoais graves ou morte, se nao es-

tiver devidamente protegido.
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Utilizar apenas discos de lixar abrasivos revestidos ou
folhas devidamente fixas ao encosto fornecido com a lix-
adora. Verifique se os discos lixadores auto-alinhaveis
sd0 montados concentricamente.

Perigos de operacio

Os usuarios e técnicos de manuten¢ao devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Vocé pode ser cortado, beliscado ou queimado caso en-
tre em contato com o encosto, lixa ou com a superficie
de trabalho. Evite contato ¢ use luvas adequadas para
proteger as maos.

Inspecione o encosto antes de cada utilizagdo. Nao use se
estiver rachado ou quebrado, ou se tiver sido solto.

Nunca opere a ferramenta a menos que a lixa seja apli-
cada sobre a peca de trabalho.

Ha risco de descarga eletrostatica se utilizada em plas-
tico e outros materiais ndo condutores.

Quando usar uma ferramenta dotada de protetor, este de-
vera estar instalado, oferecendo protecdo contra limalhas
e outros detritos.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir
desconforto nas méaos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posigdo equilibrada sobre os pés, evitando posturas inad-
equadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tare-
fas prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e
fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formiga-
mento, dorméncia, sensa¢ao de queimacao ou rigidez.
Pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e
consulte um médico.

Riscos de vibragoes e ruido

.
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Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do
trabalho.

A exposigdo a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou
lividez da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu
empregador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
for¢a da pegada ¢ maior. Onde possivel, apoie o peso da
ferramenta com um dinamo compensador.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vi-
brac¢ao e ruido:

* Opere e faga manutencdo da ferramenta, e selecione,
faca manutencdo e substitua os acessorios e con-
sumiveis de acordo com este manual de instrucdes;

» Use materiais de amortecimento para prevenir o
“tinido” das pecas a serem trabalhadas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas

de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma
e/ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracao, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construcdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Po-
dem existir riscos ocultos, como redes de eletricidade ou
outras infraestruturas.

A poeira ¢ fumaga resultantes do lixamento ou esmeril-
hamento podem causar atmosferas potencialmente ex-
plosivas. Use sempre um sistema de extragdo ou su-
pressdo de poeira adequado para o material sendo pro-
cessado.

Essa ferramenta ndo foi concebida para ser utilizada em
atmosferas potencialmente explosivas, ndo estando iso-
lada do contato com a energia elétrica.

Sinalizagoes e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal ¢
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

s011050
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Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

- Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
 Listas de pecas de reposi¢ao

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu
representante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati del prodotto
Massima pressione di esercizio 6.3 bar
(90 psig)
Velocita libera 22000 r/min
(22000 rpm)
Filettatura ingresso aria -in
Peso 1 kg
(2.21b)

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di se-
rie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

2006/42/EC

Norme armonizzate applicate:
ISO11148-8

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Firma del dichiarante
W
W

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

» Livello di pressione sonora 83 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

* Livello di pressione sonora 94 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

» Valore totale vibrazioni <2.5m/s% incertezza- m/s>, sec-
ondo ISO28927-8.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test ese-
guiti in laboratorio conformemente alla direttiva o agli stan-
dard indicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati
di altri utensili testati in conformita alla medesima direttiva o
standard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un uti-
lizzo per la valutazione del rischio e i valori misurati nei sin-
goli luoghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di
esposizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo
operatore sono unici ¢ dipendono dal modo in cui lavora
I’operatore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di la-
voro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni
fisiche dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'uti-
lizzo dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono I'es-
posizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale
in una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha al-
cun controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per
consultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/
braccia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e
selezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i
requisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente
problematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27
giugno 2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢
stato aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esen-
zioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo
non colera dal prodotto o si modifichera durante il normale
utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo
¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.
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Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni
di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti ’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e 1 suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

I1 presente prodotto ¢ progettato per rimuovere o levigare
materiali utilizzando accessori abrasivi o di levigatura
rivestiti. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto
Installazione
Norme generali di sicurezza per I'installazione

Installazione degli utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per 1'aria compressa tra un utensile a
vibrazione e il raccordo ad attacco rapido.

Istruzioni di messa a punto

/\ ATTENZIONE Rischio di gravi ferimenti o morte
La sovravelocita puo causare infortuni gravi o mortali.
» Non alterare la velocita dello strumento.

» Non aggirare la velocita massima contrassegnata
sullo strumento.

« Utilizzare un regolatore di pressione per prevenire una
pressione dell'aria eccessiva che puo causare sovraveloc-
ita.

» Accertarsi che le connessioni ¢ il tubo flessibile dell'aria
siano in buone condizioni.

Assistenza e manutenzione

Sicurezza di assistenza e manutenzione
Non smontare l'utensile.

Questo intervento di manutenzione puo essere effettuato
solo da officine autorizzate o da tecnici qualificati.

/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con fiamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio
con aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra at-
tivita

Norme di sicurezza generali

(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

+ CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA
PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,
disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 'erogazione dell'aria e scollegare
l'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.
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Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile.
Leggere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi,
installare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi a distanza dal tampone di sabbiatura quando
questo ¢ in movimento. Si tenga presente che il tampone
abrasivo continuera a funzionare dopo la chiusura della
valvola di avvio; per le sabbiatrici a doppia azione, tale
movimento puo durare diversi secondi.

Se indumenti larghi, guanti, gioielli e collane non sono
tenuti a distanza dall'utensile e dagli accessori, si pud
rischiare il soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio
capelluto se i capelli restano impigliati.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Un guasto dell'accessorio o del nastro abrasivo, oppure
del pezzo, puo causare l'espulsione di oggetti ad alta ve-
locita. Anche oggetti proiettati di piccole dimensioni
possono causare infortuni agli occhi o addirittura cecita.

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con 'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto.

Misurare quotidianamente con un tachimetro la velocita
delle sabbiatrici a nastro e delle levigatrici, per accertarsi
che non sia superiore al valore in giri/min riportato sul
platorello, sul tamburo o sul nastro abrasivo.

Assicurarsi che il platorello/nastro abrasivo sia salda-
mente fissato alla levigatrice, utilizzando gli utensili for-
niti in dotazione.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Pericoli dovuti agli accessori

Escludere sempre l'alimentazione dell'aria, togliere il
tubo flessibile d'arrivo d'aria e scollegare 'utensile
dall'alimentazione d'aria in occasione della sostituzione
di accessori.

Utilizzare unicamente nastri abrasivi di dimensioni e
tipologia consigliate.

Non utilizzare platorelli, tamburi o abrasivi con una ve-
locita consentita inferiore a quella della levigatrice pneu-
matica.

Non montare mai una mola o una fresa su una sabbi-
atrice. La perdita di controllo della mola puo causare
gravi danni fisici o morte se non dotata di adeguate pro-
tezioni.

Utilizzare solamente dischi o fogli leviganti adeguata-
mente fissati sul platorello fornito con la levigatrice ad
aria. Accertarsi che i dischi di smerigliatura autobloc-

canti siano montati concentricamente.

Rischi connessi all'utilizzo

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso
e la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali o improvvisi.

In caso di contatto accidentale con il tampone abrasivo,
con il nastro abrasivo oppure con la superficie di lavoro,
sussiste il rischio di tagli, schiacciamenti o ustioni.
Evitare il contatto ¢ proteggere le mani con guanti adatti.

Ispezionare la parte posteriore prima di ogni uso. Non
utilizzarlo se ¢ incrinato o lacerato, o se ¢ stato fatto
cadere.

Non utilizzare I'attrezzo se sul pezzo da lavorare non ¢
stato applicato alcun abrasivo.

Vi ¢ il rischio di scarica elettrostatica in caso di utilizzo
su plastica e altri materiali non conduttivi.

Quando si utilizza un utensile progettato per avere una
protezione, questa deve essere montata per garantire pro-
tezione dagli sfridi di molatura e altri frammenti.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in
altre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disa-
gio, dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio,
intorpidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'uti-
lizzo dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivol-
gersi a un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e si-
curezza sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere 1'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile
sostenere il peso dell'utensile con un bilanciatore.
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» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo, devono essere conformi
a quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

« Utilizzare materiali antivibrazioni per evitare i
fenomeni di \"vibrazione\" dei pezzi.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare I'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare l'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

 arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre I'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

* Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Potreb-
bero esservi pericoli nascosti, quali ad esempio linee
elettriche o di altro tipo.

* [ fumi derivanti da sabbiatura o smerigliatura, possono
generare atmosfere potenzialmente esplosive. Utilizzare
sempre sistemi di estrazione o eliminazione delle polveri
adeguati al tipo di materiale da lavorare.

* Questo utensile non ¢ stato progettato per impiego in at-
mosfere potenzialmente esplosive e non ¢ isolato dal
contatto con l'elettricita.

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla
manutenzione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono
essere sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette
e adesivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©
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Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
* Elenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresen-
tante locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Maximale werkdruk 6.3 bar
(90 psig)
Stationaire snelheid 22000 r/min
(22000 rpm)
Draad luchtinlaat -in
Gewicht 1 kg
(2.21b)

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeen-
stemming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
ISO11148-8

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Handtekening van de opsteller
A v [t
]

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 83 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.
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* Geluidsdrukniveau 94 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [ISO15744.

* Totale trillingswaarde <2.5 m/s*, onzekerheid - m/s?, in
overeenstemming met [SO28927-8.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De
aangegeven waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor
risicobepalingen en de waarden gemeten op de afzonderlijke
werkplekken kunnen hoger zijn. De werkelijke bloot-
stellingswaarden en het risico op letsel verschillen per ge-
bruiker en zijn athankelijk van de manier waarop de ge-
bruiker werkt, het werkstuk en het ontwerp van het werksta-
tion, alsmede de blootstellingstijd en de fysieke conditie van
de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover
wij geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die
gerelateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan
trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen
worden om toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelev-
eringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik
en de concentratie van loodmetaal in het volledige product is
ver onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften
bij het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur
van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer
informatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit product
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

/\ WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwin-
gen op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang
ze dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontworpen voor het verwijderen of polijsten
van materiaal met een slijpschijf of polijsthulpstukken. Ge-
bruik van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies
Installatie
Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

Installatie van trillend gereedschap

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-
sen.
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Opstelinstructies Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
/\ WAARSCHUWING Kans op ernstig of dodelijk let- * Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.
sel » Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
Een te hoge snelheid kan ernstige verwondingen of zelfs gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
de dood tot gevolg hebben! bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
erwisselen of reparaties uit te voeren.
» De snelheid van het gereedschap mag niet worden v ) ) p u v
gewijzigd. * Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.
» De maximumsnelheid, die op het gereedschap staat * Wegschietende slap.gen kunnen ernstig letsel veroorza-
aangegeven, mag niet worden overschreden. ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken

onbeschadigd zijn en goed vastzitten.
* Gebruik een drukregelaar om een te hoge luchtdruk te 18zl goed vastz

voorkomen, want dit kan leiden tot een te hoog toerental. * Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie

o . de instructies voor de juiste instelling.
* Controleer of de aansluitingen en de luchtslang in goede ] ) ! & )
staat verkeren. » Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er

borgpennen worden geinstalleerd.

Service en onderhoud * Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.
Algemene veiligheidsregels m.b.t. service en

onderhoud Verstrikkingsgevaar

+ BIijf uit de buurt van het bewegende schuurkussen. Het

Het gereedschap niet ontmantelen. slijpmiddel blijft draaien na het sluiten van de startklep.

Dit onderhoud mag uitsluitend worden uitgevoerd door Dit kan bij schuurmachines met twee standen enkele sec-
een erkend klantenservicecentrum of een gekwalificeerde onden duren.
onderhoudsmonteur.

* Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals
A WAARSCHUWING Polymerengevaar en haar niet uit de buurt van het gereedschap en acces-
soires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn- van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen

er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE Gevaren in verband met wegschietende delen
warm wordt, kunnen er darppen Vrijkomen dje PQ}Y' » Een wegschietend accessoire, slijpmiddel of project is
meerdampkoorts en verschijnselen die op griep lijken een projectiel met hoge snelheid. Zelfs kleine wegschi-
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt etende voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blind-
gerookt. heid veroorzaken.
Bij het werken met §choepen en and;re onderdelen .  Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
moeten de ganbevehngen op het gebied van gezondheid neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
opgevolgd: op het gereedschap.
> Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product « Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog-
is roken verboden. en gezichtsbescherming dragen.
» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met ¢ Meet het toerental van een schuur- of polijstmachine
vuur, gloeiende deeltjes of warmte elke dag met een toerenteller om u ervan te verzekeren
» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel dat het niet hoger is dan het tpm dat op de steunschijf,
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor- trommel of het schuurmiddel staat.
den doorgespoten. » Controleer of de steunschijf/het schuurmiddel goed aan
» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac- de schuurmachine is geklemd met de meegeleverde
tiviteiten hulpmiddelen.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is

Algemene veiligheidsinstructies bevestigd.

Gevaren: accessoires
@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende

draagbare pneumatische gereedschappen: » Schakel altijd de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en

koppel deze af van de luchttoevoer alvorens accessoires
* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR te verwisselern.

DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-

SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering * Gebruik uitsluitend slijpmiddelen met de aanbevolen

Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800 afmetingen/types.

447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen * Gebruik nooit een steunschijf, trommel of schuurmiddel
van ANSI-normen kunt u contact opnemen met met een toegestaan toerental dat lager is dan het toerental
ANSI via https://www.ansi.org/ van de pneumatische schuurmachine.
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Monteer nooit een slijpschijf of een snijwiel op een
schuurmachine. Een slijpschijf die barst of stukslaat kan
de dood ten gevolge hebben als geen beschermkap ge-
bruikt wordt.

Gebruik alleen gecoate schuurschijven of papieren schu-
urschijven die op de juiste wijze bevestigd zijn op de
meegeleverde steunschijf. Verzeker u ervan dat de zelf-
bevestigende schuurschijven concentrisch gemonteerd
zijn.

Operationele risico's

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg
dat u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen
op te vangen.

U kunt snij- of brandwonden oplopen of bekneld raken
als u in contact komt met een schuurkussen, schuurmid-
del of het werkoppervlak. Voorkom contact en bescherm
uw handen door het dragen van geschikte handschoenen.

Controleer de achterwand iedere keer voor het gebruik.
Gebruik de achterwand niet als deze gescheurd of gebro-
ken is, of als deze is gevallen.

Gebruik het gereedschap alleen als het schuurmiddel op
het werkstuk is aangebracht

Indien gebruikt op kunststof en andere niet-geleidende
materialen, bestaat er kans op elektrostatische ontlading.

Als u gereedschap gebruikt dat is voorzien van een
beschermer, dient u de beschermer aan te brengen om u
te beschermen tegen splinters en ander afval.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u

het gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan
op de hoogte te stellen en contact met een arts op te ne-
men.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Ondersteun
waar mogelijk het gewicht van het gereedschap met een
stabilisator.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in
deze handleiding;

* Gebruik dempende materialen om snerpend geluid
afkomstig van het project waaraan u werkt te dem-
pen.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken

van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
+ Silicakristallen, cement en andere metselproducten

* Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals elek-
trische of andere utiliteitsleidingen.

Stof en dampen afkomstig van schuren of slijpen kunnen
een potentieel explosieve atmosfeer veroorzaken. Ge-
bruik altijd een stofafzuigings- of onderdrukkingssys-
teem dat geschikt is voor het materiaal dat wordt verw-
erkt.

Dit gereedschap is niet bedoeld voor gebruik in een po-
tentieel explosieve atmosfeer en is niet geisoleerd tegen
contact met een elektriciteitsbron.
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Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

[@H

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

5011050

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 6.3 bar (90 psig)
Fri hastighed 22000 omin
(22000 o/min)
Luftindtagsgevind - ind
Vagt 1 kg
(2.2 1b)
Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC

Harmoniserede standarder anvendt:
1SO11148-8

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Udstederens underskrift
o [t
w1

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 83 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 94 dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

 Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed - m/s?, i
overensstemmelse med ISO28927-8.

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre veerk-
tojer testet i overensstemmelse med de samme standarder.
Disse deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug
ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbe-
jdspladser kan veere hejere. De faktiske eksponeringsverdier
og den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er
unikke og er ath@ngige af den made, hvorpa brugeren arbe-
jder, emnet og arbejdspladsudformningen, og af brugerens
eksponeringstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erklerede vardier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel
risikovurdering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er
herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af varktajet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger
for kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kom-
munikation i forsyningskaeden. Oplysningskravet galder
ogsa for produkter, der indeholder sakaldte serligt problema-
tiske stoffer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev bly-
metal (CAS nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
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blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
gaeldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav ve-
drerende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets
levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, g til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lges alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt geldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

* Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modifi-
ceres pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa
vaerktojet ikke lengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er konstrueret til at fjerne eller polere materi-
ale med coatede slibemidler eller poleretilbeher. Ingen anden
anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser
Montering
Generel installationssikkerhed

Installation af vibrerende veerktgjer

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en min-
imumslaengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende verktoj og lynkoblingen.

Opseaetningsinstrukser

/\ ADVARSEL Risiko for alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald

Overhastighed kan forarsage alvorlig tilskadekomst eller
dedsfald!

» Vearktejets hastighed ma ikke manipuleres.

» Den maksimale hastighed, der angives pa varktojet,
m4 ikke tilsidesattes.

* Brug en trykregulator til at forhindre, at lufttrykket er for
hejt, hvilket kan forarsage overhastighed.

* Sorg for, at alle forbindelser og luftslangen er i god
stand.

Reparation og vedligeholdelse

Generel service- og vedligeholdelsessikkerhed
Vearktejet ma ikke adskilles.

Denne service ma kun udferes af et autoriseret vaerksted
eller en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syn-
tetisk fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vare
PTFE-partikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan
det danne dampe, som kan give polymerrogsfeber med
influenzalignende symptomer, iser ved rygning af kon-
tamineret tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

Generelle sikkerhedsanvisninger

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrorende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk veerktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have proble-
mer med at indhente ANSI-standarder, bedes du
kontakte ANSI via https://www.ansi.org/

Faremoment: trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.
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Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

Naér der benyttes universalspiralkoblinger, skal der veere
installeret 14sestifter.

Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa verktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

.

Hold afstand til roterende sandslibningsklods. Bemeaerk
at skaereskiven vil fortsette med at kore efter at startven-
tilen er lukket. P4 slibemaskiner med dobbelt funktion
kan dette tage flere sekunder.

Man kan blive kvalt, skalperet og/eller senderrevet, hvis
lostsiddende tej, handsker, smykker, halsklude og har
ikke holdes vaek fra verktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

°

Hvis tilbehoret eller slibeskiverne eller arbejdsemnet
svigter, kan der genereres hejhastighedsprojektiler. Selv
sma udslyngede genstande kan skade gjne og forarsage
blindhed.

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa varktojet.

Serg for, at alle andre i omrddet benytter slagfast gsen-
og ansigtsvern.

Mal vaerktejets hastighed hver dag med en omdrejn-
ingstaeller for at sikre, at den ikke er hgjere end rpm-
markeringen pa bagskiven, slibeskiven eller sliberullen.

Serg for, at stettepuden/slibeskiven sidder sikkert fast p&
slibemaskinen ved at bruge det medfolgende varktoj.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Faremoment: Tilbehor

Sluk altid luftforsyningen, tag lufttrykket af slangen, og
tag luftforsyningen af vaerktejet, for tilbeher udskiftes.

Kun de anbefalede slibematerialesterrelser og -typer ma
anvendes.

Brug aldrig en bagskive, sliberulle eller slibeskive med
en nominel tilladt hastighed, som er mindre end luft-
slibemaskinens hastighed.

Montér aldrig slibe- eller kapskiver pa en slibemaskine
til sandpapir. En slibeskive, der springer, kan forarsage
meget alvorlig og livsfarlig personskade, nar den ikke er
korrekt afskermet.

Brug kun belagte slibeplader eller -ark, forsvarligt fast-
gjort til stattepuden, der folger med slibemaskinen. Vaer
sikker pa, at selvklabende slibeskiver er monteret kon-
centrisk.

Driftsfarer

.

30

Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske vaerktej med hensyn til om-
fang, vaegt og kraft.

Hold verktejet korrekt:vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

Du kan fa snit, knibninger eller forbraendinger, hvis du
kommer i berering med slibesalen, slibeskiven eller em-
nefladen. Undgé kontakt, og brug egnede handsker til at
beskytte haenderne.

Inspicér stettepuden for hver brug. Ma ikke anvendes,
hvis den er revnet eller knackket, eller hvis den er blevet
tabt.

Kor aldrig veerktojet uden at slibebandet holdes mod ar-
bejdsemnet

Der er risiko for elektrostatisk afladning, hvis maskinen
bruges pa plastik eller andre ikke-ledende materialer.

Ved brug af et vaerktej, der er beregnet til at have pa-
monteret en afskeermning, skal denne altid vaere pa
plads, sa den kan yde beskyttelse mod slibespaner og an-
det restmateriale.

Gentagne bevagelsesfarer

» Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejd-

srelaterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag
i heender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
feeste og undgd akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og treethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelseslashed, breendende fornemmelse eller
stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge verktejet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Haoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre

problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

Udszettelse for vibrationer kan forérsage invaliderende
skade pa nerverne og haemme blodforsyningen til heen-
der og arme. Brug varmt tgj, og hold haenderne varme og
torre. Hvis der opstar folelsesloshed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og soge
leegehjeelp.

Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt understettes varktejets vagt med en bal-
ancer.

Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:
* Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbeher og

forbrugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

» Brug dempningsmaterialer til at forebygge , at arbe-
jdsemnerne “ringer.”

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-

sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.
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» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrdde med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stov-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan
forekomme skjulte faremomenter sé som elektricitet eller
andre forsyningslinjer.

* Stov og dampe fra pudsning og slibning kan skabe en
potentielt eksplosiv atmosfeare. Brug udsugningsudstyr
eller andre stevhammende foranstaltninger, som er hen-
sigtsmaessige for det materiale, der bearbejdes.

» Dette vaerktoj er ikke beregnet til brug i potentielt ek-
splosive atmosfarer, og er ikke isoleret mod kontakt
med elektrisk strom.

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-
ten.

@H

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og inde-
holder teknisk information, sisom:

s011050

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

« Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeheor

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 6.3 bar
(90 psig)
Tomgang 22000 r/min
(22000 rpm)
Luftinngangsgjenge -in
Vekt 1 kg
(2.21b)
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pé vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i
samsvar med de felgende direktiv(er):

2006/42/EC

Benyttede harmoniserte standarder:
1SO11148-8

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Utstederens signatur
A v [t
u

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykkniva 83 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva 94 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet - m/s?, i
samsvar med [SO28927-8.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratori-
etesting i samsvar med angitte standarder og er egnet for
sammenligning med de erklerte verdiene for andre verktoy
testet i samsvar med de samme standardene. Disse erklarte
verdiene er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og
verdier mélt péd individuelle arbeidsplasser kan vaere hayere.
De faktiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som
den enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten
brukeren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeid-
splassen samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.
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Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som
vi ikke har noen kontroll over.

Dette verktayet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hdnd-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http:/
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislationy.

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for a avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering,
slik at prosedyrene kan endres for & bidra til & unngé frem-
tidig svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besegkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfol-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
* Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen méate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pé produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er utformet til & fjerne eller polere materiale
ved bruk av belagte slipemidler eller poleringsutstyr. Annen
bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Installering
Generell installasjonssikkerhet

Installasjon av vibrasjonsverktay

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksi-
bel slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverk-
toy og hurtigkoblingen.

Oppsettsinstruksjoner

A ADVARSEL Risiko for alvorlig skade eller ded

Overhastighet kan forarsake alvorlig skade eller deds-
fall!

» Forsek ikke & endre verktoyets hastighet.

» Ikke overstyr maksimal hastighet som er merket av
pa verktoyet.

» Bruk en trykkregulator for & unnvike for hoyt lufttrykk,
som kan fere til overhastighet.

» Sorg for at tilkoblinger og luftslangen er i god tilstand.

Service og Vedlikehold
Service og Vedlikeholdssikkerhet

Ikke demonter verkteyet.

Vedlikeholdet ma kun utferes av autoriserte verksteder
eller kvalifiserte serviceteknikere.
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A ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syn-
tetisk fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes
PTFE-partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet
opp, kan PTFE-damp fore til polymerdampfeber med in-
fluensaliknende symptomer, serlig ved royking av
forurenset tobakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nér du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene ma ikke komme i kontakt med épen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene mé vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

@ Tilleggsinformasjon angaende baerbare luft-

trykksverktoy:

« CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKTOQY, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger

Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utferer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

Slanger som sléar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og ko-
plingsdeler.

Bruk aldri koblinger med hurtigutleser pa verkteoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

Hold deg unna den bevegelige slipeskiven. Merk at
slipemiddelet vil fortsette & ga etter at startventilen har
lukket; for sandpapirslipemaskiner med dobbeltfunksjon,
kan dette ta flere sekunder.

Kveling/skalpering og/eller sar kan oppsta hvis lase
kleer, hansker, smykker, halskleder og har ikke holdes
unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

Feil pa tilbeher eller slipeenhet eller pa arbeidsstykket,
kan skape prosjektiler med hey hastighet. Selv smé pros-
jektiler kan skade synene og forarsake blindhet.

Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nir du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse.

Hastigheten til en roterende slipemaskin eller polerings-
maskin ber males daglig med et tachometer, sa du kan
vaere sikker pa at den ikke er storre enn det antallet om-
dreininger per minutt som er angitt pa stetteputen, trom-
melen eller slipeskiven.

Se til at festeplaten/slipeenheten er koblet til slipemaski-
nen ved bruk av de medfelgende verktoyene.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer forbundet med tilbehoret

Steng alltid lufttilforselen, eliminer trykket i slangen og
kople verktoyet fra trykkluftkilden nér du skal skifte
tilbehor.

Bruk kun slipeskiver som har anbefalt storrelse og som
er av riktig type.

Du ma aldri bruke en stettepute, trommel eller slipeskive
med en maksimalt tillatt hastighet som er lavere enn
hastigheten til den trykkluftdrevne slipemaskinen.

Monter aldri en slipeskive eller en avkappingsskive pa
en slipemaskin. En slipeskive som sprekker, kan forar-
sake veldig alvorlig skade eller ded hvis den ikke er rik-
tig beskyttet.

Bruk kun slipeskiver eller papir med slipemiddelsbelegg,
som settes fast pa festeplaten som folger med den pneu-
matiske slipemaskinen. Forviss deg om at selvfestende
slipeskiver monteres konsentrisk.

Farer under drift

Operatoerer og vedlikeholdspersonell ma vere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av
verktayet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Du kan skjere deg, klemme deg eller brenne deg hvis du
kommer borti sandpapirputen, slipemiddelet eller arbei-
dsbenken. Unnga kontakt og bruk egnede hansker for &
beskytte hendene.

Kontroller alltid festeplaten for bruk. Skal ikke brukes 1
sprukket eller brukket tilstand, eller hvis enheten har falt
ned.

Ikke bruk maskinen hvis ikke slipeskiven ligger an mot
arbeidsemnet

Det er fare for elektrostatiske utladninger hvis den
brukes pé plast eller andre ikke-ledende materialer.

Nar du bruker et verktoy som er beregnet til a skulle
brukes med vern ma vernet vere pa plass for a gi beskyt-
telse fra slipespon og annet avfall.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.
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+ Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling.
Hvis du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan
dette hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsoek lege.

Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
skjulte farer, som elektriske ledninger, ror e.l.

Potensielt eksplosive atmosfarer kan forarsakes av stov
og damper som skyldes sandblésing eller sliping. Bruk et
stovavtrekk eller undertrykkssystem som egner seg for
det materialet som behandles.

Verktoyet er ikke beregnet til bruk i en potensielt eksplo-
siv atmosfeerer og er ikke isolert fra 4 komme i kontakt
med elektrisk strom.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av
reservedelslisten.

@F’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

* Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verkteyet, gi beskjed til din arbeids-
giver og kontakte lege.

s011050

» Hold verkteyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Der det er mulig, stett vekten til verktayet med
en balanseinnretning.

» For 4 unnga unedvendige okninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:
» Serg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt

utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og
forbruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvis-

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
» Tekniske data

ningen. * Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner

* Bruk dempende materialer for & forhindre at arbei- o Lister over reservedeler
dsstykkene \"ringer\". .
* Tilbehor

Farer pa arbeidsplassen . . .
» Dimensjonstegninger

« A skli/snuble/falle er en hyppig rsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-

gen pa bakken der man gér eller arbeider.

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale

» Unngé a puste inn stev eller damp og & handtere Atlas Copco-representant.

helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-

Tekniset tiedot

: Tuotetiedot
tikler.

+ Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblésing, saging, Suurin sallittu kédyttdpaine 6.3 baaria
sliping, boring og andre byggeaktiviteter innecholder (90 psig)
kjemikalier som den amerikanske staten California reg- Kuormittamaton nopeus 22000 r/min
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og (22000 rpm)
pa andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Imanottokierre - tuumaa
Dette er noen eksempler pé slike kjemikalier: .

Paino 1 kg
» Bly fra blyholdig maling (2.2 1b)

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

* Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stevmasker som er spesielt utviklet
for a filtrere bort mikroskopiske partikler.
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Vakuutukset @ Jos tdmad laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupéastoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa

EU- varten. Koko koneen melu- ja tirindpaistotiedot on il-

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
ISO11148-8

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus
A v At
)

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso 83 dB(A) , mittausepdvarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Asnentehotaso 94 dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirindtaso <2.5 m/s?, mittausepivarmuus - m/s?,
1S0O28927-8 -standardin mukaisesti.

Néma ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissi
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa
ilmoitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja
yksittdisen kdyttdjdn vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia
ja ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hidn
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan han al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttéja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vas-
tuussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvista seuraamuk-
sista todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyo-
paikan tilanteen yksittdisessd riskiarvioinnissa, jota emme
voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa kisien ja kdsivarsien tirisemisté,
jos sitd ei kéytetd oikealla tavalla. Késitirindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
saddanto".

Suositamme sddnnollisid terveystarkastuksia tarindaltistuksen
aitheuttamien, tdrindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

moitettava koneen kdyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintéén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhin ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisaltda lyi-
jymetallia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lain-
sdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/
EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuot-
teesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus
valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kyn-
nysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévit-
tamiselle tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisddantymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timéan tuotteen mukana toimitetut

kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.
Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kiyttod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita

koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vilittomasti.
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* Vain pateva henkil6 saa asentaa, kdyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tama tuote on tarkoitettu materiaalien poistoon tai kiillotuk-
seen kayttamalla hiontamateriaaleja tai kiillotusvarusteita.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Asennus
Yleinen asennusturvallisuus

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansy6tdlle lisdtdén joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus térinda aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vilille.

Asennusohjeet
A VAROITUS Vakava henkilovahingon tai jopa kuole-
man vaara

Liian suuri nopeus voi aiheuttaa vakavan henkildvahin-
gon tai jopa kuoleman!

» Alid muuntele tydkalun nopeutta.
» Ali ohita tydkaluun merkittyd maksiminopeutta.

+ Kiytd paineensdéddinta estiédksesi lilan korkeasta ilman-
paineesta johtuvaa ylinopeutta.

* Varmista, ettd liitinndt ja ilmaletku ovat hyvéssé kun-
nossa.

Huolto ja yllapito

Yleinen huollon ja yllépidon turvallisuus
Ali pura tyékalua.

Huolto on suoritettava ainoastaan valtuutetun korjaamon
tai pétevin huoltomekaanikon toimesta.

A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet siséltavat PTFE:td (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myotd tuotteen sisdlld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjd, jotka voivat aiheuttaa flunssan
kaltaisia oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityis-
esti tupakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:t4 koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldédn siipipyorid ja muita
komponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa padstd kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissi ja ni-
itd ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

Yleiset turvamééaraykset

@ Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering
Documents -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Paineilmaan ja liitintoihin liittyvit vaarat
+ Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansyottd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyottolahteestd, kun sité ei kdytetd,
tehtdessa korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketdéin muuta
kohti.

 Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

« Ali kilyta pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

 Jos kdytetddn yleiskdyttoisid kierreliitoksia, niithin on
asennettava lukitustapit.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy kaukana litkkuvasta hiomalaipasta. Huomaa, ettd
hiomaosa kdy edelleen kdynnistysventtiilin sulkeutu-
misen jdlkeen; kaksitoimisissa hiomakoneissa se saattaa
jatkua useiden sekuntien ajan.

» Vaatteiden, kdsineiden, korujen, solmion, huivin tai
hiusten takertuminen tyokaluun tai sen varusteisiin voi
johtaa tukehtumiseen, pdénahan irtoamiseen ja/tai syviin
haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Tarvikkeiden, hiontamateriaalien tai tyokappaleiden
vika, voi luoda nopeasti lentdvid kappaleita. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

» Kaiytd aina iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéyttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekéd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavit
iskunkestdvia suojalaseja ja kasvosuojuksia.

» Mittaa pydrohiomakoneen tai kiillotuskoneen pyo6rim-
isnopeus takometrilla péivittdin varmistaaksesi, ettd se ei
ole suurempi kuin laikka-alustaan, rumpuun tai hionta-
materiaaliin merkitty kierrosluku (RPM).

* Varmista, ettd tukilaippa/hiomalaikka on luotettavasti ki-
innitetty hiomakoneeseen mukana toimitettuja tyokaluja
kéayttdmalla.

» Varmista, ettd tyOstettéva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.
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Tarvikkeisiin liittyvit vaaratekijit

Katkaise aina ilmansyottd, vapauta ilmanpaine letkusta
ja irrota tyokalu ilmansy6ttolahteestd ennen osien vaih-
tamista.

Kayté vain suositellun kokoisia ja tyyppisid hiontamate-
riaaleja.

Ali koskaan kiyti tukilaippaa, rumpua tai hiomalaikkaa
sallitulla nopeudella, joka on pienempi kuin
paineilmahiomakoneen nopeus.

Ali koskaan asenna suojusta vaativaa hioma- tai
katkaisulaikkaa hiomakoneeseen. Rikkoutuva laikka voi
aiheuttaa vakavia tapaturmia tai kuoleman.

Kéyté ainoastaan pintakasiteltyjd hiomalevyja tai
arkkeja, jotka on kiinnitetty kunnolla
paineilmahiomakoneen mukana toimitettuun tukilaip-
paan. Varmista, ettd itsekiinnittyvét smirgelilaikat asen-
netaan samankeskisesti.

Kayttovaarat

Kayttdjien ja huoltajien on pystyttdva fyysisesti késit-
telemdén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali
tai dkkindinen litke — pidd molemmat kédet valmiina.

Hiomaosat, hiontamateriaalit tai tyoskentelypinta voivat
aiheuttaa haavoja, puristumisia tai palovammoja, jos
joudut kosketuksiin niiden kanssa. Vilti kosketusta ja
kayta sopivia turvakésineita.

Tarkasta tukilaippa ennen jokaista kiyttokertaa. Alid

kéytd, jos havaitset halkeamia tai rikkoutumia tai jos se
on pudotettu.

Ali koskaan kiyti tydkalua, ellei hiontamateriaalia ole
kohdistettu tydstettédvidn kappaleeseen.

Jos tydkalua kéytetdén muoviin ja muihin sdhkd4 johta-
mattomiin materiaaleihin, vaarana on sdhkostaattinen
purkaus.

Jos tydkalu on tarkoitettu kdytettdviksi suojuksen
kanssa, suojuksen tulee olla paikallaan, jotta se suojaa
hiomalastuilta ja muilta roskilta.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun séhkdtyokalua kdytetddn tyotehtavissa, kayttdja
saattaa tuntea epamukavuutta késissi, késivarsissa, har-
tioissa, niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valtd hankalia tyGasentoja ja epdtasapainoa. Asennon
vaihto pidempaén kestdvissa tehtdvissé voi auttaa vilt-
tdmédn epdmukavuutta ja vasymista.

Al jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistu-
vaa epamukavuutta, kipua, pakotusta, sarkyd, pistely,
tunnottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyytta.
Keskeyta tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota
yhteys ladkériin.

Melu- ja tirinivaarat

Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kyt tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

e Tirinélle altistuminen tai atheuttaa vammauttavia

vahinkoja hermoissa seké kédsien ja kdsivarsien
verenkierrossa. Pukeudu lampimésti ja pidé kadet
lampimina ja kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pis-
telyd, kipua tai ihon kalpenemista, keskeyté tyokalun
kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys ladkériin.

Pida tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tirindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla tyokalusta pidetdén kiinni.
Tue tyokalun paino tasapainottimella aina, kun se on
mahdollista.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisatarvikkeet timén kayttdohjeen
mukaisesti.

« Kaytd vaimennusmateriaaleja tyokappaleen
\"soimisen\" vilttamiseksi.

Tyoépaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-

htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

Vilta polyn tai hoyryjen hengittdmisti ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemista, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéayta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustdissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
heuttavat syopéd, synnynnéisid epdmuodostumia ja
hedelmattomyytta. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timédnkaltaista tyotd. Voit vihentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvaksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tydym-
paristossi. Paikalla voi olla piilovaaroja, kuten sahko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja.

Hiominen ja rouhinta tuottavat polyé ja hoyryjé, jotka
voivat tehdd ymparistdilmasta rdjdhdysalttiin. Kayta aina
tyostettaville materiaaleille soveliaita polynpois-
tomenetelmia.

Tété tydkalua ei ole tarkoitettu kdytettdvéksi rajahdysalt-
tiissa ymparistossa eikd sitd ole eristetty suojaamaan
sdahkdtapaturmilta sen koskettaessa sdhkdvirtaldhteita.
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Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettiivii portaali, joka sisiltai
teknisii tietoja, kuten:

5011050

» Séaantely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

» Lisédvarusteet

» Mittapiirustukset

Kaéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVIKA dedopuéva

2ToIxEia TTPOiovTOgC

Méyiot migon Aettovpyiog 6.3 bar
(90 psig)
EXebBepn taydnTO 22000 1/Aentd
(22000 rpm)
Yrelpopa 16650V aépa -in
Bépog 1 kg
(2.2 1b)
AnAwosig
AHAQZH YMMOP®QEHX EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe pe amoKAEIoTIKN
€vBvVN Hag OTL TO TPOTOV (L€ OVOUAGIN, TOTTO KOl GEIPLUKD
apOpo, PA. EEOPLALO) CLULOPPAOVETOL LE TNV/TLG TOPUKATM
Odnyio/eg:

2006/42/EC

Ioybovta evapuovicuéva tpdTLmaL:

ISO11148-8

Ot apyéc pmopodv va {NToovY TIg OYETIKEG TEXVIKES
TANpopopieg amod:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

/ M
M/VI \

‘Eyypaepn dnAwon emimédou Bopufou &
dovioswv

o X1a0un nymTkng micong 83 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X1a0un nymrkng wicong 94 dB(A), apefaidmmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

* Tuvowr] Tyun d6vnong <2.5 m/s?, afePardtnTa - m/s%,
ovpemva pe to 1ISO28927-8.

Ot tiég mov dnimvovrat eEaxpipddnkay pécw
EPYAOTNPLOKAV SOKLUDV GE GUVAPTNOT UE TO AVUPEPOLEVOL
TPOTLTTO KoL LTOPOHV VOl YPNOLLOTONO0VV Y10 GUYKPIOT LE
TIG ONAMUEVEG TIHEG AAAWDV epYOLEi@V TTOV VITOPANONKAY GE
doKiun cvpeova pe Ta idta TpodTuma. Ot TIES TOV
dAdvovrar dev gival KatdAINAEG Yo xpon o€
VIOAOYIGLLOVG EKTIHNONG KIVOHVOV, KAOMDG Ot TYEG LETPTNONG
o€ LELOVOLEVOLS YDPOLS epyaciog pmopel va eivat
vynAadtepec. Ot mpaypaticég Tinég £kBeong Kot ot kivovvot
ocOUATIKNG PAEPNG, oTOVG Omoiovg ekTiBETOL O PLELOVMOUEVOG
xPNOTNG elvar povadikés Kot eEaptdvtal and Tov TpOmTo
£PYOGIOG TOV YPNOTN, TO OVTIKEILEVO EpYACTING KOt TO
oyedloopd g Béong epyaciog kabdg Kot amd to ¥pdvo
€kbeomg Kal TN PLGIKN KATAGTAGT TOV XPHOTY.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avoAappavoope kapio gvBHVN ylo TIG GLVETELES TOL UTOPET
Vo TPOKHYOLV Od TN YPNON TOV SNAOUEV®V TIL®V, avTl yio
TIWES TTOV AVTITPOGOTEVOVV TNV TPAYLOTIKY EKBECT, Yot TNV
a&loA0YNoN KIVOUVmV g YMOPO epyaciag o omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pog.

Av16 10 gpyodeio pmopel vo TpoKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpeVo 6TOVG KPOdAGHOVS 0V OEV YIVEL GOGTH
yp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyo EE yuo
dweipion v dovioemv yeptov-fpayiova petofaivovtag
o1 devbuvon http://www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtag "Tools" (Epyaieia) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopoBeaia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNOT TPOYPELLUOTOS LOTPIKNG
TapaKoAoVONoNC, Yio va avayvopilovtal Tuyov apyiKa
cupmT@aTe IOV gVOEETOL va oxeTilovtal pe v ékbeon og
J0VNGELS, £TGL DOTE VO Eivol SLVATT 1 TPOTOTOINGT TV
SLdIKOCIAOV SLoYEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEAAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtog 0 eEomhopdc mpoopiletar yio yprion pe otabepéc
EQOPLOYEG:
O1 ekmopmég BopvPov Tapéyovtatl oTov VIEHOBVVO Y TO
GTNOLO TOV UNYAVIHATOG, ™G 0d1Y0s. Ta atotyeia
ekmoun®mv BopvPov Kot SOVAGE®V Yo TO UNyavn Lo 6TV
OAOKANP@UEVT LOPPT TOV Bal TPEMEL VO TALPEYOVTOL GTO
EYYEPISOI0 0N YLDV TOL UNYOVILLOTOC.
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IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudc (EE) apid. 1907/2006 yio v
Koatoydpion, v A&oloynon, v Adeloddtnon Kol Tovg
Iepropiopovg tov Xnuikmv ovoidv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, ATOILTIOES CYETIKA LLE TNV EMKOWVOVIO OTIV
aAvcida epodiacpov. H anaitmon ainpogopidv ioyvet Kot
Yo TPOTIOVTOL TTOV TEPLEYOVV TIG AEYOHEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdrhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpocténke otov Katdroyo Ymoymoeimv o
petaAAkog porvpdog (CAS apt. 7439-92-1).

ZOUPOVO LLE TO MG AVE OVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVIIEPDVEL
OTL OPLGUEVOL UNYOVIKG EUPTILOTO. GTO TIPOTOV EVIEYETOL VAL
TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPS0. AVTO GUUHOPPDVETOL LLE TNV
oyvovca vopobesio Tepi TepLopioOD OVGLBV Kot BacileTal
oe vopueg egapéoelg otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dprelo e Kavovikng xpnons, 0 LETAAAKOG
poAvPoog dev Ba drappevoet N Ba petolhaybel and To Tpoidv
K01 GUYKEVTIPMGT TOV UETOAALKOD HOAVPBOOV GTO TAN|PES
poidv eival ToAD KdT® amod To 1Woyvov Oplo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG OTOLTIGELS GYETIKA LE TN d130e6m Tov PHOAVBSoV
070 TEAOG TOL KOKAOL (M1 TOL.

lNepipepeIakES ATAITHOEIS
/\ NPOEIAOIIOIHZH

AVT6 10 TPOTOV Umopel var Gog eKBECEL 08 YNLUKES
ovoiec, cupmeptdapovopévon Tov HoAvdov, o omoiog
etvat yvootdg oty molteio g Kolwpopviag ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOATEG 1] AAAN
avamapayyiky PAGLN. o tepiocdTepeg TAnpopopieg
enokeOeite Vv 10T0GEMSO

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@pdAsia
Mnyv omoppintete - dOOTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awfaote 6reg TIg
TPOELOOTOMGELS AGPUALELNS, TIS 00N YIES, TO YPAUPIKA
K01 TIS TPOOLAYPUPES TOV TAPEYOVTAL UE AVTO TO
TPoidV.

Ye TEPInTMGOT OV deV AKOAOVONGETE OLEG TIC TAPUKAT®
odnyieg evdéyetar va mpokAnOel niektponinéia,
TLPKAYLA, KOTOOGTPOPN 1010KTNGi0G 1)/ Kot cofapog
TPOVUOTIGUOGC.

DVLIETE OLES TIG TPOELOOTOLGELS KUL TIS 001 YiES Yia
vo. ovoTpEEeTe peALOVTIKG o€ auTéC.

/\ MPOEIAOIIOIHZH O).01 01 Tomkd OgopodeTnpivor
KOVOVEG AGQUAEING CYETIKA PUE TNV EYKOTACTOC, TN
Agrtovpyio Kol T cUvVTIPON, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouveyag.

AnAwon Xpnong
*  ATOKAEIOTIKG Y10 EXOYYEALOTIKY YPNOM.

*  Avto 10 TPOIOV KO TOL EEAPTAUOTA TOV JEV TIPEMEL VO
TpomomomBolv pe KovéVo TpOTO.

* Mnv ypnotponoteite avtd T0 TPOIOV £dv £xEL VLOGTEL
Enpud.

* Edv 1o dedopéva Tov TpoidvTog 1) Ol TPOELOOTOUTIKEG
evoei&elg Kivdvuvou 6To TPoidv mahoovy Vo eivat
EVOVAYVOGTEG 1) OMOGVVIEDEUEVES, UVTIKATAGTNOTE
1opic KabvoTtépnon.

* To mpoidv mpémel va gykabictatat, vo Aettovpyel kot va
ouvnpeiton HOVo amd TPOSMOTO LE TA KOTAAANAO
TPOGOVTO € Propnyaviko mepiBaAlov GUVAPUOAOYNGTNG.

lMpoBAsmrousvn xpnon

AvT6 10 TIPOIOV TYESAGTNKE Y10 TV 0POipEST 1} TO
YOAMG L0 DAKOD e YPNOT AELOVTIKOV HECMV LE ETUKAAVYT)
N moperkdpeva yvadiopatoc. Aev enttpénetat GAAN xpnoN.

Ei1d1kéc odnyiec mpoidovrog
EykardoTaon
Cevikn AopdAsia Eykaraoraong

Eykatdotaon dovouuevwy epyaleiwyv

ZUVIOTATOL VO EIGAYETE EVKOUTTO GOANVA Y10l TOV

MEMESUEVO aépal pe eAdyioto prog 300 mm (12") avépeoa

o€ £va SOVOVLEVO EPYOAETID KoL TO GUVIEGLLO TayEing Opaomg.

Odnyieg eykatdoTaong

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog copapod
TpovpoTicpov i Oavatov

H vrepBoiikn toypdnra Aettovpyiog Tov epyaieion
umopet va, mpokarécel GoBapd Tpavpaticud i Bdvato

> Mnv engpPaivete oty TodTNTO TOL EPYOAAEiOV.

> Mnv vrepPaivere ) pHEYLOTN TAYVTHTO TOV
emonHaiveTal ETAVE 6TO gpyaleio.

* Xpnotonomote éva puhuictn wieong, yuo va
amoTpéyete o VIEPPoAKd VYMAN ieon aépa, 1 omoia
pmopel va tpokoAécetl viepPoAkn Ty TO.

* BePawwbeite 011 01 GLUVOECELS KOt 0 EVKOUTTOG COAVOG
aépa glval 6 KOAN KOTAGTAG.

AlatApnon kai Zuvthpnon

evikn Emokeun kai Ao@dAsia Zuvrjpnong
Mnyv amocuvapporoyeite 10 epyoireio.

AvTo To 6épPic Tpémer vo. ekTeLEiTAL PéVO 0o
eEovorodotnuéva ovvepyeia 1 TeXVIKOUS oipPis pe Ta
KOTaAA Ao TPOGHVTO.
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A MMPOEIAOITIOIHXH Kivéuvvog amé worvpepi

Ta wrepvyto avtov Tov mpoidvtog nepieyovv PTFE (éva
ouvheTikd pBopomorvpepéq). E&attiag g ebBopdcg,
evdgyeton vo vrapyovv copatide PTFE oto ecotepucod
Tov mpoidvtog. Edv Oeppavbei, to PTFE pmopel va
maparydyet ovafudcels, ot omoieg pmopet va
TPOKOAEGOVY TVPETO O AVaBVILAGEL TOAVLEPOVG LLE
GUUTTOLOTO TOPOUOLNL LLE OVTE TNG YPITNG, EOIKA OV 1)
glomvon yivetl kamvilovtag LOAVGUEVO KATVO.

Katd ) petayeipion tov trepuyiov Kot GAAov
eEapmUaTOV, TNPETE TIC GLOTAGELG LYELNG Kot
acpdlretog yio to PTFE:

» Mnv kanvilete 6tav TpaypotTomoleite epyacieg
GLVTNPNONG GE AVTO TO TPOIOV

» To copatidioe PTFE dev npénet va épbovv ce emaon
HE YOLVI] QAOYO, TUPOKTOUEVO AVTIKEILEVH 1|
Beppotmta

» Toa eoptipoto ToL KVNTHPO TPETEL VO TAEVOVTOL
pe kafop1oTikd vypod Kot Ol PLGOVTOG
GUUTEGUEVO OEPQL

» [TAévete ta y€pla GOG TPV EEKIVINOETE OTOLOONTOTE
aAAn dpacTnprotTTa

evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

@ HpoécBetec TAnpogopics aopareiog oyeTIKd pe

QopNTa oepoepyareia:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AZDPAAEIAX
I'TA AEPOEPT AAEIA, dwbécipo and ta
[Moaykocua Eyypapa Mnyavikig ot diebbuveon
https://global.ihs.com/ 1} MAepwvnote oto +1 800
447-2273. v mepinton mov 4gv UTOPEGETE VO
Bpeite Ta mpdTLRAL ANSI, enicovmvnoTe pe TV
ANSI péow ™g niektpovikng devbvvong http://
www.ansi.org/

Hoapoyn aépo kKot Kivouvor 6Hvoesng

40

O memeopévog aépag pmopel vo mpokarécet coPapod
TpovpaTIoUO.

Kleivete mavtote v mapoyn a€pa, 0mooTpayyicTe ToV
€OKOUTTO COMVO 0T TEMIEGUEVO O.EPA KOl
QTOGVVOEGTE TO EPYOLEID ATd TNV TTOPOYT| AEPa OTAV OEV
TO YpNOOTOLEiTE, TPV VO 0AAGEETE e&apTipaTa 1 OTav
TPOYLOTOTOLEITE EMIGKEVEG.

[Toté unv katevBovete aépa endvem oe €0dg N oe
OTOLOVONTOTE GANO.

O1 EKTIVAGGOEVOL COMIVEG LLITOPOVV VO, TPOKAAEGOVY
cofapo tpavpatiopd. EAEyyete TavToTe Yo OKAUTTOVS
GOAMVEG KoL GVVOESOVG te Inpia 1] xahdpoon.

Mnyv ¥pNGUOTOIELTE GUVOEGLLOVS YPIYOPNG
amocvvoeoNs o€ avtd 10 epyareio. I'o cwot pHOuon,
avatpéEte 6TIC 0dNyieC.

Ortav ypnoonoteite dioapbpwtodc cuVHEGHOVG
GLOTPOPTG, Ba Tpémet va eykabioTdte meipovg
ac@areiog.

Mnv vrepPaivete ) péylom migon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletal otV TVOKIdO GTOLYEI®V TOL
gpyateiov.

Kivovvor epmhoxng

Awatnpeite o gpyareio pHaKpLd amd TO KIVOOUEVO TEALLN
Aetavong. Emonpaivoope 61t o Eonhiondg Aeiaveong Oa
e&akolovbnoet va Aettovpyei HeTd 10 KAEIGIO TG
BoABidag ekkivnong: yia to tpeia SimAng dpdong, avtd
umopel vor S10pKEGEL Yol TOAAAL dEVTEPOLETTOL.

Eivar duvatd va emélBet mviypog, apaipeomn tpiy@tod g
KeEQPAANG 1Y/ Ko oyoipata ov xodopd podya, yovtia,
KOGUNLLOTO, KOALE KOt LOAALG dg dtotnpnOovv pakpid
a6 To epyareio Kot To EE0PTHLLOTA TOV.

Kivévvol a6 Opavopota

H BAGPN tov eEaptpatoc,tov Astavtikod LEGOL 1 TOL
gpyoreiov pmopet vo, TPOKAAEGEL PITES VYNANG
TayVTNTOG. AKOUN Kat pKkpd Opadouata propody va
TPOVHATICOVV TO LATIO KoL VO, TPOKUAEGOLY TOQAMGT).

Dopdre mavTo yvohd kKot LAGKO TPOGMTOL avOEKTIKA
0€ KPOVGOELS OTAV GUUUETEXETE OTI AgLtovpYyia 1) €loTE
KOVTA € AEITOVPYIEG EMGKEVMV 1] GLVTIPNONG TOL
gpyareiov, 1 6tav avtikabloTdTe TOPEAKOLEVO GTO
gpYaAElD. ZVVIGTOVTOL YAVTLOL KO TPOGTUTEVTIKOG
POVYIGUOC.

BePawmbeite 6Tt OAa To. VTOAOUTO ATOWO GTO YDPO
@OpPOVV aVOEKTIKO GTNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOMAGLLO Y10l TOL LATLOL KOl TO TPOGOTO.

Metpdrte kabnpepvd v ToydTNTO TOV TEPIGTPOPIKOV
AELOVTI M CTIAB®TN pe ToyOUETPO Yia Vo Pefarmbeite 6Tt
dev vrepPaivel Ty toyv T ZAA TOL £)EL ONUEIDEL
070 enifepo VTOGTAPIENG, TO TOUTAVO 1] TO AELOVTIKO.

BePawmbeite 611 t0 TEA LA TEdMON G/ Aelavong eivat
ovvdedepévo e aopdieta e To TpiPeio,
YPNOLOTOIDVTOG TO TAPEYOUEVA EPYALELiaL.

DpovtioTe TO AVTIKEILEVO EPYOCTING VO GTEPEDVETAL LIE
acPaAELO.

Kivdvvor mov oyetilovror pe ta optipata

Na k6Bete mhvtote TV Tpoodocia aépa, va Pydlete
TOV E0KOUITTO GOANVO TOPOYNG AEPO. KOL VOL ATTOGVVOEETE
enmiong TV TPoPodocia aépa Tov pyarsiov dtav
oAraCete aggoovap.

XPpNOWOTOLELTE HOVO T GLVIGTAOUEVO LEYEDN Kot
TOTOVG AELOVTIKOV.

Mn ypnowonoteite moté enifepa vrooTpiEng, TOHUTAVO
N AELOVTIKO PE EMLTPETOLUEVT] TAYVLTNTA LUKPOTEPT| OO
TNV TOOTNTO TOL TVELLOTIKOD AELVTH.

Mnv Tpocaptdte TOTE AELOVTIKO 1) KOTTIKO TPOYO GTO
Aewavtipa. Edv vrootet dtppnén €vag tpoyds Asiavong,
pmopet va mpokaAécel cofapd Tpavpaticnd 1 Bdvato
€aqv dev dlotifeTal 0 KATAAANAOG TPOPLAUKTIPOG.

Xpnoonoleite POVO ETKOAVUUEVOLS HIGKOVG 1 VAL,
Aglavong, KatdAAnAa ao@aAicpéva oto enifepa
VIOGTNPIENG TTOV TOPEYETOL LE TOV TVEVUATIKO AELOVTY.
Befawmbeite 611 01 avtonpocaptdpevot dickot Agiovong
glval TPOGAPTNUEVOL OLOKEVTPOL.

Kivovvor yeipropot

O %1P10TES KOl TO TPOCWOTIKO GUVTIPNONG TPETEL VAL
glvat puoIKd tkavo va xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvapn tov gpyoieiov.
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Na kpatdre 0 epyaieio cwotd:va giote £TOOL VO
avtiotofpioete TIC LOLOAOYIKEG 1| TIG EAPVIKES
HETAKIVNOELS - £xETE €EAeVOEPQ KO TO, 5VO GaG XEPLOL.

Edv épbete og eman| pe TV emdveto Aelovong, To
e&aptnpa Aelavong 1 v emipdvela epyociog, LTopei va
KOTELTE 1| VO LTOGTEITE EYKALLOL. ATOPVYETE TNV ETOPT|
Kot QOPATE KATAAANAQ YAVTLO Y10 TNV TPOCTOGIO TV
YEPUDV GO,

Embswpriote 10 enibepa vrootypiEng mpwv amd kdbe
xpNon. Mn to ypnolponotleite av ivol Gmocpévo M
POYIGUEVO, 1| AV €XEL TECEL.

Mn Aertovpyeite moTé TO gpyaleio EKTOG €AV ExEL
EPAPLOGTEL TO AEWVTIKO GTO TEUAYLO EPYACLOG

Yrdpyet Kivouvog NAEKTPOGTUTIKNG EKPOPTIONG EAV
YPNOLOTOIEITAL GE TAUCTIKA KO GAAQL [1T) oy @Yol
VAKEL.

Orav ypnoylonoteite £va gpyalreio mov Exel oyedlaotel
Yo va £xElL TPOCTOTELTIKY dtdtaln, Oa Tpémet va
tonoBeTelte TV TPOSTATEVTIKN d1dTaEN £T0L MOTE VoL
00 TaPEYXEL TPOGTAGIN 0md prvicpato Kot dAla
VTOAETHHLOTOL.

Kivévvor anté emavarapfavopevn kivinon

Orav ypnoyonoteite £va epyaieio yuo TV EKTEAEST
dpacTNPLOTHT®V oL GYeTilovTal Le TV epyacia, o
YEPLOTNG Etvat duvaTd vo vidoet SuoKoAia ota yépia,
ToVG PBporyioves, TOVG MUOVS, TOV ALYEVE 1 GE AALEG
TEPLOYEG TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£00.p0G Kot AmoPeVYOVTOS TG 0d€ELEC KIVNoELG 1 TNV
anmAgo TG tooppomiog. H evalroyn otdcemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpkela propel va cag fondnoet va
amo@LyeTe TNV aicOnon dvokoriog Kot KOTWGNG.

Mnv ayvonoeTe GUUTTOUOTO, OTOG TNV ETILOVN 1)
emavoAapPavouevn Svokoia, TpeRoVA, TAGILO,
HOPUNKIOOT), LOVOLOGHLO, KOWILO 1) TGO, ZTOUOTNOTE
TN PN o1 TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYODOTI GOG
Kot {nTHoTE TPk GUUPOVAN.

Kivovvor azté to 06pufo ko Tig dovijoelg

Ot vynAéc otabueg BopdPwv pmopet va TpokarEéGov
LOVIUT otdAELD, 0KONG KOt GAAG TpOoPAaTa, OTMG
eupoéc. Xpnoyomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10, TOL OVTLA
OMMC GLVIGTATAL OO TOV EPYOJOTY| GAG 1] TOVG
KOVOVIGLOUS VYELNG KOl 0CQOAELNG TOV YDPOL EPYAGILOC.

H éxbeon oe dovioelg umopet va mpokaréoetl PAaPeg oTo
VELPIKO GUGTNO KOl GTNV TToLpOYY| OHHOTOS GTO YEPLoL
Kot to prpdtoa. opdte {eotd povya Kot dtatnpeite Ta
yépa. oog Leotd kot oteyvd. Edv mapovciootel
LOVSLOG A, LUPUNKIOGT) 1] AOTPIGHA TOV YPDLLOTOG TOV
OEPILOTOG, GTAUATAOTE TN (PNOT] TOL EPYAAEIOL,
EVNUEPDTTE TOV £PY0OOTN GOG Kot GupPovAgvTeite Evav
Tpo.

Kpatdte 10 epyareio pe ehappid aArAd ac@oin Aapn,
€MELdN 0 Kivovvog amd T ddvnon elvol YeVIKA
peyaAdTeEPOC 0G0 peyaAdtepn eivat 1 dovaun g Aafng.

Av givat dvvato, vroompi&te 1o Pépog Tov epyoreiov e

éva Quyo.

[N va amogvyete pun avaykoieg avENcelg Tov emmédmy
BopuPov kat dovicewv:

* O¢ote og Asttovpyia Kot Statnprote To epyarelo Kot
eMAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKOTAGTIOTE TO
€EQPTALOTO KO TOL OVOADGLLLOL, GOUPOVOL LE TO
TapdV eyYEPISI0 00N YLDV,

o XPNOOTOUGTE LOVATIKG VAIKE Y10 VO, ATOTPEYETE
T1G ePoég TV epyareimv.

Kivouvvor 610 y®po gpyociog

* OMoOnoels (YAMotprpata) / GKOLVTOLVQANLOTO, /

TTMOGCELG, AMOTELOVV KVPLEG attieg cofapov
Tpovpatiopov 1 Bavatov. Ilpocéyete Tov
TEPLGGEVOVEVO EVKOUTTO GOANVOL TTOV OPTVETOL GTNV
eMPAveLn BAdiong 1 epyaciog.

Mnyv glonvéete okovn 1 avadopdoslg Kot uny yepileote
amoPfAnta g dwdtkaoiog epyociog, Ta omoio sival
dvuvatd va Tpokarécovy TpofAnpata vyeiog (.y.
KOPKivo, Guyyeveic avopaiies, dobua 1)/ kot
depparitideg). Xpnowonomote eEoniiopd eEdbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELOTIKO EE0TAIGILO
otav gpyaleote [l VAIKA To 0Toia Topdryouv
OEPOLETAPEPOLEVO COUATIOWL.

H oxévn mov mapdyetor amd apptofoin, Tpiovicua,
Aetavon (tpoyioua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOUGKEVAGTIKEG OPOCTNPLOTNTEG JLE NAEKTPIKE 1)
TVELLATIKG, EPYOLEID TEPLEYEL YNIUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [ToAteio g Kolpdpvio yio tpdkinon kopkivov
N YEVETIKOV OVOUOALDOV (GLYYEVOV SLOUOPTIDV
SlmAdoev) 1 GAAeS avamapayykég PAAPeS.
Opiopéva TopadelyILaTo QVTOV TOV NUKOV 0OVGLHV
elvan To e€ng:

o MolvBdog amod Pagés pe Bdon uéivpoo

* TovpAo KPLOTOAMKNG GIAMKOVIG KOt TGUHEVTOV Kab
GAL0L TPOTOVTO TOLYOTTOLIOG

o ApoceviKO Kot Yp®ULO 0o YNUKA enelepyacUEVO
KOOVTGOVK

O «ivduvog Tov datpéyete amd ovTEG TIg eKBEGELG
TOKIAEL, AVALOYOL LE TO TTOGO GLYVA KAVETE OLTO TOV
tomo gpyaciog. ['a ™ peimon g ékBeong cag ¢’ ovtég
TIG YMIKES ovoies: epydleote o kaAd agptlopevo ydpo
Kot epyaleote e eYKeKPUEVO EEOTAMGHO 0oQaAlelag,
OTMG L€ LLACKEG YOl TN GKOVI TTOL givol E101KA
GYEOLUGLLEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKE COUATIOW.

Yuveyiote pe Tpocoyn o€ TEPPAALOVTA e TO OTTOi0, dEV
elote e€okelpévog/n. Mmopel vo vTdpyovv Kpuppévol
Kivouvot, 6mmg NAEKTPIKA KoA®OL0 1] oy@yol GAA®V
KOWOPELDY VAN PECLOV.

XpNoUYLOTOMoTE TAVTOTE GLGTHLLATO EEAYMOYNG T
KOTOAGTOANG TNG OKOVIG, T 0Tola etvort KATGAANAL Yo
70 VMK Tov O emefepyacteite. Xpnoipomomote
ovotuo eE®ONONG 6KOVNG 1] GVGTIILO KOTUGTOANG
GKOVIG OV gival KATAAANAO Y1 TO VAKO vITd
enekepyacio.

Avt6 10 gpyaheio dev mpotiBetan va ypnoiponondei og
SVVNTIKG EKPKTIKES ATLOCPALPES Kol dev etfvart
OTOLOVOLEVO amd TNV EXAPY| LE TO NAEKTPIKO PEVLLOL.
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IMvakideg kar AutokoAAnra

To mpoidv Srabétel oNpata Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
ONUOVTIKES TANPOPOPIES Y10l TV OTOLUKT] OCPAAELD KOL TN
ouvTipNon Tov Tpoidvtog. To oruaTa Kot To CVTOKOAANTA
pémel va etvor mhvtote evavayvoota. Mropsite va
TopoyyeIAeTE KOVOVPYLOL GNUATO KOl UTOKOAANTO 0Td TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

[@H

XpNoIuEG TTANPO@OPpPIESg
ServAid

To ServAid gival pa TOA TOV EVIIUEPAVETAL CVVEYDS
ko wepiéyer Teyvikég mAnpogopies, 6mmg:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpogopiec Kot TANPoQopieg ac@areiog
o Teyvika dedopéva

* Odnyieg eykatdotaong, Aettovpylog Kot GUVTIPNONG

* AloTEG AVTOAAAKTIKOV

* E&optnuota

*  Al00TaG10MOYIKA oYedIOypALLLOTO

Hopokoarodie emokepeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo tepatépm Teyvikéc TANPOPOPIES, EMKOVOVIAGTE LLE TOV
Tomiko avTurpocmmo g Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Maximalt arbetstryck 6.3 bar
(90 psig)
Tomgéngsvarvtal 22000 r/min
(22000 r/min)
Tilluftgédnga - tum
Vikt 1 kg
(2.2 1b)
Deklarationer
EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller f6ljande direktiv:

2006/42/EC

Tillimpade harmoniserade standarder:
1SO11148-8

Myndigheter kan begédra relevant teknisk information fran:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

Utfardarens underskrift
W
w1

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 83 dB(A) , osdkerhet 3 dB(A), i enlighet
med ISO15744.

* Ljudnivd 94 dB(A), osdkerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

 Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s?, osikerhet - m/s% i en-
lighet med ISO28927-8.

Dessa deklarerade virden har erhéllits genom laboratori-
etester 1 enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvéndas for riskbedomning och
varden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvindare utsétts for 4r unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vindarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi péa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvianda de an-
givna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats 6ver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvinds korrekt. En EU-guide for hantering av hand-
och armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att uppticka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i lever-
anskedjan. Informationskraven géller dven for produkter som
innehéller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (“Kandidat-
forteckningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i enlighet med
radande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
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baseras pa undantag i RoHS-foérordningen (2011/65/EU).
Blymetall kommer inte att ldcka eller fordndras fran eller i
produkten vid normal anvidndning och koncentrationen bly-
metall i den fardiga produkten ligger langt under gillande
gransvarden. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér
produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medf6l-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pé pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna produkt ar utformad for att ta bort eller polera mate-
rial med hjélp av belagda slipmedel eller polerdelar. Ingen
annan anvéandning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar
Installation
Allman installation, sdkerhet

Installation av vibrationsverktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Instéllningsanvisningar

A VARNING Risk for allvarliga skador eller dodsfall
Overvarv kan leda till allvarliga skador eller dodsfall!
» Manipulera inte med verktygets hastighet.

» Overskrid inte den maximala hastighet som dr mark-
erad pa verktyget.

* Anvind en tryckluftsregulator for att forhindra att for
hogt lufttryck orsakar att maskinen gar med overvarv.

» Kontrollera att alla anslutningar och luftslang &r i gott
skick.

Service och underhall

Allmén sékerhet vid service och underhall
Ta inte isér verktyget.

Den hiir servicen fir bara utforas av en auktoriserad
verkstad eller behorig servicetekniker.

A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hér produkten innehaller PTFE (en
syntetisk fluoropolymer). Pa grund av slitage kan det
finnas PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvarmd PTFE
kan alstra angor som kan orsaka polymerroksfeber med
influensaliknande symtom, sirskilt vid rokning av
fororenad tobak.

Halso- och sékerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nér service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Gppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvittas med
rengoringsvitska och inte bldsas rena med en luft-
slang

» Tvitta hinderna innan du borjar med ndgon annan
aktivitet

Allméa@nna sakerhetsforeskrifter

@ Ytterligare sikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

+ CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERK-
TYG, tillgéngliga fran Global Engineering Docu-
ments pa adress https://global.ihs .com/, eller ring
+1 800 447-2273. Om du har problem att komma at
ANSI-standarder &r du vialkommen att kontakta
ANSI pa adressen https://www.ansi.org

Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan nér det
inte anvinds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

 Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar &r skadade eller 16sa.
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Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar
finnas.

Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplét.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Undvik kontakt med den rorliga slipplattan. Observera
att slipskivan fortsétter rotera efter att startventilen
stangts; for dubbelverkande slipmaskiner kan det paga
flera sekunder.

Kvévning, skalpering och/eller skdrsar kan uppsta om
l6shéangande klader, handskar, smycken, halsband och
har inte halls borta fran verktyg och tillbehdr.

Kringflygande foremal

.

Om tillbehoret, slipskivan eller arbetsstycket gar sonder
kan dela flyga omkring som hoghastighetsprojektiler.
Aven sma foremal som kastas ivig kan skada gonen
och orsaka blindhet.

Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i narheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtéliga 6gon- och ansiktsskydd.

Mit dagligen hastigheten pa en roterande ytslipnings-
eller polermaskin med en takometer for att forsikra att
den inte dverstiger varvantalet per minut som markerats
pa underlagsdynan, trumman eller slipmedlet.

Se till att underlagget/slipskivan ar sikert fastsatt pa slip-
maskinen med hjélp av medfoljande verktyg.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Risker forknippade med tillbehor

Stryp alltid lufttillforseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan vid ut-
byte av tillbehor.

Anvind endast storlekar och typer av slipskivor som rek-
ommenderas.

Anvind aldrig en underlagsdyna, trumma eller ett
slipmedel med en tilldten hastighet som ar mindre &dn
slipmaskinens.

Montera aldrig en slip- eller kapskiva pa en slipmaskin.
En slipskiva som brister kan orsaka mycket allvarliga
personskador eller dodsfall utan rétt skyddsutrustning.

Anvind endast ytslipskivor eller papper med slipmedels-
beldggning, som satts fast ordentligt pa stdddyna som
kommer med tryckluftsytsliparen. Forsakra att
sjdlvjusterande ytslipningsskivor har monterats koncen-
triskt.

Risker vid anvindning

44

Operatorer och underhéllspersonal maste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med slipdynan, slipskivan eller arbetsytan. Undvik

kontakt och bér lampliga skyddshandskar for att skydda
handerna.

Kontrollera stdddynan fore varje anvéndningstillfalle.
Anvénd den inte om den &r sprucken eller trasig eller om
den har tappats.

Driv aldrig verktyget om slipmedlet ej har applicerats pa
arbetsstycket.

Det finns risk for elektrostatisk urladdning om maskinen
anvénds pa plastiska eller andra elektriskt icke ledande
material.

Nér du anviander maskiner som dr avsedda att anvdndas
med skydd maste skyddet sitta pa plats for att hindra
spanor och andra sliprester fran att stinka.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvidndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatoren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stéllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvéma eller déar
du kan tappa balansen. Att dnda stillning under langre
arbetspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkom-
mande obehag, smérta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brannande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och
stoppa blodflodet till hinderna och armarna. Bar varma
klader och hall hinderna varma och torra. Om nagon del
av kroppen domnar, somnar, smartar eller vitnar ska du
sluta anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare
och soka lakarhjalp.

Hall verktyget i ett 14tt men sikert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften ar storre. Om
mojligt, stotta upp vikten av verktyget med ett balanser-
ingsdon

For att forebygga onddiga kningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

* Anvind ddmpningsmaterial for att forhindra
\"ekon\" fran arbetsstyckena.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intraffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pé géng- och arbetsytor.
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* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Néagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad mélarfarg

+ Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfér den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vl ventil-
erat utrymme och arbeta med godkéand sékerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som ar speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kdnner till. Det
kan finnas dolda risker sdsom starkstromsledningar eller
andra ledningar.

» Explosionsrisk kan uppsté i omgivningar dér det
forekommer damm och &ngor som bildats vid slipning.
Anviand dammsugnings- eller undertryckningssystem
som passar for det material som bearbetas.

» Detta verktyg &r inte avsett for anvindning i potentiellt
explosiv atmosfar och &r inte isolerat fran kontakt med
spanningsforande material.

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att ldsa. Nya skyl-
tar och dekaler kan bestéllas med hjélp av reservdelslistan.

[@H

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

5011050

 Foreskrifter och sikerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHn4yeckune AaHHbIe

XapakmepuchKu usdenusi

MakcumanbHoe pabouee nasieHue 6.3 Gapa
(90 dpyHTOB Ha
KB. JIIOWM, MaH.)

CKOpOCTb X0JIOCTOTO X0/1a 22000 o6/MuH
(22000 06/MuH)
Pe3nba oTBepcTH U1 BIIyCKa - IroiiMa
BO3/IyXa
Bec 1 xr
(2.2 duT)
Oeknapauun

HAEKITAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noyiHOl OTBETCTBEHHOCTBIO
3asIBIISICT, YTO TAHHOE M3JIeNne (HAMMCHOBAHHE, TUIT U
CEpUIHBIN HOMEp KOTOPOTO YKa3aHbI Ha THUTYJIEHOM JIUCTE)

COOTBETCTBYET IIOJIOXKCHUAM CICAYIOIUX JUPEKTHUB:
2006/42/EC

BbII npUMEHEHBI CIIeAYIOIIIE COTTIaCOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
ISO11148-8

OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIIPOCUTh
COOTBETCTBYIONIYIO TEXHHUYECKYIO HHPOPMAIIHIO Y
CIIEIYFOIIUX JIHLL:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

IToamnuce 3agBuTeNst
o T
4

Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKOBOro AaBieHus 83 nb(A), morpemHocTs
3 n1b(A), B coorBercTBUM co cTannapTom [SO15744.

* YpoBeHb 3BYKOBO# MOMIHOCTH 94 nb(A), mOTpenrHoCTh
3 n1b(A), B cooTBeTCTBHH CcO cTaHAapToM [SO15744.

+ CymMapHoe 3HadeHue Bubpamuu <2.5 m/c?,
HOTPELIHOCT - M/C%, B COOTBETCTBUH CO CTAHIAPTOM
1SO28927-8.

3asBJIEHHbIC 3HAUCHHNS OBIIM TOJTyYESHBI IPH ITOMOIIH
71a00PaTOPHBIX TECTOB, IIPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHH C
YCTaHOBJIEHHBIMHU CTaHJAPTaMH, MOTYT OBITh HCIIOIb30BAHBI
JUIs CPAaBHEHMS C 3asBJICHHBIMU 3HAYEHHAMH, TTOTyYEHHBIMHU
TIPU UCTIBITAHUH IPYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHIapTaMu. JTH 3asBJICHHBIC 3HAUYCHUS
HEMPUMEHUMBI ISl OLICHKH PUCKA; PE3yJIbTATHI
(hakTHYECKNX U3MEPEHUH IPU padoTe Ha MHIUBH/YJILHOM
pabodeM mMecTe MOryT ObITh Bblle. DaKTHUECKHE 3HAYCHUS
BO3JICHCTBYS U PHCK yiiepOa, KOTOPBIM MTOIBEpraeTcst
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10JIb30BaTENb, HHANBU/IYaJIbHbI U 3aBUCSIT OT METO/Ia
paboOThI, M3IETU U yCTPOICTBA pabovero MecTa, a TakXkKe OT
BpPEMEHH BO3JEUCTBHS M (PU3UUECKOTO COCTOSHHUS
T10JIb30BATEISI.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne
MOJKET HECTH OTBETCTBEHHOCTD 3a MOCJIECTBUS
WCIIOJIb30BAHMS 3asBIICHHBIX 3HAYEHUH BMECTO 3HAYCHNUH,
OTpaXarouX (PaKTHIECKOE BO3ICHCTBHE, TPH OLICHKE
WHIUBHUYalIbHBIX PUCKOB B CUTYyallud HA pabovYeM MecTe,
KOTOPYIO KOMITAHUS HE B COCTOSTHUN KOHTPOJINPOBATH.

[Tpu HeHauIexKaIeil MaHepe MCIOIb30BaHMUS TAHHBINA
WHCTPYMEHT MOXET BbI3BaTh BUOPAIIMOHHBIA CHHIPOM PYK.
PykoBoactBo EC 0 ToM, Kak CIpaBIIsIThCS ¢ BO3AECHCTBHEM
BHUOpanuy Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Betoepute Mento "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEHTyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBBEM,
KoTOpas obecrieunBaeT paHHee 0OHapyKEHHE CUMIITOMOB
BPEHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U ITO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO I1€PECMOTPETh MPOLEYPhI 00CITy>KUBaHUS,
4TOOBI IPEJIOTBPATHTH JAlIbHEHILICE YXYALICHHUE.

@ Ecnu nanHoe 060pyaoBaHHe MPEIHAZHAYCHO JUTS
3aKpETICHHBIX CHCTEM:
3HaueHue U3Ty4YeHUs IIyMa MPUBEJICHO B KAUECTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAITUH JTST H3TOTOBUTEIIS
ycTporicTBa. JlaHHBIC TIO0 U3TYYCHUIO IITyMa ¥ BUOpAIIH
JUTSL BCETO YCTPOWCTBA JIOJDKHBI OBITH IPUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE ITO SKCIUTyaTalli YCTPOHUCTBA.

UHngpopmayuss omHocumenbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006,
PEryJHMpYIOIUI PEruCTpalnIo, IKCIIEPTU3Y,
JIMIEH3UpOBaHKue 1 000poT xumuueckux cpeacts (REACH),
OTIpeJeNIsieT, IOMUMO MPOYEro, TpeOoBaHMs K
KOMMYHHUKAITIH B I[ETIOYKE MTOCTaBOK. H(pOpMannoHHEIE
TpeOOBaHUS PACIIPOCTPAHIIOTCS TAK)KE HA TIPOTYKTHI,
KOTOPBIE CO/IepKaT TaK Ha3bIBaeMbIE 0CO00 OTTacHBIC
BemIecTBa (MepeYeHb BEMECTB-KaHAUIaToB). 27 uroHsa 2018
roga Metayummdeckuii cBuHen (CAS Homep 7439-92-1) 6bin
BHECCH B NIEPEYCHB BEIIECTB-KAHNIATOB.

B cBs3H ¢ BBIIIEN3TI0KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPHIE MEXaHUUECKNUE KOMIIOHEHTHI
MIPOAYKTa MOTYT COJIEpkKAaTh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOUICHUH OT'PaHWYEHUS UCTIONB30BAHMS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextuse EC 1o orpaHUYeHHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTanmnndeckuii CBUHEIT HE
JAacT YTCUCK UM HC BUAOU3ZMEHACTCA B IIPOJYKTEC BO BpEMA
HOpMaJ'II)HOI\/II OKCIUTyaTallui, U KOHLICHTpAaIussa
METAJUIMYECKOI'0 CBUHIIA B TOTOBOM IPOAYKTE HAMHOI'O
HYDKE TPUMEHNMOTO ITOPOroBoro 3HaueHus. Heooxomumo
YUUTBHIBATH MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTHIIN3AIMN CBUHIIA
T10CJIe OKOHYAHUSI CPOKa CITy>KObI MPOJIYKTa.

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B mpomuecce ucnonbp30BaHus JAHHOTO MIPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTh MOABEPTHYTHCS BO3JCHCTBHIO
XMMHUYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHILIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIMcest B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PaKOBbIC 3a00JIEBAHSI, BPOXK/ICHHbIE
Je(eKThI Pa3BUTHS HJIH JIPyTHe MATOJOT UK
PEIpONYKTHBHOM cucTeMbl. bosiee noxpobHas
nHpOpMaNKs IpecTaBIeHA Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepa3utlickoe coomeemcmeue

EAL

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATD — ITEPEJIATD IIOJIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaynpe;xxAeHusIMH 1o Oe3onacHoii padore,
HHCTPYKIUAMU, HILUTIOCTPALUSIMHA 1
cnenupUKALMUIMHI, KOTOPbIe MOCTABJSIIOTCS BMecTe
¢ JAHHBIM H3/IeJTHeM.

Hecobmoaenne npuBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKITAI
MOXET MPUBECTHU K MMOPAKCHUIO DJICKTPUUICCKUM TOKOM,
noXapy, MaTepHaJIbHOMY YIIepOy H/UiIH CepPbe3HOM
TpaBMe.

CoxpanuTe Bce NpeAyNpeKIeHH H HHCTPYKIUH /IS
cIpaBKM Ha Oyayuiee.

A NPEAYHNPEXIEHUE Heo0xoaumo
HEYKOCHHTE/IbHO CO0JII0/IaTh BCe MEeCTHbIE
3aKOHOAATeIbHO 3aKpelieHHbIe PABWIA TEXHUKHU
0e30MaCHOCTH, Kacalluecsi yCTAHOBKH,
IKCILUTYATANHH U TeX00CTyKUBAHUS.

I'Ipep,nucal-wle Mo Ucnonb3o0BaHUKO
* Tonpko A mpoecCHOHATFHOTO UCTIONB30BAHMS.

° 3anpemaeTca MO,HI/I(l)I/IIII/IpOBaTB JaHHOC U3J1CJIMEC U €TI0
MPUHAIICIKHOCTH KaKHM-JIH00 06pa30M.

- B CJIy4dac MOBPEKACHUA JAHHOTO U3ACIHE €TO
HCIIOJIB30BAHUE 3AIIPEIICHO.

» Ecmu sTukeTka ¢ uHGOpMaIueit 00 U3AeIIu WK ¢
MpeayNnpeInTEIbHBIMU 3HAKaMU Ha KOPITYCe U3/1eIIHs
cTaJia Hepa300pUYHBOI WM OTKIICHIIACH, O¢3
MIPOME/ITICHUS 3AMCHHUTE €¢.

* JlaHHOE yCTPONCTBO JOJIKHO YCTaHABJIUBATHCA,
9KCIUTYaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaJ'[I/I(bI/IHI/IpOBaHHBIM TNEPCOHATIOM B IPOMBIIIJICHHBIX
YCIOBUSIX.
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Ha3HayeHue

JlanHoe n3aenue npeHa3HaueHo JUTs yIaJeHUs WIn
TIOJIMPOBKY MaTepHaa ¢ MOMOIIBI0 a0pa3uBHBIX HIIH
MTOJIMPOBAIBHBIX HACAJIOK C TMOKpBITHEM. JIToboe npyroe
HCIIOJIb30BAHHE 3AIPEIIEHO.

Ocobbie uHCmpykuyuu no ycmpolucmey
YcTaHoBKa

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
ycmaHoeke

YcTaHoBKa MHCTPYMEHTOB NOABEPXEHHbIX BVI6paLI,VII/I

Mesxry MHCTPYMEHTOM ITOJIBEP:KEHHOM BHOPALINHU H
OBICTPOPA3bEMHBIM COEJIMHEHUEM PEKOMEH/IyETCSI BCTABUTD
THOKUIA HIJTAHT JIJIsl CKATOrO BO3/IyXa UIMHOM HE MeHee

300 mm (12 groiimMoB).

MHCTpyKuMmM no nogrotoBke K paboTte

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck cepbe3HbIX TPABM WIH
cMepTH

[IpeBbIIeHNE 10ITYCTUMOM CKOPOCTH MOXKET MPUBECTH
K CEpbE3HOI TpaBMe WK CMeEPTHU!

» He nepekitouaiite ckopocTh HHCTpyMEHTA 0€3
TIPUYNHEI.

» He nonyckaiite npeBblllIeHUS] MAaKCUMAIbHON
CKOpPOCTH, YKa3aHHO! Ha HHCTPYMEHTE.

* Hcrnonb3yiiTe perysTop AaBJIE€HUS 1Jis
MPEOTBPALICHNS YPE3MEPHOT0 AaBICHUS, CTIOCOOHOTO
BbI3BATH MPEBLIIICHUEC CKOPOCTH.

° Y6€HI/ITGCB, YTO COCAMHCHUS U IUIAHT MMOJAa4H BO3ayXa
HaxXo4daTCs B XOpOIIEM COCTOSHUU.

MNMepuognyeckoe u Tekylee TeXHU4YECKoe
ob6cnyxuBaHue

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
nepuoduyYeckoMm U meKyu,em mexHu4ecKkom
obcnyxueaHuu

3anpemiaercst pa3dupaTh HHCTPYMEHT.

OobcayxuBaHue J01KHO BBIIOJIHATHCSH TOJbKO
aBTOPU30BAHHBIMH MACTEPCKUMH WU
KBAJIM(PUUHPOBAHHBIMYU CHIEIUATUCTAMYU MO CEPBUCHOMY
00CJIYKUBAHUIO.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C
noJiMMepamMu

Jlonactu ganHoro u3aenus conepxkar matepuan PTFE
(cuHTeTHYCCKHI (HTOPIOIMMED MOTUTETPA()TOPITHIICH).
W3-3a n3HOCA BHYTPH M3/IEJIUSI MOTYT ITPUCYTCTBOBATH
yactulsl PTFE. IIpu narpeBanuu PTFE moryT
00pa30BBIBATHCS TTAPHI, CIIOCOOHEIC BHI3BATH
MOJMMEPHYIO JINXOPAKY C TPUIIIONO00HBIMHU
CUMIITOMaMH, OCOOCHHO TIPU KypeHHH Tabaka,
3arpsasHenHoro yactuuamu PTFE.

[Tpu pabore ¢ onacTsMu u IpyruMu KOMIOHEHTaMU
HEOOXOMMO CIIE/IOBATH MTPAaBMIIAaM OE30IaCHOCTH U
HOpMaM 3/IpaBOOXPAHEHNS TIPH padoTe ¢
¢droproauMepamu:

» He ciieqyer kyputh npu 00CIyKHUBAHUU TaHHOTO
U3JIeNHs.

» Crenyet n3berath koHTakTa 9actuil PTFE ¢
OTKPBITBIM OTHEM, PACKAICHHBIMHU HJIH TOPSTIUME
peaMeTaMu.

» KommnoHeHTH! 1BUTaTens Heo6X0IMMO IPOMBIBATh
MOMOIIECH KUAKOCTBIO U HE IIPOAYBATh CKATHIM
BO3yXOM.

» [Ipexae yem mpUCTYIaTh K 000 TpyToit
JIeATEIILHOCTH, CIIEAYET BBIMBITD PYKH.

O6bwue npaesusia mexHuku 6e3onacHocmu

@ JonosiHuTeIbHASI HH(POPMAIUS M0 TEXHUKE
0e30nacHOCTH NP padoTe ¢ NePEeHOCHBIMH
MHEeBMATHYECKUMH HHCTPYMEHTAMU:

* CAGI 2528 - B186.1, ITIPABUJIA TEXHUKU
BE3OITACHOCTMU ITPU PABOTE C
NNEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKNMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOTyYUTH Ha BEO-
caiite Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ nnu no tenedony +1 800
447-2273. Tlpu BOZHUKHOBEHUH 3aTPyAHEHUH ¢
noiy4deHueM cranaaptoB ANSI csukuTech ¢
opranusanueir ANSI yepe3 BeO-caiit http://
www.ansi.org/

OnacHoCTH, CBSI3aHHBIE € TOACOeAMHEHHEM U Togauei
CKaTOro BO3yXa

* Bo3ayx moja 1aBiIeHHEM MOXKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korza HHCTpYMEHT HE HCIIONIB3YETCs, a TaKKe Mepest
3aMEHOM €ro NPUHAUIEKHOCTEN WIH NIPU NIPOBEIECHUHU
PEMOHTHEIX paboT, 0053aTEIBHO OTKIIIOYUTE TOAaTy
C)KaTOTO BO3/lyXa, COPOCHTE JABICHUE BO3/lyXa B
IIJIAHTE U OTCOCAUHUTEC HHCTPYMEHT OT JIMHHUU ITOJa4Y1
CKaTOTo BO3/yXa.

 3ampemraeTcs HaPaBIATh MOTOK BO3IyXa Ha ceOs MITH
Ha KOro-Jmoo erre.

* bueHue IJIaHTOB MOKET MPUBECTU K CEPbE3HOM TpaBMeE.
O06s13aTenbHO MPOBEPSITE IUTAHTH U GUTHHTH Ha
MpeIMET NOBPEXK/ICHNUS HIIH cJ1a0oro 3aKperieHusI.

* He ucrnons3yiite ObICTpOpa3beMHBIE COSTUHEHHS Ha
uHcTpyMeHTe. CM. yKa3aHus 110 HaJuIexariei
MOATOTOBKE K padore.
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Kakwe 651 yHHBEpCATBHbBIC COCINHEHHS HE
HCITOJTb30BANINCH, 00S3aTEIFHO YCTaHABINBANTE
(buKcupyroue mTHQTH.

He mpeBbIniaiiTe MakCUMaIbHO JOIYCTUMOI'O 3HAUCHHS
JaBiieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. IH0iiM,
MaH.) WIN 3HaYCHUs, YKa3aHHOTO Ha MaclopTHON
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoOCTb 3aTATHBAHNS B yCTpOﬁCTBO

W36eraiiTe KOHTaKTa C qBIKYIIECS MUTH(OBAITBHON
Hacazakoi. [TomHuTe, 4TO aOpa3uBHAS TOBEPXHOCTD
MPOAOJIKAET ABUraThCs MOCIE 3aKPBITHUSI CITyCKOBOI'O
KJIaraHa: B IUIM(OBAIFHBIX MAIINHAX JIBOWHOTO
JIEUCTBHS HTO MOXKET MPOAOJKATHCS HECKOIBKO CEKYH/I.

[Tpu HecobmoeHnn OE3011aCHOM JAUCTAHIIMN MEXKTY
BOJIOCaMH, CBOOOAHO# OCK/I0M, MepuaTKamH,
FOBEITUPHBIME YKPAIICHUSIMH, MaphaMu UITH
FaJICTYKaMH U HHCTPYMEHTOM HJIH €r0
MPUHAUIC)KHOCTSMU BO3MOXKHBI Y/IYIICHHE, BEIPHIBAHHE
BOJIOC ¥ CIMPAHUE KOXKHU C TOJOBBI WITH MONTyYCHHE
PBaHBIX paH.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

[Tpu pa3pyuieHur NpUHAIISKHOCTH, a0pa3uBHON
HacaJKH WK 00padaThIBaeMOi 1€Talll BO3MOXKEH BBIJIET
OCKOJIKOB Ha BBICOKOH CKOpOCTH. Jlaxke menkue
BBIJICTEBIINE OCKOJIKM MOTYT ITOBPEIUTD IT1a3a U
BBI3BATH CIICIIOTY.

Bcerna HaneBaiiTe yaponpouHble CpeCcTBa 3alIUThI
IJ1a3 ¥ JIUIA IPU HeTIOCPEACTBEHHOM YYaCTHH MIIH
HaXOXJICHUH PSIJIOM B IIpoIiecce padoThI, PEMOHTA HITH
Tex00CTy)KMBaHHsI HHCTPYMEHTa JIM00 3aMEHBI ero
MPUHAAIEKHOCTEN.

Vo0enurech, 4TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIFOJISX,
HaXOAIIMXCS B paboueil 30He, HaIeTHl YIapOIIPOYHEIC
CpeJICTBa 3alUTHI TJ1a3 U JIMIIA.

EsxelHEeBHO ¢ IIOMOILBIO TaXOMETpa u3Mepsiiire
CKOPOCTb BpallleHHUs POTOPHOI NuT(oBaIbHOM HITH
TIOJIMPOBATLHOM MAIIMHBL, YTOOBI yOSTUTHCS, YTO OHA HE
NPEBBIIIACT 3HAYCHHSI, YKa3aHHOTO Ha OIIOPHOM Taperike,
OapabaHe nim abpa3uBHOMN HACAJKe.

O0ecrieubTe HA/ICKHYIO (DUKCALUIO OTIOPHOIT Tapesku /
abpa3uBHOW HAcCaJIKU K HUTH(OBAILHOMY CTaHKY C
MIOMOIIBIO TIPHIIATaeMbIX HHCTPYMEHTOB.

VYobemurecs, uTo 0OpabaThiBacMast I€Tallb HaIC)KHO
3aKperuieHa.

OHaCHOCTI/I, CBfi3aHHbIC ¢ IPUHAMICKHOCTAMMU
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[epen 3amMeHOI IPUHAICKHOCTEH 00513aTEIIEHO
OTKITFOUYHTE TI0Z[ady C)KaToro BO3AyXa, cOpOChTe
JTABJICHUE BO3yXa B [IUIAHTE W OTCOCTUHUTE
WHCTPYMEHT OT JIMHUH TIO/Ia4YH C)KaTOTO BO3AyXa.

Hcnonp3yliTe TOIBKO PEKOMEHI0BAHHBIE pa3Mephbl U
TUIIBI a0pa3UBHBIX HACcaOK.

3amperaercst HCIOoIb30BaTh OMOPHYIO TAPENKy, OapabaH
WM a0pa3sUBHYIO HACAJIKY, €CIIH HX JOMYCTHMAs
CKOPOCTb BPAILCHHUS HIKE CKOPOCTH ITHEBMATHYECKOI
U OBaTBHOIN MAaITHHEL.

3ampemnaercs yCTaHABIMBATH Ha IUTH(OBATHHYIO
MaIvHy TUTH(GOBATIBHBIN WM OTpe3HOH KpyT. [1pn
OTCYTCTBUM HAJJIEKAIIETO 3alIUTHOrO KOKyXa
JIONTHYBIIUH NITH(OBAJIBHBIA KPYT MOXKET CTaTh
IIPUYUHON KpalHe TSHKEIOW TPABMbI WIH CMEPTH.

Hcnonp3yiiTe TONBKO abpa3uBHbIC IUTH(OBAIBHEIC
JIVICKW WJIH JINCTHI C TIOKPBITHEM C HaJUIKAIIEeM
KpEIJIEHUEM K OIIOPHOM Tapesike, NOCTaBIsIEMOM ¢
MTHEBMATHYECKOH NUTH(OBAIEHON MAIITHHOM.
Yb6emurech, 9TO caMOPUKCHPYIONTHECS MUTH(OBATHHEIC
JMCKN YCTaHOBJIEHBI KOHIIGHTPHUYECKH.

OmnacHoctu npu padore

OmnepaTopbl u 00CITYKABAIOIIAN TIEPCOHAN JOJDKHBI
OBITh (DPU3HYECKH B COCTOSIHUM YIPABIATHCS C TPY30M,
BECOM M MOIITHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

JlepxuTe HHCTPYMEHT HaJyIeXkKanuM o0pa3oM: OyapTe
TOTOBBI POTUBOJICHCTBOBATH €r0 OOBIYHBIM WU
BHE3AITHBIM JIBHXKCHUSIM — HCIOJIB3YUTE 00€ PYyKH.

[Ipu conmpuKOCHOBEHUH €O MUTH(OBATHHOMN TapEIKOMH,
abpa3uBHOH HAacaAKON MU pabodeii MOBEPXHOCTHIO
MOYKHO IOJY4UTh MOPE3, 3aIEMIICHUE WU 0KOT.
M30eraiiTe KOHTaKTa U HaJeBalTe MOAXOAAIIIE
MEpUYaTKU JIJId 3allIUTHI PYK.

OcmartpuBaiiTe ONOPHYIO TAPENKY KaKIbIi pa3 nepen
HayvaJIOM HCIoIb30BaHus. Ecii onopHast Tapeika
TPECHYTa, CJIOMaHa WM TTO/IBEpriIach MaJCHUIO, €¢
HCIIOJIb30BAHHE 3AIPEIIECHO.

3amperaercs 3almyckaTb HHCTPYMEHT, Korzia abpa3uBHas
HacaJlka He HaXOAUTCs Ha 0OpabaThiBaeMoil
MTOBEPXHOCTH.

[Tpu paboTe Ha MIACTUKOBBIX U APYTHX HETPOBOISIINX
MaTepHasax CyIecTBYyeT OMACHOCTb MONTyYCHUS
IEKTPOCTATUYECKOTO pa3psia.

IIpu ncnonbp30BaHUM HHCTPYMEHTA € TIPEAYCMOTPEHHBIM
3alIUTHBIM KOKYXOM KOXKYX JJOJDKEH OBITh YCTaHOBJICH
JUIsl 00€CIIeYeH sl 3aIUTHI OT BBUIETAIOIIECTO

T (OBAILHOTO MIJTaMa U IPYTUX OCKOJIKOB.

OnacHocTh MOBTOPHAIOIIUXCHA JBUKeHU I

HpI/I HCIOJb30BaHU MEXaHU3UPOBAHHOT'O UHCTPYMCHTA
JJIA BBIIIOJIHCHU A pa6oq1/1x onepaunﬁ MOI'YT BO3HUKATb
HCIPUATHBIC OIIYIICHUA B KUCTAX, HPCAIJICYbIX,
miie4dax, mee uin Apyrux 4actdax Teja.

CoxpansiiTe y100HOE U HaJIS)KHOE TIOI0KEHUE TeNa U
HOT, n30erast HeYK/IFOKUX WM HEYCTONYMBBIX 1103,
CMeHa ITOJIOXKCHU S l'[pI/I BBIITOJTHCHHU U
MIPOJIOJHKUTETBHBIX OMEpaInii MOMOXET U30ekKaTh
JUcKoM(pOopTa U YTOMIICHUSI.

He urnopupyiite Takne CHMITOMBI, KaK MOCTOSHHBINA
WM TIEPUOIUUYECKUI TUCKOM(OPT, OCTpast Wi HOIOMIAs
00J1b, IMyJIbCAINs, TOKATBIBAHNE, OHEMEHHE, OILyIIICHUE
AOKEHMS MM oKoueHeHue. [Ipexparute paboTy ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY pabOTOMATENI0 1
IIPOKOHCYJIBTUPYUTECH C BPAYOM.
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OmnacHocTh IyMa ¥ BUOpauuu

* BbIcOKUI YPOBEHb LIIyMa MOXKET BbI3BAThH [IOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIyXa U APyrue nmpoOieMbl, TaKHE KaK 3BOH B
ymax. Mcnons3yiite cpeacTsa 3aliuThl OPraHOB CIIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHBIE BalllMM paboToaTeeM Win
MIPaBUJIAMH OXPaHbI TPy/1a U 0€30MacHOCTH.

* Bo3znelicTBre BUOpaliiy MOKET MPUBECTH K TTOTEPE
YYBCTBUTEIHLHOCTH HEPBHBIX OKOHUAHHUI U HAPYIIICHUIO
KPOBOCHAOXKEHUS KiCTel u npeamieunii. Ciemyer
HOCHUTbH TCIUTYIO OJICXKY U JACPIKATh PYKH B TCILIC U
cyxoctd. [Ipu oHeMeHMH, TOKATBIBAHUU, OOJTH HJTH
OOJICTHCHUN KOXKH MPEKPATUTE PabOTy C
HHCTPYMEHTOM, COOOIIIUTE CBOEMY PabOTOMATEI0 U
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAYOM.

* MHCTpyMEHT clieflyeT JepKaTh JIETKO, HO HaI€KHO,
IIOCKOJIbKY PUCK BO3/I€HCTBUS BUOpaLUy, KaK IPaBUIIO,
NOBBILIACTCS IPU KpenKou xBaTke. Tam, riae 1o
BO3MOYKHO, JUI MOJIEPKKH Beca HHCTPYMEHTA CeyeT
UCIIOJIBb30BaTh 0AlaHCHPOBOYHOE YCTPOHCTBO.

* YroOBI IPeJOTBPATHTH HEHYKHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
IIyMa v BUOpaIin:

* OSKCIUIyaTHpPYHTE U 00CITy)KMBalTEe MHCTPYMEHT, a
TaKXkKe MoI0upaiTe, 00CIy)KUBaKTe U 3aMEHSIITE ero
MIPUHAJICKHOCTH U PACXOIHBIE MaTEPHUAJIbI B
COOTBETCTBUU C JaHHBIM PYKOBOJCTBOM;

» Hcmone3yiiTe nemMrndupyromme MaTeprabl It
MIPEIOTBPAIICHHS «3BOHAY 00padaThIBaeMbIX
JeTanen.

OnacHocTH Ha paGodeM MecTe

* Tloackans3piBaHUE, CHOTHIKAHKE W ITAJICHUE SBIISIOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTeck H30BITOYHBIX YaCTEH IIITAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0J1a WK Ha paboueit
IUIOLIAJIKE.

» He BipIxaiiTe MbUIb WIIM Apbl HIH JOXO/IbI 00padOTKH,
KOTOPBIE MOTYT IPUBOJUTD K YXYALICHHIO COCTOSHHUS
3JI0pPOBBSI (HAIIPUMeED, PaK, BPOXKICHHBIE TIOPOKH, aCTMa
u/wu gepmatut). [lpu paboTe ¢ Marepuaramu,
BBIJCIISIIOIIMMH [IEPESHOCHMBIE TI0 BO3LYXY YaCTHUIIbI,
UCIIOJIBb3YHTE CHCTEMY BBITSDKKH IIBUIH M HaJleBaiTe
CpeICTBa 3AIHUTH OPTaHOB AbIXAHHS.

* Hekoropsie BUIBI BLUTH, 00pa3yIOIICHCs TIPU
MIECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MUIICHUH, ILTH()OBAHIH,
CBEPJICHUU U JIPYTUX CTPOUTEIBHBIX paboTax, cCoaepxKar
XIMHYCCKHE BEIICCTBA, IPU3HAHHBIC B IIITATE
Kanugopuus BelecTBaMu, BbI3bIBAIOLIMMHI PaK U
BPOXK/ICHHBIC MOPOKU Pa3BUTHS JTHOO HETATUBHO
BIMSIONIMMHE Ha PEIPOYKTUBHYIO cuctemy. Hike
[EPEUUCICHBI HEKOTOPBIE M3 TAKUX XUMUYECKUX
BEIIIECTB:

¢ CBHHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOU OCHOBCE;

¢ KUPpIUYU, HEMCHT U APYTUC CTCHOBBLIC U3C/INA 13
KPUCTAJTUIMIECKOTO KPEMHE3EMA,

* MBIIIbSIK U XPOM U3 XUMUYECKH 00paboTaHHOTO
KaydyKa (pEe3HHBI).

Bam puck B OTHOIICHUH TIEPEYHCICHHBIX BO3ICHCTBUI
MEHSETCS B 3aBUCHUMOCTH OT TOT'O, KaK 4aCTO BEI
BEITIOJTHSACTE TAHHBIA BU paboT. YTOOB! yMEHBITUTD

BO3/CHCTBUE HA BAC YKa3aHHBIX XUMHUUYECKUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHINPYEMOM OMEIICHUH C
IMPUMEHEHNEM OJI0OPEHHBIX CPEACTB 3aALIUTHI, TAKHX KaK
MBIIe3aIUTHBIE MAaCKH, TPeIHA3HAUCHHbIE CIICIINAIbHO
JUIsl QUIBTPALIIM MUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHII.

* Co0limoaiiTe OCTOPOKHOCTB TIPH PabOTe B HE3HAKOMOM
MecTe. BOKpyr MOTYT IpHCYTCTBOBATH CKPBITHIE
OIIACHOCTH, HAIIPUMED JIMHUH IEKTPUIECKOTO WIIN
JPYTOTO MUTAHUSL.

* [Ibuth ¥ MapbI, BeIJEISIEMbIC TIPH HITH(OBAHUH HITH
MOJIMPOBAHNHU, MOTYT CO3/1aBaTh MOTEHI[NAIEHO
B3pbIBOOMNAcHy0 atMocdepy. O0s3aTeIbHO UCTIONB3YHTE
CUCTEMBI BBITSXKKU WJIU yJIaBIMBAHUS IBUIH,
MOAXOSIIHE st 00padaThIBAEMOI0 MaTepHaa.

* JlaHHBIN UHCTPYMEHT HE IPEIHA3HAYEH IS
9KCIUTyaTallK B IOTEHINAIBLHO B3PBIBOOIIACHOM
aTMoc(epe 1 He 3alUILIEeH OT KOHTAKTa C HICTOYHUKAMU
AIIEKTPOIHEPTUH.

O603Ha4yeHuUs1 u Hakneuku

Ha nannoM m3eaun KMEIOTCS 3HAKU U HAKJICHKH,
COJIepIKAIUE BAXKHYIO HH(DOPMAIIHIO 10 TSXHUKE
0C30MaCHOCTH U TEXO0CITY)KUBAHUIO U3JICIUS. SHAKH U
HAKJICUKH JOJDKHBI BCET/Ia OCTAaBAThCS Pa300PUHBBIMH.
HoBrle 3HaKN 1 HAKIEHKN MOXKHO 3aKa3aTh IO MEPETHIO
3aImJyacTei.

s011050

NMone3Hble cBegeHus

lpozpamma ServAid

ServAid — nocTositHHO 0OHOBJISIEMBINi TOPTAJI, HA
KOTOPOM CO/IEPKUTCS CJIeTyIoIast TeXHHYeCKast
uHpopmanus.

* Uudopmarysi 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX M TEXHUKE
0€301IacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHbIC

* MHCTPYKIWH 110 YCTaHOBKE, SKCILTyaTalluy |
TeX00CTyKHUBAHUIO.

» IlepedeHb 3amacHbIX 4acTew.
 IlpunaanexxHoctu.
» ['abapuTHBIC YepTEKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlist momy9eHust JONOIHUTENbHON HH(pOPMAIMK 00paTuTech
K MecTHOMY TipecraButento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Maksymalne cisnienie robocze 6.3 bar
(90 psig)
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Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 22000 obr./min

(22000 obr./min)
Gwint wlotu powietrza - cala
Masa 1 kg

(2.2 1b)

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC

Zastosowane normy zharmonizowane:
ISO11148-8

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji technicznych od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis wystawcy
i M
W v )

Oswiadczenie o poziomie hafasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 83 dB(A), niepewnosé¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

» Poziom ci$nienia akustycznego 94 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

« Caltkowita warto$¢ drgah <2.5 m/s*, niepewno$¢ pomiaru
- m/s?, zgodnie z norma [SO28927-8.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone
w danym miejscu pracy mogag by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczy-
wistego dziatania szkodliwych czynnikow oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
wartos$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.
Niniejsze narz¢dzie moze powodowaé wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVYS), jesli nie jest uzywane we wias-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy

zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na strong¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzgdzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawdw zwigzanych z dziataniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielko$¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzegdzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzedzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i
stosowanych ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH)
definiuje migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji
w tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie
do produktéw zawierajacych tak zwane substancje stanow-
igce bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca
2018 do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr
7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylgczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dostarczonymi z produktem.
Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowacé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
» Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

» Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.
+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace
dane produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenst-

wem przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany 1 ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do szlifowania lub
polerowania materiatu przy uzyciu materiatow $ciernych na-
niesionych powierzchniowo lub osprzetu do polerowania.
Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczgce produktu
Instalacja

Ogdline zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

Montaz narzedzi drgajgcych

Zaleca si¢ pozostawienie we¢za pneumatycznego o dtugosci
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkoztagczem.

Instrukcje dotyczace konfiguracji
/\ OSTRZEZENIE Ryzyko powaznych obrazen ciala
lub $mierci

Przekroczenie dopuszczalnej predkosci obrotowej moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata lub $mier¢!

» Nie wolno modyfikowa¢ predkosci obrotowej
narzedzia.

» Nie wolno zastgpowaé maksymalnej predkosci
obrotowej oznaczonej na narzedziu.

» Stosowac regulator ci$nienia, aby unikng¢ nadmiernego
ci$nienia powietrza grozacego przekroczeniem obrotow
znamionowych.

» Sprawdzi¢, czy wszystkie zlagcza i waz pneumatyczny sa
w dobrym stanie.

Serwis i konserwacja

Ogoélne zasady bezpieczenstwo serwisu
i konserwacji

Nie wolno demontowa¢ narzedzia.

Obsluga serwisowa musi by¢ wykonywana wylacznie
przez autoryzowane warsztaty serwisowe lub przez wyk-
walifikowanych technikéw serwisowych.

/\ OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajgce z zas-
tosowania polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE mogg znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarza¢ opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementow nalezy
przestrzega¢ nastgpujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obstugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszczaé¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperatura.

» Elementy silnika nalezy my¢ $rodkiem czyszcza-
cym, nie za$ czysci¢ sprezonym powietrzem.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek innych czyn-
nos$ci nalezy umy¢ rece.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

@ Dodatkowe informacje dotyczace bezpieczenstwa
przenos$nych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 —B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie inter-
netowej https://global.ihs.com/ lub pod numerem
tel. +1 800 447-2273. W razie trudnosci z
uzyskaniem standardow ANSI nalezy skontaktowac
si¢ z ANSI na stronie https://www.ansi.org/

Zagrozenia zwiazane z podlgczaniem do Zrédla
sprezonego powietrza

* Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowacé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odciaé doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.
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Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i ztgczki nie sa uszkodzone lub oblu-
zowane.

Nie nalezy montowac¢ szybkoztaczy bezposrednio do
narzgdzia. Podtaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzgdzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ od ruchomej Sciernicy.
Nalezy pamigtac, ze Sciernica bedzie w ruchu przez
pewien czas po zamknieciu zaworu uruchamiajacego. W
przypadku szlifierek oscylacyjnych moze to potrwac
kilka sekund.

Pochwycenie luznej odziezy, rgkawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

Uszkodzenie akcesoriow, elementu §ciernego lub przed-
miotu obrabianego moze spowodowac powstanie
odtamkow o bardzo wysokiej predkosci. Nawet male
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i ostong twarzy.

Nalezy zadba¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu
osoby nosity okulary ochronne i osltong twarzy.

Codziennie nalezy sprawdza¢ za pomoca obrotomierza
predkos¢ obrotowa szlifierki lub polerki rotacyjnej, aby
si¢ upewnic, ze nie przekracza ona dozwolonej predkosci
oznaczonej na talerzu oporowym, begbnie lub tarczy
Sciernej.

Talerz oporowy / tarczg §cierna nalezy pewnie zamo-
cowac do szlifierki przy uzyciu znajdujacych si¢ w
wyposazeniu narzedzi.

Upewni¢ si¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia stwarzane przez akcesoria

52

W przypadku wymiany akcesoriow nalezy zawsze od-
cig¢ doptyw sprezonego powietrza, usung¢ cisnienie z
przewodu i odtaczy¢ narzgdzie od Zrédta sprezonego
powietrza.

Stosowacé wylacznie tarcze $cierne zalecanych rozmi-
ardéw i rodzajow.

Nie wolno uzywac talerza oporowego, bebna lub tarczy
Sciernej o maksymalnej dozwolonej predkosci obrotowe;j
nizszej niz predkos¢ obrotowa szlifierki pneumatyczne;.

W Zadnym wypadku nie wolno montowac¢ na szlifierce
kota szlifierskiego ani $ciernicy do cigcia. Istnieje mozli-
wosC¢ rozprysnigcia si¢ kota szlifierskiego pracujacego
bez odpowiedniej ostony, co moze spowodowac
powazne obrazenia lub $§mier¢.

Stosowa¢ wytacznie powlekane tarcze lub arkusze szli-
fierskie, prawidlowo zamocowane do podktadki
oporowej znajdujacej si¢ w wyposazeniu szlifierki pneu-
matycznej. Zwrdci¢ uwagg na to, aby samoprzyczepne
tarcze szlifierskie byly zamontowane koncentrycznie.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obshugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie i mocy.

Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdziatania normalnym lub naglym
ruchom narzgdzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

W przypadku kontaktu ze $ciernica, tarcza $cierng lub
obrabiang powierzchnig mozna dozna¢ rany cigtej lub
poparzenia. Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekaw-
ice ochronne.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan podktadki
oporowej. Nie uzywac¢ peknietej lub polamanej pod-
ktadki oporowej ani podktadki, ktora upadta na twarda
powierzchnie.

W Zadnym wypadku nie nalezy uruchamia¢ narzedzia,
jesli Sciernica nie jest przytozona do obrabianego przed-
miotu.

W przypadku obrobki plastiku lub innych nieprzewodza-
cych materiatéw istnieje ryzyko powstania wytadowania
elektrostatycznego.

W przypadku uzywania narz¢dzia wyposazonego w 0s-
long zabezpieczajaca nalezy pamigtac, aby ostona byta
zamocowana na swoim miejscu w celu ochrony przed
opitkami i innym odtamkami powstajacymi podczas szli-
fowania.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchéw

Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwaé dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodng pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozy-
¢ji. Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotr-
watych zadan moze pomdc w uniknigeiu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy
lub powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczu-
cie mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiegna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

Wysokie poziomy hatasu moga spowodowac trwata
utrate shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.
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» Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowaé
uszkodzenie nerwdw oraz uposledzenie krazenia krwi w
dtoniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepla odziez i
utrzymywac dlonie w cieptym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam
gdzie to mozliwe nalezy podtrzymywac ci¢zar narzedzia
Za pomocg przeciwwagi.

» Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu halasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowac narzedzie, a takze do-
biera¢, konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz
materiaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji obshugi;

» Stosowac¢ materialy ttumiace, aby zapobiega¢ pow-
stawaniu drgan przedmiotéw obrabianych.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgniecie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazaé na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatow powodujacych duze zapylenie
nalezy stosowac urzadzenia odpylajace oraz sprzet
ochrony drég oddechowych.

» W skiad niektorych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — moga powodowac nowotwory, wady wrodzone
lub problemy zwiazane z rozrodczos$cia. Przyktadami ta-
kich substancji chemicznych sa migdzy innymi:

» olow pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

+ arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywac atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Zagrozenie mogg stwarza¢ ukryte instalacje elektryczne
lub inne instalacje komunalne.

* Pyl i dymy powstajace podczas polerowania lub szli-
fowania moga stwarza¢ warunki sprzyjajace eksplozji.
Zawsze nalezy stosowaé urzadzenia odpylajace lub za-
pobiegajace zapyleniu, dostosowane do obrabianego ma-
teriatu.

* Niniejsze narzg¢dzie nie jest przeznaczone do uzytku w
atmosferze zagrozonej wybuchem i nie ma izolacji
zabezpieczajacej przed zetknieciem ze zrodtami energii
elektrycznej.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@F’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

5011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
e Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgsci zamiennych

* Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Maximalny pracovny tlak 6.3 bar
(90 psig)
Rychlost’ pri vol'nobehu 22000 r/min
(22000 rpm)
Zavit privodu vzduchu -in
Hmotnost’ 1 kg
(2.21b)
Vyhlasenia
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
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¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):
2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:
ISO11148-8

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informéacie od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Podpis emitenta
/ [t
W w )

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

» HIladina akustického tlaku 83 dB(A) , neistota 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

+ Hladina akustického vykonu 94 dB(A), neistota 3 dB(A),
v sulade s [SO15744.

 Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s?, neistota - m/s* v
sulade s ISO28927-8.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skuskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie
a riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzi-
vatel’a, povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od
casu expozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj moéze sposobit’ syndrom vibracii posobiacich
na ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a
naslednym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu vcasnych priznakov v désledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur¢ené pre upinacie aplikacie:
Urovei emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok
pridané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi pred-
pismi o obmedzovani latok a na zédklade zakonnych vynimiek
v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouZiva-
nia nedodjde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku
a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne
pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na
konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poZzia-
davky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vS§etky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné $kody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju instalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ucel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

* Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

+ Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.
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Urcené pouzitie
Tento vyrobok je navrhnuty na odstrafiovanie alebo lestenie

materidlu pomocou abrazivnych alebo lestiacich nadstavcov.
Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Instalacia
VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

InStalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujici nastroj a rychlospojku sa odporaca vloZit
ohybnu hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

Pokyny pre nastavenie

A VAROVANIE Nebezpecenstvo vaznych zraneni

alebo smrti

Prilis vysoka rychlost’ méze spdsobit’ vazne zranenie
alebo smrt’!

» Nemanipulujte s rychlostou nastroja.

» Neprekracujte maximalnu rychlost’ vyznacent na
nastroji.

» Pouzite regulator tlaku na predidenie prili§ vysokému

tlaku vzduchu, ¢o moze spdsobit’ nadmernti rychlost’.

 Skontrolujte, ¢i st spoje a vzduchova hadica v dobrom
stave.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri servise a udrzbe
Nastroj nedemontujte.

Servisné ukony smu vykonat’ iba autorizované dielne
alebo kvalifikovani servisni technici.

A VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciasto¢ky PTFE sa mozu kvoli opotrebo-
vaniu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati m6ze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mozu sposobit’
hortacku z polymérovych vyparov so symptémami
podobnymi chripke, najma pri faj¢eni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al§imi stiCastami je
nutné vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat
odportcania tykajlice sa zdravia a bezpecnosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciastocky PTFE nesmu prist’ do kontaktu s
otvorenym ohniom, Ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s Cistiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej ¢innosti si umyte
ruky

VSeobecné bezpec¢nostné pokyny

@ Dopliiujiice bezpecnostné informacie tykajuce sa
prenosnych pneumatickych nastrojov:

 CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD
PRE PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROIJE, k
dispozicii z Global Engineering Documents na
stranke https://global.ihs.com/alebo zavolajte na
¢islo +1 800 447-2273. V pripade t'azkosti so
ziskanim noriem ANSI kontaktujte ANSI cez
stranku https://www.ansi.org/

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

+ Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytla¢te vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom méze sposobit’ vazne zranenie.

 STahajtce hadice m6zu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

+ Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

» Ked sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa
musia nainstalovat’ poistné koliky.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Udrziavajte mimo pohyblivej podlozky na pieskovanie.
Brusny kotu¢ sa bude nad’alej to€it’ po zatvoreni spusta-
cieho ventilu; u excentrickych pieskovacov to moze tr-
vat’ niekol’ko sekund.

* V pripade, Ze sa nezachova dostatocna vzdialenost’
medzi vol'nym oble¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdel-
nikmi, vlasmi a nastrojom a jeho prislusenstvom, moéze
dojst’ k duseniu, skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

* Zlyhanie prislusenstva alebo abrazivneho prostriedku,
alebo obrobku, méze znamenat’ vznik vysokorychlych
projektilov. I malé odskakujuce Castice moézu zranit’ oci a
sposobit’ stratu zraku.

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnll vo¢i narazom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasadené narazuvzdorné chranice oéi a tvare.

» Kazdy den tachometrom zmerajte rychlost’ oto¢ného
pieskovaca alebo lestica a dajte pozor, aby nebola vyssia
nez obratky za minutu vyznacené na podlozke, valci
alebo brusnej Casti.

 Uistite sa, ze podporna podlozka/abrazivnej folia su
bezpecne upnuté k briske pomocou poskytnutych
nastrojov.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpecne upnuty.
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Nebezpecenstva pri prisluSenstve

Pri vymene prislusenstva vzdy vypnite privod vzduchu, z
hadice vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od
privodu vzduchu.

Pouzivajte len odporuc¢ané velkosti a typy brusnych
Casti.

Nikdy nepouzivajte podlozky, valce ani brusne Casti s
povolenou rychlostou nizsou nez je rychlost’ vzdu-
chového pieskovaca.

Nikdy na pieskovac nenasadzujte brasny ani rezny
kota¢. Brusny kotué, ktory vybuchuje, moze spdsobit
vel'mi vazne zranenie alebo smrt, ak nie je riadne
strazeny.

Pouzivajte len potiahnuté brisne disky alebo pieskovacie
folie, riadne pripevnené na podlozku dodanti so vzdu-
chovym pieskovacom. Skontrolujte, ¢i sl samoupinacie
pieskovacie disky nasadené koncentricky.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud’te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Moéze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak ddjde ku
kontaktu s podlozkou na pieskovanie, brasnym
prostriedkom alebo pracovnou plochou. Vyhnite sa kon-
taktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

Pred kazdym pouzitim podlozku skontrolujte. Nepouzi-
vat’ zlomené alebo prasknuté alebo po pade.

Nastroj mdzete pouzivat’ iba vtedy, ked’ je abrazivny
nadstavec aplikovany na obrobok.

Existuje tu nebezpecenstvo elektrostatického vyboja pri
pouziti na plastoch alebo inych nevodivych materialoch.

Ked’ pouzivate nastroj, ktory je navrhnuty s krytom, kryt
musi byt na mieste, aby chranil pred brasnymi pilinami
alebo lietajuicimi sutinami.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

.

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh mdZze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a inave.

Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujlice sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost,, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

56

Vysoké urovne hluku mézu sposobit’ trvalu stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporti€¢anu zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

» Vystavenie vibraciam moze spdsobit’ vazne poskodenie

nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestaiite s nastrojom pracovat, informujte vasho
zamestnavatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Ak je to mozné, vyvazte hmotnost’
nastroja navijakom.

Aby ste predisli zbytoénému zvysSovaniu Grovni hluku a
vibracii:
» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisu-
jte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v
sulade s tymto ndvodom na obsluhu.

* Pouzite timiace materialy, aby ste predisli ,,zvone-
niu” obrobkov.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou

vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaja
vzduchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

Niektor¢ prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v State Kalifornia zname, ze
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremeina a iné
murarske produkty,

+ arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktor¢ je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. M6zu tam ex-
istovat’ skryté rizika, ako napriklad elektrina alebo iné
vedenia.

Prach a vypary v désledku pieskovania a brasenia moézu
spdsobit’ vznik potencialne vybusnych atmosfér. Pouzi-
vajte systém na odsavanie alebo odrusenie, ktory je
vhodny na spracovavany material.

Tento nastroj nie je urceny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach a nie je izolovany pred kontak-
tom so zdrojmi elektrického pradu.
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Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko ¢i-
tatel'né. Nové znacenia a ndlepky mozete objednat’ pomocou
zoznamu nahradnych dielov.

[@H

Uzitoéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

5011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

» Technické tidaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

+ Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produktu
Maximalni provozni tlak 6.3 baru
(90 psig)
Volnobézné otacky 22000 ot./min.
(22000 ot./min.)
Zavit sani vzduchu -in
Hmotnost 1 kg
(2.2 1b)

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovéd-
nost prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC

Pouzité harmonizované normy:

ISO11148-8

Utady si mohou vyzadat ptislusné technické informace od:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021

Carl von Schantz, Managing Director

POdplS V y da \% atele
/ [M
Wz \

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroveti akustického tlaku 83 dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Urovei akustického vykonu 94 dB(A), neurcitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s?, nejistota - m/s?, v
souladu s normou ISO28927-8.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiné¢ho naradi
testované¢ho v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty namétené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vys§si. Aktualni hodnoty zatiZzeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou
individualni a zavisi na zptisobu prace uzivatele, obrobku a
usporadani pracovisté, jakoz i na dobé vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpoveédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zptusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte
moznost ,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legisla-
tiva).

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vc¢asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchéazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zatizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 narizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézee.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoradné obavy (,,Seznam kandidati*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vy$e uvedenym vas timto informujeme, Ze ur€ité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
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platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nek-
terych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude beéhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpenostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokyni i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zdkonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zplisobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou citelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

 Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro odstranovani nebo lesténi

materialu pomoci brusnych nebo lesticich nastavci s povr-
chovou tpravou. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt
Instalace
Obecna bezpecénost pri instalaci

Instalace vibra¢nich nastrojl

Doporucujeme zapojit mezi vibra¢ni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaéeny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Pokyny ohledné& nastaveni

A VYSTRAHA Nebezpeti vazného zranéni nebo smrti

Nadmérné otacky mohou zpisobit vazné zranéni nebo
smrt!
» Neméite nastaveni otacek nastroje.
» Nepiekracujte maximalni otacky uvedené na
nastroji.
» Pomoci regulatoru tlaku piedchazejte prilis velkému

zvyseni tlaku vzduchu, které mize zptisobit vznik nad-
mérnych otacek nastroje.

» Zkontrolujte stav vSech spojek a vzduchovych hadic.

Servis a udrzba

Obecna bezpecnost pfi servisu a udrzbé
Neprovadéjte Zadnou demontazZ nastroje.

Tuto udrzbu musi provadét pouze autorizované dilny
nebo kvalifikovani servisni technici.

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky flu-
oropolymer). V dasledku opotiebeni se uvnitt vyrobku
mohou nachézet ¢astice PTFE. Pii zahfivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zpiisobuji horec¢ku z poly-
merovych vypart s ptiznaky podobnymi chiipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi soucastmi je tfeba
dodrzovat zdravotni a bezpecnostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béhem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou,
nikoliv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zaCnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.
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Obecné bezpecnostni pokyny

@ DalSi bezpec¢nostni informace ohledné prenosného

pneumatického naradi:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické naradi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents
na adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V piipad¢ obtizi pii
ziskavani norem ANSI se obrat’te na organizaci
ANSI prostiednictvim webové stranky https://
www.ansi.org/

Piivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

Vzduch pod tlakem mize zpisobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Héazeni hadic mize zpasobit vazny traz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na stitku nastroje.

Nebezpedi namotani

Nedotykejte se pohybujici se brusné desticky. Upozornu-
jeme, Ze abrazivum se bude otacet i po uzavieni
spoustéciho ventilu; v ptipad¢ dvojcinnych brusek to
mize trvat n€kolik sekund.

Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Pfi poskozeni piislusenstvi nebo brusného materialu, pti-
padné obrobku, mohou vznikat pfedméty odlétavajici
vysokou rychlosti. I malé odlétavajici predméty mohou
zpusobit poranéni o¢i a naslednou slepotu.

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a drzbé ¢i
pii vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty.

Denné méfte otacky rotacni brusky nebo lesticky
otaCkomeérem, abyste si ov¢fili, Ze nejsou vEtsi, nez
otacky za minutu uvedené na podpurné desticce, disku
nebo brusném materialu.

Zajistéte, aby byla podptrné podlozka s brusnym mater-
idlem bezpecn¢ upnuta do brusky s piskovanym brusnym
materialem za pouziti dodaného nastroje.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Rizika spojena s prisluSenstvim

Vzdy, kdyz vyménujete prislusenstvi, vypnéte ptivod vz-
duchu, uvolnéte tlak vzduchu a odpojte nastroj od
privodu vzduchu.

Pouzivejte pouze doporuéené velikosti a typy brusnych
materialt.

Nikdy nepouzivejte podpirnou desticku, disk nebo
brusny material s povolenou rychlosti nizsi, nez je
rychlost pneumatické brusky.

Nikdy na brusku nenasazujte brusny nebo fezny kotouc.
Brusny kotoug, ktery praskne, miize zpisobit vazné
zranéni nebo usmrceni, pokud neni fadné zabezpecen.

Pouzivejte pouze disky nebo archy s brusnym mater-
ialem, které jsou fadné uchyceny k podpurné desticce
dodavané s pneumatickou bruskou. Zajistéte, aby

samouchytné brusné disky byly nasazeny soustfedné.

Provozni rizika

Osoby provadgjici obsluhu a tdrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t¢zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte pfipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt ptisobicich
v opacném smeéru rotace.

Pokud se dotknete brousici desticky, abraziva nebo pra-
covniho povrchu, mize dojit k pofezani, pfiskiipnuti
nebo popaleni. Zabraiite dotyku a pouzivejte k ochrané
rukou vhodné pracovni rukavice.

Pred kazdym pouzitim podpirnou desticku zkontrolujte.
Nepouzivejte ji, pokud je praskla nebo rozbita, nebo
pokud upadla na zem ¢i jiny povrch.

Nastroj nikdy nespoustéjte, dokud neni brusny material
prilozen k obrobku.

Pfi pouziti ndstroje na plastickych nebo jinych nevodi-
vych materialech existuje riziko vzniku elektrostatického
vyboje.

Pti pouzivani nastroje, ktery je zkonstruovan pro
pouzivani s krytem, musi byt tento kryt nasazen, aby za-
jistil ochranu pted tfiskami z brouseni nebo dal§imi pole-
tujicimi casticemi.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanickych nastrojti k provadeéni pra-
covnich ¢innosti miize operator pocitovat mirnou bolest
v oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodIné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné unavy.
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» Nepodceiujte pfiznaky, jako je napiiklad trvald nebo jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest, specialn¢ zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Pies- castic.

tante nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele

) o * V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
a porad’te se s 1ékarem.

Mohou se v ném vyskytovat skryta rizika, jako jsou

Rizika spojena s hlukem a vibracemi naptiklad elektrickd nebo jina vedeni.

* Vysoké urovné hluku mohou zpusobit trvalou ztratu * Prach a vypary vznikajici pfi vyhlazovani nebo brousSeni
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad mohou vytvofit potencialné vybusné prostiedi. Pouzive-
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou jte systém pro odsavani nebo potlacovani prachu, ktery
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle pied- je vhodny pro zpracovavany material.
pistt tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci. » Tento nastroj neni urcen k praci v potencialné vybusnych

» Plsobeni vibraci mize zptsobit poskozeni nervi atmosférach a neni izolovan pro ptipad kontaktu se
a narusit ptivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév zdroji elektrického proudu.

a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kize, prestaiite nastroj

pouzivat, informujte svého zamé&stnavatele a porad’te se Oznaceni a nalepky
s lekarem. Produkt je opatfen znackami a $titky s dilezitymi informa-

* Drzte nastroj lehkym, ale soucasné pevnym uchopem, cemi o osobni bezpec¢nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
protoZe riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vy$si a Stitky musi byt neustéle snadno Citelné. Nové znacky
silou ichopu obecné vyssi. Kde je to mozné, pouzijte a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
k drzeni vahy nastroje vyvazovaci zafizeni. dili.

e ZaUcelem predchazeni zbyteCnému zvySovani trovni °
hluku a vibraci: @ §

o

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piis-
lusenstvi a spotiebniho materialu v souladu s pokyny

e , Uzite€né informace
uvedenymi v tomto nadvodu k obsluze;

+ Pouzivejte tlumici materialy, abyste zabranili ServAid

»kmitani* obrobku. ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a ob-

Rizika na pracovisti sahuje technické informace, napi.:
» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami * Regula¢ni a bezpecnostni informace

vaznych nebo i smrtelnych trazi. Davejte pozor na nad-

: i e Technické udaje
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na !

pracovni plose. » Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci * Seznamy nahradnich dili
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpii- « Piislusenstvi

sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy
pfi narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s mater-
ialy, které zptisobuji uvoliiovéani ¢astic do vzduchu, Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.
pouZivejte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné
dychaci pomucky.

* Rozmérové vykresy

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.
 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,

brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-

sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie Miszaki adatok
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni 3
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré piik- Termékadatok
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici: — -
Maximalis iizemi nyomas 6.3 bar
* olovo z olovnatych barev; (90 psig)
» cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi Terhelés nélkiili fordulatszam 22000 ford./perc
stavebni materialy pro zdiva; (22000 rpm)
 arsen a chrom z chemicky upravené pryze. Levegdbedmlo menete ="
Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto Tomeg 1 kg
latek se lisi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ (2.21b)

prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky,
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Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felelosséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
ISO11148-8

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki informaciokat:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

A kiado alairasa
4 W
W

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint83dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint 94 dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 cldirasainak megfelelGen.

* Vibracio6 teljes értéke: <2.5 m/s?, bizonytalansag: - m/s%,
a IS0O28927-8 eloirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott érté¢keket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértékd, és fligg attél, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség idStartamatol és a hasznalo fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozoéan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Toérvények) meniipont
valasztasaval érhet el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

Informacio a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek dlmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/
EU) jogszeri kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozo
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo 6sszes

biztonsagi eléirast, utmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az sszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi
biztonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
+ Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen moédon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.
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» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet leghamarabb tegyen
fel Gjakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

E terméket csiszol6 vagy polirozé feltétek hasznalataval
torténd anyaglevalasztasra vagy polirozasra tervezték. Mas
jellegti hasznélata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok
Telepités

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos iizembe
helyezésrél
Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okoz6 szerszamok és a gyorsindito csatlakozas
koz¢ egy minimum 300 mm (12") hossziisagl rugalmas
stiritettlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Uzembehelyezési tmutatas

A FIGYELEM Siilyos, halilt okoz6 sériilés veszélye

A magas fordulatszam stllyos, akar haldlos sériilést
okozhat!

» Ne valtoztassa meg a szerszamgép fordulatszamat.

» Ne Iépje tul a szerszamgépen feltiintetett maximalis
fordulatszamot.

» Hasznaljon nyomasszabalyozot mivel a magas levegdny-
omas talsagosan magas fordulatszamot okozhat.

 Ellendrizze, hogy a csatlakozasok ¢s a levegétomlo jo al-
lapotban vannak-e.

Szervizelés és karbantartas

Altaldnos informdci6 a biztonsdgos szervizelésrél
és karbantartasrol

Ne szerelje szét a szerszamot.

Az itt leirt javitasokat kizarélag hivatalos szervizmiihely
vagy szakképzett szerelé végezheti el.

A FIGYELEM Polimerekre vonatkozo veszélyek

A szerszam forgolapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szer-
szam belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg.
Melegités hatasara a PTFE gdzok polimer goz lazat
okozhatnak, nathaszeru tiinetekkel, kiilondsen szen-
nyezett dohany szivéasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozo munkavégési egészségi €s
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad levegdvel fuvatva tisztitani.

» Miel6tt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

Altaldnos biztonsdgi utasitisok

@ Tovabbi biztonsagi informaciék a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 — B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérheté a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprél (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha
problémat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése,
Iépjen kapcsolatba az ANSI-val a https://
www.ansi.org/ honlapon.

Levegéellaté rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi mivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

» Soha ne irdnyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

» Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

* Ne menjen a mozgd csiszoloparna kozelébe! Ne feledje,
hogy a csiszolotarcsa az inditdszelep zarodasa utan is
jarni fog; a kétfunkcios csiszoloknal akar tobb masod-
perc is eltelhet, amig a csiszolokorong leall.

62 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00



G2420

Safety Information

Laza ruhazat, kesztytik, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

Repiil6é darabok miatti veszély

A tartozék vagy a munkafeliilet meghibasodasa soran
nagy sebességii repiil részek keletkezhetnek. Ugyeljen
rd, hogy a kdzelben tartézkodok mindnydjan viseljenek
iitésallo szem- és arcvédot!

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédot.

Naponta tachométerrel mérje le a csiszold vagy polirozd
szerszam fordulatszamat, hogy nem nagyobb-e, mint a
tamasztokorongon, dobon vagy csiszold anyagon szere-
plé névleges fordulatszam-érték.

A tamasztokorongot / csiszoldlapot szorosan a csis-
zolohoz kell rogziteni a megfeleld szerszammal.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

A tartozékokkal kapcsolatos veszélyek

Tartozékcsere alkalmaval mindig zarja el a levegdel-
latast, engedje ki a nyomast a tdmlobdl és valassza le a
szerszamot a levegdellatasrol!

Csak ajanlott méretti és tipusu csiszolokorongokat
hasznaljon.

Soha ne hasznaljon a pneumatikus csiszologép fordulat-
szamanal kisebb megengedett fordulatszamu ta-
masztokorongot, dobot vagy csiszold anyagot!

Koszortitarcsat vagy lesziirokorongot soha ne rogzitsen
csiszologépre! A szétrobbano csiszolokorong vagy mas
tartozék nagyon stlyos sériilést vagy halalt okozhat, ha
nincs hozza megfelel6 véddburkolat.

Csak bevonatos csiszolotarcsakat vagy a pneumatikus
csiszologéphez adott timasztokorongra megfelelden
rdgzitett csiszoldlapokat hasznaljon! Ugyeljen ra, hogy
az ontapado6 csiszoldtarcsak koncentrikusan legyen
rogzitve!

Veszélyek miikodés kozben

A kezelének és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, sa-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a berendezést megfeleléen:késziiljon fel a normal
és hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

Ha hozzéér a csiszoldlaphoz vagy koronghoz, vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld védokesz-
tytit.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a tamasztokorongot!
Ne hasznalja, ha repedt, torott vagy, ha leejtette.

A szerszamot csak akkor haszndlja, ha a csiszoléanyagot
rahelyezte a munkadarabra!

Miianyag vagy mas nem vezetd anyagokon torténd
hasznalat soran fennall az elektromos kisiilés veszélye.
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* Ha olyan szerszamot hasznal, amelyet véd6burkolattal
lattak el, akkor a burkolatot fel kell helyezni a csiszold-
forgacs vagy egyéb részecskék elleni védelem
érdekében.

Ismétlodé mozgassal kapcsolatos veszélyek

* Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

* Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év0 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

* Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonboz6 tiineteket,
példaul a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat,
liktet6 fajdalmat, sajgoé fajdalmat, zsibbadast. Ilyen
tiinetek esetén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatéjanak
¢és forduljon orvoshoz.

Zajjal és vibraciéval kapcsolatos veszélyek

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
lémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato el6irasai, illetve a
munkaegészségiligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

» A vibracidnak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen és
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy
a bor elfehéredése 1ép fel!

e A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges, tartsa meg a szerszam tomegét
egy emeldvel.

* A zaj és vibracio sziikségtelen ndvekedésének
megeldzése érdekében:

* A szerszdmot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati utmutaténak megfelelden {izemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

* Hangtompité anyagokkal megeldzhetd a
munkadarab “csengése.”

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesliszas, megbotlas ¢s eleses a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmaz6 olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermati-
tiszt okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek
1égi uton terjedd részecskéket eredményeznek,
hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivé beren-
dezést és viseljen 1égzokésziiléket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozé anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:
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« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fliggben val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szell6ztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
veédokeésziilekeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

» Ismeretlen kérnyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyforrasok lehetnek, példaul villamos vagy egyéb
vezetékek.

A csiszolasbol vagy koszoriilésbol eredd porok és gazok,
fiistok potencialisan robbandsveszélyes keveréket
alkothatnak. Hasznaljon a feldolgozott anyagnak
megfeleld porelszivo vagy elnyomo rendszert!

* Nem ajanlott az eszkdz hasznalata potencialisan rob-
banasveszélyes kdrnyezetben, €¢s nem nyujt védelmet
elektromos vezeték érintésébdl fakado aramiitéssel
szemben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricék a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

[@H

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

5011050

» Szabalyozasi és biztonsagi informéciok

* Miiszaki adatok

o Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

» Méretrajzok

Latogasson el a kovetkezd cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviseldhoz.

Tehnic¢ni podatki
Podatki o izdelku

Najvedji delovni tlak 6.3 barov
(90 psig)
Prosta hitrost 22000 obr/min
(22000 obr/min)
Navoj vhoda za zrak - palcev
Teza 1 kg

(2.2 funtov)

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC

Uporabljeni usklajeni standardi:
ISO11148-8

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

I O dpls IZdaJatEI.]a
/ M
M/VI \

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 83 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvocnega tlaka 94 dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s’, uncertainty - m/s* v
skladu s standardom ISO28927-8.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratori-
jskimi preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi
standardi, in so primerljive z deklariranimi vrednostmi
drugih orodij, testiranih v skladu z istimi standardi. Te
deklarirane vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tve-
ganj. Vrednosti, izmerjene na posameznem delovnem mestu,
so lahko tudi visje. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in
tveganja za posameznega uporabnika so edinstvena in
odvisna od nacina dela uporabnika, obdelovanca in ureditve
delovne postaje, ter tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizi¢ne
pripravljenosti uporabnika.
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Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) s§t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec.
To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in
na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektricnega udara, pozara, $kode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno sprem-
injati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za odstranjevanje ali poliranje mate-
rialov z brusili z oblogo ali z dodatki za poliranje. Druge
uporabe niso dovoljene.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Namestitev
Splosna varnost pri namestitvi

Namestitev vibracijskih orodij
Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Navodila za namestitev

/\ OPOZORILO Tveganje hudih poskodb ali smrti

Cezmerna hitrost lahko povzro¢i hude poskodbe ali
smrt!

» Ne spreminjajte hitrosti orodja.

» Ne premostite najvecje hitrosti, ki je navedena na
orodju.

o Za preprecitev previsokega zraénega tlaka, ki lahko
povzroci ¢ezmerno hitrost, uporabite tla¢ni regulator.

* Preverite, ali so povezave in zracna cev v dobrem stanju.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosna varnost pri servisiranju in vzdrZzevanju
Orodja ne smete razstaviti.

Servis lahko izvajajo samo pooblas¢ene delavnice ali us-
posobljeni servisni tehniki.
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A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti
izdelka lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proiz-
vajajo pare, ki povzrocajo vrocico, podobno simptomom
gripe, Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane to-
bacne izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s Cistilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakr$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Splosna varnostna navodila

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-

matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA
PRENOSNA PNEVMATSKA ORODJA, na voljo v
dokumentaciji Global Engineering na https://
global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se
obrnite na ANSI preko spletne strani https://
WWww.ansi.org/.

Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se premikajoci brusni podlogi. Uposteva-
jte, da bo brusilo po zaprtju zagonskega ventila teklo Se
naprej; pri brusilnikih z dvojnim delovanjem lahko to
traja ve¢ sekund.

Ce ohlapna obla¢ila, rokavice, nakit, ogrlice in lase prib-
lizate orodju in pripomockom, lahko pride do dusenja,
iztrganja las in / ali ran.

Tveganja izvrZenih kosov

66

Pri odpovedi pripomocka ali abraziva ali delovnega
mesta lahko nastanejo visokohitrostni projektili. Tudi
majhen izvrzen predmet lahko oci poskoduje in povzroci
slepoto.

Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v
njegovi blizini, nosite na udarce odporno zasc€ito za oci
in obraz.

Preverite, ali za$¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas.

Vsak dan s tahometrom izmerite hitrost rotacijskega
brusilnika ali polirnika za zagotovitev, da le-ta ne bo pre-
segla Stevila obratov na minuto, ki so navedeni na
varovalni podlagi, bobnu ali brusilu.

Poskrbite, da boste varovalno podlogo/brusilo dobro
vpeli v brusilno orodje z orodji na voljo.

Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.

Tveganja pri namestitvi

Pred zamenjavo prikljuckov vedno zaprite dovod zraka,
sprostite pritisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od
dovoda zraka.

Uporabljajte samo priporoc¢ene velikosti in tipe brusiv.

Nikoli ne uporabljajte varovalne podlage, bobna ali
brusila z dovoljeno hitrostjo, ki je nizja od hitrosti pnev-
mati¢nega brusilnika.

Na ro¢ni brusilni stroj nikoli ne namestite brusilnega ali
rezalnega koluta. Brusilni kolut, ki poc¢i, lahko povzroci
zelo hude poskodbe ali smrt, ¢e niste dovolj previdni.

Uporabljajte samo premazane brusilne kolute ali liste, ki
so pravilno names$ceni na varovalno podlogo, prilozeno
brusilnemu stroju. Zagotovite, da bodo samopritrdilni
brusilni koluti namesc¢eni koncentri¢no.

Tveganja pri delu

Upravljavci morajo biti fiziéno sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni
na protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in
uporabljajte obe roki.

Ob stiku z brusilno podlogo, abrazivno ali delovno
povrsino se lahko urezete ali opecete. [zogibajte se stiku
in nosite ustrezne rokavice za zascito rok.

Pred vsako uporabo preglejte varovalno podlogo. Ne
uporabljajte, Ce je razpokana, zlomljena ali ¢e vam je
padla.

Ce na stroju ni names¢enega obdelovanca, stroja ne
uporabljajte.

Ce orodje uporabljate za obdelavo plastiénih ali drugih
neprevodnih materialov, obstaja nevarnost elektro-
staticnega praznjenja.

Kadar uporabljate orodje, ki je narejeno za uporabo z
varovalom, mora biti le-to name$¢eno, da vas bo zas¢i-
tilo pred ostruzki in drugimi odpadki.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.
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» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter
se izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med dalj$imi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

» Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obcutek zganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte
z zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

» Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za$cCito za usSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

* Izpostavljenost vibracijam lahko poskoduje na Zivce in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

* Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splo$no vecje, ¢e orodje drzite
mocneje. Kjer je mozno, podprite tezo orodja z balanser-
jem.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in
vibracij:
 orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni
material pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s
tem priro¢nikom z navodili;

» Za preprecevanje \"zvonjenja\" obdelovancev upora-
bite blazilne materiale.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo leteCe delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito
za dihala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

* svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

* arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Mozno
je, da obstajajo skrite nevarnosti, na primer elektri¢ni ali
drugi servisni vodi.

 Potencialno eksplozivno okolje lahko nastane zaradi
prahu in hlapov, nastalih pri peskanju ali brusenju.
Uporabite sistem za odsesavanje prahu ali sistem za pot-
lacitev, primeren za obdelovani material.

» To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije in ni izolirano proti elektri¢cnemu
toku.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

5011050

» Regulativne in varnostne informacije

+ Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

+ Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date produs

Presiune de lucru maxima 6.3 bar

(90 psig)
Turatie la gol 22000 r/min

(22000 rpm)
Filet admisie aer -1in
Greutate 1 kg

(2.2 1b)

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere
ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi
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prima pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urma-
toarele Directive:
2006/42/EC

Standarde armonizate aplicate:
ISO11148-8

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Semnatura emitentului
W
)

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

 Nivelul presiunii sunetului 83 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Nivelul puterii sunetului 94 dB(A), incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

* Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine - m/
s%, conform cu ISO28927-8.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in labora-
tor in conformitate cu standardele mentionate si se pot com-
para cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in con-
formitate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate
nu pot fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile ma-
surate la unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valo-
rile efective ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un
utilizator individual sunt unice si depind de modul de des-
fasurare a activitatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de de-
signul spatiului de lucru, precum si de timpul de expunere si
de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mand-braf poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate in
manualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri
in procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca an-
umite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal
nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul
finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cer-
intele locale privind eliminarea plumbului la incheierea du-
ratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietatii si/sau a unei
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
 Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.
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* In cazul in care datele produsului sau etichetele de aver-
tizare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat eliminarii sau slefuirii materialelor
cu abrazivi sau anexe de slefuire. Nu este permis niciun alt
scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului
Instalarea
Siguranta generala a procedurii de instalare

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii si cuplajul rapid
sa se introducd un furtun flexibil de aer comprimat cu
lungimea minima de 300 mm (12").

Instructiuni de configurare

A AVERTISMENT Pericol de vitamare grava sau de-
ces

Supraturatia poate provoca vatamari grave sau decesul!
» Nu schimbati turatia uneltei.
» Nu depasiti turatia maxima specificatd pe unealta.

» Pentru prevenirea unei presiuni de aer prea ridicate, care
poate genera supraturatie, folositi un regulator de pre-
siune.

» Verificati dacd conexiunile si furtunul de aer sunt in
stare buna.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la service si intretinere
A nu se demonta unealta.

Operatiunile de service trebuie desfasurate exclusiv de
catre ateliere autorizate sau tehnicieni calificati.

/\ AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa
apara particule de PTFE 1n interiorul produsului. PTFE
incalzit poate genera vapori ce pot provoca febra, avand
simptome similare cu raceala, in special daca se fumeaza
tutun contaminat.

In cazul manipulirii acestor lamele, dar si a altor com-
ponente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si
securitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie
de curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun
cu aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Instructiuni generale de siguranta

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta un-
eltelor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea nlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

» Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
calta. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fata de discul abraziv atunci cand este in
miscare. Retineti ca acesta va continua sa functioneze
dupa inchiderea robinetului de pornire; n cazul
masinilor de slefuit cu dubla actiune functionarea poate
dura cateva secunde.
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Este posibila producerea de strangulari, scalpari sau lac-
eratii daca hainele largi, manusile, bijuteriile, podoabele
pentru gat si parul nu sunt tinute la distanta de unealta si
de accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

Spargerea accesoriului, dispozitivului abraziv sau piesei
de prelucrat poate genera bucati proiectate cu mare
viteza. Chiar si obiectele proiectate de mici dimensiuni
pot réni ochii si provoca orbirea.

Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati in apropriere in cursul acestor operati-
uni.

Asigurati-va ca toti cei aflati In zona poartd masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata.

Masurati zilnic turatia masinii de slefuit sau polizorului
cu un tahometru, pentru a va asigura ca nu depaseste val-

oarea in RPM marcata pe suport, tambur sau pe discul
abraziv.

Cu ajutorul sculelor furnizate, verificati daca suportul/
abrazivul este fixat In siguranta pe masina de slefuit.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericolele prezentate de accesorii

Cand inlocuiti accesoriile Intrerupeti intotdeauna ali-
mentarea pneumatica, eliberati presiunea din furtunul de
aer i deconectati unealta de la alimentarea pneumatica.

Utilizati numai tipurile de dispozitive abrazive corespun-
zitoare, avand dimensiunile recomandate.

Nu utilizati niciodata un suport, tambur sau disc abraziv
avand o turatie maxima permisa mai mica decat cea a
maginii de slefuit.

Nu montati niciodata pietre de polizor sau discuri de
taiere la masina de slefuit. Pietrele de polizor care se
sparg pot cauza vatamari grave sau chiar decesul daca nu
sunt protejate corespunzator.

Utilizati numai discuri sau foi abrazive de slefuire cu
adeziv, lipite corect pe suportul furnizat cu masina de
slefuit. Asigurati-va ca discurile de glefuit cu adeziv sunt
montate concentric.

Pericole in timpul utilizarii

70

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sa controleze volumul, greu-
tatea si forta uneltei.

Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Contactul cu accesoriul, discul abraziv sau suprafata de
lucru, poate provoca taieturi sau arsuri. Pentru a va pro-
teja mainile, evitati contactul si purtati manusi corespun-
zatoare.

Inspectati suportul Tnainte de fiecare utilizare. Nu uti-

lizati suportul daca este crapat sau deteriorat sau daca a
fost scapat pe jos.

Nu folositi unealta decat daca partea abraziva este n
contact cu piesa in lucru.

Daca unealta este utilizata pe plastic sau alte materiale
izolatoare exista riscul descarcarii electrostatice.

Cand utilizati o unealta care a fost proiectata sa
functioneze cu dispozitiv de protectie, acesta trebuie sa
fie prezent in pozitia specificatd pentru a va oferi pro-
tectie impotriva agchiilor si altor sfaramaturi proiectate
in aer.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-

tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

» Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia

permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz, asa cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementdrile de siguranta
si sanatate ocupationald.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde §i us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau
albirea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest
lucru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil, sustineti greutatea uneltei cu un
balansier.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de
zgomot §i vibratii:
 Utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual;

» Pentru a preveni \"zdranganitul\" pieselor de prelu-
crat folositi materiale amortizoare.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de

vatdmare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfardmaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce im-
bolnaviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere,
astm si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot
produce particule in suspensie, utilizati extractoare de
praf si purtati echipament de protectie a cailor respira-
torii.

Anumite tipuri de praf produs prin sablare, tdiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie
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in statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisitd si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Peri-
colele pot fi ascunse, ca de exemplu cabluri electrice sau
conducte de alta natura.

» Este posibila generarea de atmosfere potential explozive
ca urmare a prafului si gazelor eliberate prin slefuire sau
polizare. Utilizati sisteme de extragere sau eliminare a
pulberii, adecvate pentru tipul de material in lucru.

» Aceastd unealta nu este destinata pentru utilizarea in at-
mosfere potential explozive si nu este izolata in cazul in-
trarii In contact cu surse de tensiune electrica.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin
informatii importante despre siguranta personald si in-
tretinerea produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa
fie usor lizibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi
comandate de pe lista de piese de schimb.

[@F’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

* Informatii de reglementare si siguranta

» Date tehnice

¢ Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler
Uriin verileri
Maksimum ¢alisma basinct 6.3 bar
(90 psig)
Serbest hiz 22000 r/min
(22000 rpm)
Hava Girisi Bashig1 -in
Agirlik 1 kg
(2.2 1b)
Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda iiriiniin (ad1, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC

Gegerli dengelenmis standartlar:
1ISO11148-8

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Yaymlayanin imzasi
A o [t
w1

Giirtiltii ve Titresim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 83 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

 Ses giicii seviyesi 94 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s% belirsizlik - m/s?,
[SO28927-8 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni1 standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilagtirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr1 is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢aligma sekline, ¢aligilan
parcgaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.
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Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gecerli maruz kalmayi yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu
yonetmekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/
index.php sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legisla-

tion' (Mevzuat) seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart dnlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gbzetim programi 6neriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber
olarak verilir. Tiim makine i¢in giiriiltii ve titresim
emisyonu verileri makine kullanim kilavuzunda verilme-
lidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlan-
mas1 (REACH) ile ilgili 1907/2006 sayil1 Avrupa Y onet-
meligi (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger
gereklilikleri tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok
Yiiksek Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren
tirtinler i¢in de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday
Listesine kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tiriindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yurtrliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda {iriinden
sizintl yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim iiriindeki
kursun metali konsantrasyonu gegerli esik sinirmnimn oldukga
altindadir. Liitfen Girtinin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirtin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini zi-
yaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiisse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtirilmali ve servisi yapil-
malidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin kaplanmis agindiricilar: veya cilalama eklentilerini
kullanarak malzemenin kaldirilmasi veya cilalanmasi i¢in
tasarlanmistir. Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar
Montaj
Genel Kurulum Giivenligi

Titresimli Aletlerin Kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Kurulum Talimatlari

A UYARI Ciddi Yaralanma veya Oliim Tehlikesi
Asirt hiz ciddi yaralanmaya veya 6liime neden olabilir!
» Aletin hizin1 degistirmeyin.

» Alet iizerinde isaretli azami hizi devre dis1 birak-
mayin.

* Asir1 hiza neden olabilecek gok yiiksek hava basmcini
6nlemek i¢in bir basing regiilatori kullanin.

» Baglantilarin ve hava hortumunun iyi durumda oldugun-
dan emin olun.

Servis ve Bakim

Genel Servis ve Bakim Giivenligi
Aleti sokmeyin.

Servisin ancak yetkili atolyeler veya yetkili servis
teknisyenleri tarafindan yapilmasi gerekir.
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/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikiilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara icilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari ategine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iliskin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iirtine bakim yaparken sigara icmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivisi ile yikanmali ve
hava hatt1 ile iiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan 6nce ellerinizi yikaymn

Genel giivenlik talimatlari

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

« CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https://
global.ihs.com/ adresinden Global Miihendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numaralt
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarini
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

Hava kaynagi ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Hicbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti parcasi olup olmadigini kontrol edin.

Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

Universal helezon kuplérler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

Hareketli zimpara yastigindan uzak durun. Calistirma
valfi kapanmis olsa bile zzimparanin ¢alismaya devam
edecegini akilda tutun; ¢ift hareketli zzimpara
makinelerinde, bu saniyelerce siirebilir.

Giysiler, eldivenler, takilar, kolyeler ve saclar, aletten ve
aksesuarlardan uzak tutulmazsa, bogulmaya, soyul-
malara ve / veya yirtilmalara neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Aksesuarin veya agindiricinin veya is pargasinin zarar
gormesi, yiiksek hizda hareket eden cisimler olustura-
bilir. Kiigiik pargaciklar bile gozleri yaralayabilir ve kor-
liige neden olabilir.

Caligtirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun.

Doner zimpara makinesi veya takometreli cila maki-
nesinin hizinin destek yastigi, tambur ya da asindirici tiz-
erinde belirtilen devirden fazla olmadigindan emin ol-
mak i¢in her giin 6l¢iin.

Destek yastiginin - agindiricinin zimpara makinesine ver-
ilen aletler kullanilarak sikica baglandigindan emin olun.

Is parcasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.

Aksesuar tehlikeleri

Aksesuarlar1 degistirirken, her zaman hava beslemesini
kapatin, hava basinct hortumunu gevsetin ve aletin hava
beslemesiyle baglantis1 kesin.

Yalnizca &nerilen boyut ve tipte agindiricilart kullanin.

Asla izin verilen hizi, havali zimpara makinesi hizindan
daha diisiik olan destek yastig1, tambur ya da asindirict
kullanmay1n.

Zimpara makinesine asla taglama tas1 veya kesici tas
monte etmeyin. Patlayan doner taglama diski, uygun ko-
runma saglanmadigi takdirde ¢ok ciddi yaralanmalara
veya Oliime neden olabilir.

Yalnizca havali zimpara makinesi ile birlikte temin
edilen destek yastig1 ile sabitlenen kaplamali asindirict
zimpara disklerini ya da kagitlarini kullanin. Kendinden
sabitlenen zimpara disklerinin ortak merkezli olarak
monte edilmesini saglayin.

Kullanim tehlikeleri

Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikliigiind,
agirhgimi ve gliclinii fiziksel olarak tasiyabilecek du-
rumda olmalidir.

Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikl olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

Zimpara yastig1, agindirict veya ¢alisma yiizeyine temas
etmeniz halinde kesige, sikismaya veya yaniga maruz
kalabilirsiniz. Temastan kacinin ve ellerinizi korumak
lizere uygun eldiven giyin.

Her kullanimdan 6nce destek yastigini kontrol edin. Cat-
lamis veya kirilmig ya da yere disiiriilmiis ise kullan-
may1n.

Islenecek parcaya agindirict uygulanmadan aleti asla
calistirmayin.

Plastik ve diger iletken olmayan maddeler iizerinde kul-
lanildiginda elektrostatik desarj riski bulunmaktadir.

Koruma siperi ile kullanim ig¢in tasarlanmis herhangi bir
aleti kullanirken, taslama talas1 ya da diger artik
parcaciklardan korunmak iizere koruma siperi yerine
takili olmalidir.
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Tekrarlanan hareket tehlikeleri

+ Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-
lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

* Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
durugslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin
ve yorgunlugun dnlenmesine yardimci olabilir.

» Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, carpinti, agri,
karmcalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin,
isvereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
cinlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligt ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

 Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime bagvurun.

» Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiin olan yerlerde,
aletin agirligini bir dengeleyici ile destekleyin.

* Giirtiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari 6nle-
mek i¢in:
e Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisi-
mini bu kullanim kilavuzuna gére yapin;

+ s parcalarinin \"¢inlama\" yapmasini énlemek igin
sontimleyici materyaller kullanin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 FElektrikli zizmparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar igermektedir. Bu kimyasallardan bazilari
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
trtinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmig alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak caligin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik ya da
diger hizmet (gaz) hatlar1 gibi gizli tehlikeler bulunabilir.

» Zimparalamadan veya taslamadan kaynaklanan toz ve
dumanlar patlama tehlikesi tasiyan ortamlara neden ola-
bilirler. Islenmekte olan malzemeye uygun toz ¢ekme ya
da giderme sistemlerini kullanin.

* Bu alet muhtemel patlayici ortamlarda kullanilmak iizere
tasarlanmamustir ve elektrik ile temasa kars1 yalitil-
mamistir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H

Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

» - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parga Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Litfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexH4YecKn gaHHU

lMpodykmoeu aHHU

MaxcumanHo paboTHO Hanmsrane 6.3 6apa 90 pynTa Ha

KB. HHY
CBo00OIHA CKOPOCT 22000 00./muH
(22000 06./muH)
Pe36a Ha oTBOpa 3a MPUTOK HA - UHY
BB3AYX
Termno 1 xr
(2.2 dynra)
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Oeknapauun

EC JEKITAPALNA 3A CBbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UME, TUIT U CEpUEH HOMED,
BWDKTE Mpe/IHATa CTPaHKIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
ciennara(ure) Jupextusa(n):

2006/42/EC

[Tpunosxxenn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH!
ISO11148-8

Brnacrure Morar ia morckaTt ChOTBETHATA TEXHHUUECKA
nHpOpMALHs OT:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

TToamnuc Ha W31aBaIOTO JIKIIE

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBo Haysirane 83 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B chotBercTBHE cISO15744.

* Hugo Ha 3BykoBa mormHOCT 94 dB(A) , HecurypHocT 3
dB(A), B croTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

 OO6ma BEOpanMoOHHa CTOMHOCT <2.5 m/s?, HECUTYPHOCT -
m/s?, B ceotBeTcTBHE ¢ [SO28927-8.

Te3u gexnapupanu CTOMHOCTH ca MOJYyUYEHU NpU
M3MUTBAHUS OT JJA00OPATOPEH TUIT B ChOTBETCTBHE C
MOCOYEHUTE CTAHAAPTH U Cca MOAXOISIIH 32 CPABHEHUE C
JIeKJIapUpaHUuTe CTOMHOCTH Ha JPYT'H HHCTPYMEHTH,
M3NUTBAHU B CbOTBETCTBHE ChC CHLIUTE CTaHAApTH. Te3u
JIeKJIapUpaHu CTOMHOCTH HE ca MOAXOSIIN 3a U3I0JI3BAHE
IIpU OLIEHKA Ha PUCKA, Thil KATO CTOMHOCTUTE, U3MEPEHU Ha
oTneTHUTe PabOTHH MecTa MoraT Jia ObJaT MO-BUCOKH.
JIeCTBUTETHUTE CTOMHOCTH Ha U3JIaraHeTO Ha BB3/ICHCTBUE
u pI/ICK’bT oT prC)KI[aHI/ISI, IIOHACAHU OT OTACIIHUA
NOTPEOUTEN Ca YHUKAIHU U 3aBHCAT OT HaYMHA Ha paboTa Ha
noTpeOuTeNs, Buja Ha paboTarta U KOHCTPYKIIUATA Ha
paboTHAaTa CTaHIIMS, KAKTO U OT BPEMETO Ha U3JIaraHe u
(hU3NYIECKOTO CHCTOSIHUE HA TIOTPEOUTEIS.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He moemame
OTTOBOPHOCT 32 MOCJIEACTBUATA OT U3I0JA3BAHETO HA
JIEKJIapUpaHUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3siBallld JEHCTBUTEIIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JeHCTBUE, IIPU
WHIVBHUIyaJIHA OIICHKA HAa PUCKA B CUTYaIUsl HA PEATHO
PpaboOTHO MsSICTO, HAJl KOSITO HIMaMe KOHTPOJL.

To3u MHCTPYMEHT MOKE Jia MPUYHHU CHHAPOM Ha BHOpaLUH
pBKa-pamo, ako yrmorpedara My He ObJie HallpaBIsIBaHA
anexBatHo. EC ympTBaHe 3a ympaBieHHe Ha BUOpauu phKa-
paMo MOKeTe J1a HaMepHTe, KaTo moceTuTe http://
www.pneurop.eu/index.php u u3bdepere

'"Tools' (MucTpy™MeHTH), a ciiex ToBa - 'Legislation'.

IpenopwuBame Ja Objie MPOBe/IcHa Iporpama 3a 3/IpaBeH
HAJ130p, Ype3 KOSITO Jla Ce ONPEeIIST PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JIO U3JIaraHeTo Ha IIIyM U BUOpallny, Taka ue
pabOTHUTE MPOLEAYPH 1a ObaAaT MOAU(DUIIUPAHH C TSI
mpeaoTBpaTdBaHeC Ha 6’1)[[61].[1/1 YBpEKIAaHUA.

@ AKko ToBa 000py/IBaHE € MpeaHa3HAYCHO 3a (PUKCHpAIIH
MIPUIIOKEHHS:
EmucusTa Ha oryM e HocoyeHa KaTo yKa3aHHe 3a
n3paboTBalIys MamuHaTa. JlaHHUTE 32 eMUCHUTE HA
IIyM U BUOpanuy 3a 1si1aTta MalinHa TpsioBa zia ca
MOCOYEHH B PBKOBOJICTBOTO 33 IIOTPEOUTEINS Ha
Mall1HaTa.

Ungpopmayusi b8 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHKkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMUKanu)

Esponeiickn pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusaTa, OleHKaTa, pa3peniaBaHeTo 1
orpann4asaHeto Ha xumukam (REACH) onpeneist, ocBen
JIPYTH Hellla, N3UCKBAaHUATA, CBbP3aHN C KOMYHUKAINUTE
BBB BEpUTaTa Ha JOCTaBKUTE. M3uckBaHeTO 3a HHpOpMAIHS
ce OTHAcs ChIIO U 3a MPOLYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAp.
BEIIECTBA, MOPAKIAIIN CEPUO3HO OE3MOKONUCTBO (“‘CIIMCHK
Ha xagauaata’). Ha 27 roan 2018 r. metansT onoso (CAS
Ne 7439-92-1) Geme nob6aBeH KbM CITUCHKA HA KAaHAUJATHUTE.

BBB Bpb3Ka ¢ rOpeCliOMEHATOTO OMXME MCKaH J1a BU
uH(MOpPMHUpaMe, Ye ONMPEACIICHH MEXaHUYHA KOMITOHCHTH B
NPOAYKTA MOXKeE Jia ChIbPIKAT MeTala o10Bo. ToBa e B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32
OrpaHHYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE
M3KJII0UCHNUS B JlMpekTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 3a
ynorpebara Ha OIPE/ICJICHU ONACHY BEIIECTBA B
EJIEKTPUYUECKOTO U eNIeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HsIMa J1a U3TEYE OT MIPOJYKTa
WJIN JIa c€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnotpeba, ¥ KOHIEHTPAIHSATA Ha METala OJI0BO B LISUTOCTHHS
HPOAYKT € 3HAYUTEIHO IO MPUIIOKUMATA [IParoBa
croifHocT. Moutsi, choOpaseTe ce ¢ MEeCTHUTE H3UCKBAHMUS 32
U3XBBPISIHE Ha OJIOBO MPU M3THYaHE Ha TOJHOCTTA HA
HPOIYKTA.

PezuoHanHu usuckeaHus
/\ MPEYNPEKJIEHUE

To3u IPOTYKT MOJKE JIa BU M3JI0KU HAa KOHTAKT C
XHUMHMKAJIH, BKIIOUATEIHO 0JI0BO, 3a KOETO B IIIaTa
KanudopHus e u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJACHH
Man(hopMaIiK WK APYTH BPEAU 110 OTHOIICHUE HA
BB3MPOU3BOIUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOMIBITHUTETHA
nH(pOpMAIHS OCETEeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISINATE — IPEJANTE HA [IOTPEBUTEJIS
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A HNPEAYHPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BCUHYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKIUH,
HJIIOCTPAUM U cieunpuKanmuu, NpPexoCcTaBeHy ¢
TO3U MPOAYKT.

Hecma3BaneTo Ha BCUYKHM MHCTPYKIIMU TTOCOYCHH T10-
JIOJTy, MOXeE J1a IOBEJIE 10 TOKOB yzap, Imosxap,
MaTepuallHy METH W/UIN CEPHO3HH HapaHABaHMUS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpeRIeHus] H HHCTPYKIUHU
3a 0bJelIa cpaBKa.

A HNPEAYHNPEXKIEHUE Tpaésa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAlUsA, padoTa u
MOAAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a poecroHaHa yroTpeoda.

* To3m TPOAYKT U HETOBUTE NPUHAIIICIKHOCTH HE MOTaT
Ja 6'I>,Z[aT IIPOMCHSHHU 110 KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He uznosn3BaiiTe T03u NPOAYKT, aKO € IOBPEJIEH.

* AKO O3HAUYCHHUSATA HA JAHHHUTE HA [TPOJIYKTA HIIH
MPEAYNPEKACHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHat
n1a ObJaT YETJIUBH WM CE OTKayaT, He3a0aBHO TH
ITOJIMEHETE.

* IIpomykThT TpsaOBa aa Ob/ie MHCTAINMPAH, N3MOJI3BAH U
00CITy>KBaH eTMHCTBCHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B
WHTyCTpHaTHA CpeJia.

lMpedHa3Ha4vyeHue

To3u NPOAYKT € IpeJHa3HAYCH 3a OTCTPaHsIBAHE I
NOJIMpaHEe Ha MaTepHa 4pe3 H3I0I3BaHe Ha aOpa3suBHH HIIH
TIOJIUpAIH PUCTaBKHU. He ce pasperaBa M3M0I3BaHETO My
3a IPYTH LIeNH.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
WUHcTanupaHe
O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm nNPU MOHMaX

MoHTupaHe Ha BUGpMpaLLM UHCTPYMEHTH

[IpermopbhUnTETHO € MEXK Ty BUOPUPALIHS HHCTPYMEHT U
CHEIMHHTEIIS 332 OBP30 ACHUCTBHE Ja CE IIOCTABH I'bBKAB
MapKy 3a CI'bCTEH BB3/yX ¢ MUHUMATHA IbIDKKUHA 0T 300
MM (12").

WHCTpyKUMK 3a nHcTanupaHe
/\ MIPEIYNPEKIEHHE Puck ot cepnosno
HapaHsiBaHE€ WJIH CMBPT

[IpeBuiaBaneTo Ha CKOPOCTTA MOXKE Aa MPUUHHU
HapaHsBaHE WIN CMBPT!

» He manunynupaiite CKopocTTa Ha MHCTPYMEHTA.

» He HaaxebpasiiTe MakCUMallHAaTa CKOPOCT,
0003HauCHA HA HHCTPYMCHTA.

* N3nonszBaiiTe peryaaTop Ha HaJsATAHETO, 3a A
IIPEAOTBPATUTE TIPEKATICHO BUCOKO HAJSITAHE HA
BB3/1yXa, KOETO MOXKE J1a IOBEZIE /10 IIPEBUIIABAHE HA
CKOpOCTTA.

* VBepere ce, 4e BPH3KUTE U BB3IYLIHUSAT MAPKYY Ca B
00pO CHCTOSIHUE.

CepBu3HO o6CcnyXBaHe M NoagpPbXKKa

O6uwu uHCMpyKyUuU 3a cepeu3HoO obcnyxeaHe U
6e3onacHocm npu NodopbXKa

He pa3srino0sBaiiTe HHCTpyMeHTA.

ToBa o0cay:kBaHe TPsAOBaA Ja ce U3BBPIIBA eAUHCTBEHO
OT OTOPU3HMPAHU lleX0Be HJIM KBAJIM(HIUPAHU CePBU3HU
TeXHHIHU.

A NOPEAYHNPEXIEHUE OnacHoct 0T noiuMepu

Ilepkure Ha To3u npoayKT chabpxkar PTFE
(cunTtetnyen yopornonumep). Ilopanu n3HocBane
BBTpE B npoaykra moxe na uma PTFE uvactunu. [Ipu
Harpsieane PTFE moxe na npenu3Brka o0pa3yBaHeTo Ha
n3mnapceHus, KOUTO Ja MPUIUHAT TPECKA OT MOJIUMCECPHU
W3MApEeHHUs ¢ TPHUITONOJO0HN CUMIITOMH, 0COOCHO MPH
IIyIIeHe Ha 3aMbPCEH TIOTIOH.

[Ipu GopaBeHe ¢ epKHUTE U JPyTH KOMIIOHEHTH TPIOBa
Jla ce CIa3BarT MPEMOPbKUTE 3a OE30MIaCHOCT M Ola3BaHe
Ha 3apaBseTo 1o otHoieHnrue Ha PTFE:

» 3a0paHeHo e MyNIeHEeTOo, JOKaTO Ce U3BbPIIBA
o0ciry)KBaHe Ha MPOAYKTa

» PTFE wactumuTe He TpsOBa Ja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPHT OI'bH, TUIAMBK MJIM U3TOYHHK Ha TOIUIMHA

» KOMITOHEHTHTE Ha MOTOpa TPsIOBA Jla Ce TPETUPAT C
royrcTBall QIyHs, a He upe3 NpoyXxBaHe C
BB3/IyIITHA JTHHUS

» M3muBaiiTe pblLEeTe CH NPEAN U3BBPLIBAHE HA IPYTH
JeHHOCTH

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6eszonacHocm

(i) lonbannTenna undopmauns 3a Ge30nacHOCT 32
NOPTATHBHH ITHEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

+ CAGI 2528 - B186.1, KOAEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A IIOPTATUBHU
[THEBMATUYHU MHCTPYMEHTMU, nanuyen Ha
yebcaiita Ha Global Engineering Documents Ha
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpEILHETE TPYAHOCTH IIPH MOJTyYaBAHETO HA
crannaptute ANSI, Mo BIe3Te BB Bpb3Ka ¢
ANSI Ha cnennus MaTepHET aapec: https://
www.ansi.org/

PuckoBe npu cHa0asiBaHe ¢ Bb3AyX H CBbpP3BaHe

» He HacouBaiiTe Bb3/1yXa KbM ceOe CH WM KbM JPYT
YOBEK.

* Bunaru m3Kio4BaiTe Bb3/yX0N0AaBAHETO,
0CBOOOX/1aBaliTe MapKy4a OT BB3/yIIHOTO HAJSITAaHE U
MIPEKbCBANTE CHAOIIBAHETO C BB3/LyX HA HHCTPYMECHTA,
KOTaTO HE C€ M3II0JI3Ba, IPEAN MOIMSIHA Ha
TIPUHAUISKHOCTH HITH KOTaTO CE TOTIPABS.

* Huxora He HacouBaliTe BB3/AyIIHATa CTPYS KbM Bac umu
KBM HSIKOH APYT.

76 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00



G2420

Safety Information

YaapbsT 0T CBOOOZCH MapKyd MOXKE J1a IPHYNHH TEKKH
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKy4duTe u
CBBP3BAIINTE SIEMEHTH 3a IMOBPEa WIH pa3XiIadBaHe.

He nznonsBaiite Mydu 3a 05p30 H3KIIIOUYBAaHE HA
nHCTpyMeHTa. [IpoueTere yka3aHusATa 3a MpaBUIHO
CBBp3BaHE.

[Tpn u3non3BaHe Ha YHUBEPCAJIECH BUHTOB ChEIUHNTEN €
3aIBJDKUTETHO MOHTHPAHETO Ha huKcupamy mudrose.

He npeBumagaiite Bb3AyIIHOTO HajsraHe ot 6,3
6apa/90 psig wim CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(upmeHnara Tabenka Ha HHCTPYMCHTA.

OnacHoOCTH OT 3aIIUTaHe

CroliTe HacTpaHa OT JBHXKEIIA C€ MOATI0XKKA 32
maiidane. OObpHETE BHUMaHKE, 4e a0pa3uBbT 11Ie
TIPOJIBIDKH J1a PaOOTH CIIe/l KATO BEHTHIBT C€ 3aTBOPH;
IIPY YyKOBE C JIBOWHO JIeCTBHE, TOBA MOXE /1a
TIPOJIBIDKA HAKOJKO CEKYHIIH.

AKO He TbpKUTe CBOOOTHOTO 0OJEKII0, PHKABUIINTE,
OKyTaTa U KocaTta Jajied OT HHCTPYMEHTA U
aKcecoapuTe, TOBa MOKe Jia IOBEJIE JI0 yAyIllIaBaHe,
CKaJIMUPAHE W/UIH Pa3KbCBAHUS.

OnacHocTH OT XBbpYalu YacTUIH

IToBpena Ha mpucnocoOieHneTo, abpasuba Uiu
HHCTPYMEHTA MOKC a IPOU3BEAC XBbpYallll 4aCTHUIH C
BHUCOKa CKOPOCT. JIopu MaJIKUTE 4YaCTUL MOraT J1a
HAPAHAT OYUTE U Ja IPUYHHSAT OCJICIIsIBaHE.

BuHaru Hocere ycTOHUNBY Ha yJap 3alUTHA OYHIIa U
Macka 3a JINIE, KoraTo 00paBuUTe ¢ HHCTPYMEHTA WIIH CTeE
B OJIM30CT 10 HETO, MPH MOMpPaBKa WX TMOAIPHKKA Ha
MHCTPYMEHTA MM KOTaTO CMEHATE aKCECOAPHUTE MY.

VYBepeTe ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTOMUMBU Ha yJiap
3alllUTHU OYWJIa U MacKa 3a JIMIIE.

E>xemHeBHO M3MepBaiiTe 000pOTUTE Ha BHPTAIIHSL
nutaig ¢ TaxoMeThp, 3a J1a ce YBEpHTE, Ue He
MIPEBUIIABAT [TI0COYEHUTE CTOMHOCTH 32 RPM BBpXY
Mo III0KKaTa, Obapabana unu abpasusa.

VYBepere ce, ye nozoxkkara / abpasusa e 3apaBo
3arerHar KbM IUIaii(a ¢ MoMoIITa Ha IIPeI0CTaBEHUTE
HWHCTPYMEHTH.

VYBepeTe ce, ue 00pabOTBaHUSAT JIETANI € 3IPaBo
3axBaHarT.

OnacHOCTH OT IPHCIOCO0JICHHETO

[Ipu cMsHa HA IPUHAUICKHOCTHTE BHHATH N3KITIOYBANTE
MMOJIaBaHETO Ha BH3/AyX, OCBOOOXKAaBalTe MapKyda OT
BB3AYLIHOTO HAJISTaHE U pa3KadaifTe MallnHaTa OT
CHCTEeMaTa 3a MoIaBaHe Ha Bh3IyX.

M3nomn3BaiiTe camo OpEeropbUYaHUTE TUIIOBE U pasMEpu
HIJ'II/I(I)OBaHII/I NOBBPXHOCTHU.

Hwukora He n3mon3BaiiTe mMoIoKKa, 6apadaH win
abpasuB ¢ pa3pelieHa CKOPOCT, IO-HUCKa OT Ta3d Ha
MMHEBMATUYIHHUS TIIaid.

Huxora ne MoHTHpaliTe UMpOBBYHA MIaiida nim
pesken quck Ha nai¢. [nnpospuna maiida, kosiTo ce
BITPBCKBA, MOXKE JIa TPUINHH CEPHO3HO HAPAHSIBAHE HIIH
CMBPT, aKO HE € MPABMIIHO 00e30maceHa.

W3nomsBaiite camo abpa3uBHU NUTH(GOBEYHH MIAHOH MIIH
JIMCTOBE C TIOKPUTHE, KOUTO Ca MOJXOAAIIO 00e30MaceHH
KBM IIOJUI0XKKATA, IPEAOCTaBEHA 3a€IHO C
MHeBMAaTUYHUA 1UTald. YBepere ce, ue
caMo3aKpernBaluTe NUH(GOBBYHY a0 ca MOHTHPaHH
KOHILIEHTPUYHO.

OmnacHoctu npu paéora

[epcoHanbt, paboTel] ¢ HHCTPYMEHTA U M3BBPIIBAILL
HerosaTa NoAphKKa, TpsiOBa j1a ObJie (PU3NUECKH To/IeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErJIOTO U MOLIHOCTTA Ha
MHCTPYMEHTA.

JIpbKTe HHCTPYMEHTA MTPABUITHO: ObJIETEe TOTOBH J1a
pearupare Ha HOPMAJIHU WM BHE3AITHU JIBUKECHUS — U
JIBETE BU pBIle TpsiOBa 1a ca CBOOOIHU.

MosxeTe 1a ce MopekKeTe MM U3rOPHTE, aKO BIC3CTE B
KOHTAKT ¢ nuraiid) moasoxkkara, abpasusa Uin
paboTHaTa moBbpXHOCT. M30sTBaliTe KOHTAKT U HOCETE
HOAXOJSIIH PHKABUIIH, 32 J1a TIPE/NA3UTe PhIETE.

[IpoBepsiBaiiTe mMoATIOKKATa IPEIH BCska yrmoTpeda. [la
HE CE M3I0JI3Ba, aKO € CIyKaHa WM MOBPEACHA NI €
Owiia u3ThpBaHAa.

Huxora He 3a1BHKBaiiTe HHCTPYMEHTA, aKO a0pa3uBbT
HE € NMPUIIOKEH KbM 00paboTBaHOTO U3/IEIIHeE.

[Ipn u3non3BaHe HA IIACTMACOBH U JIPYTH
HETIPOBOJMMH MaTEPHANIN ChIIECTBYBA PUCK OT
€JIEKTPOCTATUYEH Pa3psil.

Koraro n3non3pare HHCTPYMEHT, KOUTO € IPOEKTUPaH
ChC 3aIUTHO YCTPOHCTBO, TOBA yCTPOMCTBO TpsiOBa 1a €
TIOCTAaBEHO, 32 J1a OCUTYPH 3alUTa OT HITH(OBBYEH Mpax
WA IPYyTH H3PE3KH.

OnacHocTH OT MOBTAPHAIIHU C€ IBHKCHUSA

Koraro n3nosnssa e1ekTpouHCTPYMEHT, 3a J1a U3BBPIIBA
TpyAOBa AEHHOCT, ONEePaTOPBT MOKE J1a U3MUTA
JuckoMdopT B AnaHUTE, pHLETE, paMEHETe, BpaTa u
JPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

3aemeTte y100HA MO3UITHUS, CTHITUIA CTAOWITHO U
n30rBaliky HEeYJ00CH UM HeballaHCUPaH CTOEK.
[TpomMsiHaTa Ha cTOEXka 110 BpEeMe Ha MPOABIDKUTEIHH
3aJ]a4l MOXe Jia IIOMOTHE 3a M30sirBaHe Ha
JuckomdopTa u ymopara.

He urnopupaiite cMMITOMU KaTO MOCTOSIHEH WJIN
TIOBTaPSII ce AUCKOMPOPT, OONIKa, TYNTEHE,
U3TPBIIBAHE, BKOYAHEHOCT, N3rAPSIII0 YCEIIaHe UITH
cxBamane. [Ipekparere paborata ¢ HHCTpyMEHTA,
yBeZOMeTe paboToaTelIs CH U ¢€ KOHCYJITHPANTE ¢
JeKap.

Puckose ot mrym u BuOpanun

Bucokure HuBa Ha 1IyM MOXE J1a JOBEJAT 10 TpaiiHa
3ary0a Ha CJIyX U APYTH MPoOJIeMH KaTo IIyM B YIIHTE.
W3nosn3BaiitTe 3alllUTHU CPEJCTBA 3a CllyXa ChIJIaCHO
npenopbkuTe Ha Barst paboronaresn win
pasmnopenouTe, CBbP3aHU ChC 37PABETO M OC30MaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSICTO.

W3naraneto Ha BUOpaIus MOXKe J1a TOBEIE 110
WHBATHAM3UPAIIO YBPEKIaHE HA HEPBUTE U
KPBBOCHAOISIBAHETO KBM JUTAHUTE U phIiieTe. Hocere
TOTUTH JPEXH M Ma3eTe PhIEeTe CH TOIUIA U CyXH. AKO ce
MOSIBU BKOYAHEHOCT, U3TPBIIBaHE, OOJKA UK
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moOesBaHe Ha KOXKaTa, CIpeTe ymoTpedara Ha
HMHCTPYMEHTA, yBeJIOMETE paboToaaTeNs CH U ce
KOHCYJITUpaKTE C JieKap.

» JlpBKTe HHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUTYpeH 3aXBarT,
3aI10TO PUCKBT OT BHOpAIMsi OOMKHOBEHO € MO-CHJIEH,
KOraTo cuilaTa Ha 3axBaTa e rno-ronsima. Korato e
BB3MOKHO, ITOJIBPKANWTE TEIII0TO Ha HHCTPYMEHTA C
6amaHchOop.

* 3a J1a HaMaJIMTe HeHY)KHUTE ITOBHUIICHHs HA HUBATa Ha
LIyM U BUOpanuu:

» ExcruoatupaiitTe 1 NoAbpkKaWTe HHCTPYMEHTA U
n30upaiiTe, MOAIbPKANTE U TOTMCHINUTE
AKCECOAPHUTE N KOHCYMAaTUBHUTE CHITIACHO
WHCTPYKIHUTE 32 YIIOTpeba;

* U3non3Baiite MmaTepuasiy, NOTJIbUIAIIM 1IyMa, 32 J1a
He \"3BBHAT\" 00pabOTBaHUTE JACTANIH.

OmnacHocTu HA palOTHOTO MSICTO

* [loaxnb3BaHe/mpenbBane/majgane ca OCHOBHUTE
IIPUYNHU 3a CCPUO3HU HApaHABaHUA UJIU CMBPT.
BuumasaiiTe 3a IbJIBI MapKy4, OCTaBEH Ha
HenIexoJHaTa 30Ha WIK B paboTHATa 30HA.

 130srBaiiTe BAMIIBAHETO HA TIPaX WM U3MAPECHUS WIN
00paBEHETO C OTIIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MOXe€ J1a IOBEJAT /10 yBPEKAaHE Ha 3paBeTo (Hamp.
pax, poauiIHU NeeKTH, aCTMa H/HIIN JePMaTHT).
W30sareaiiTe BANIIBAHETO HA TIPAaxX M M3IOJI3BANTE Macka,
npeAna3Baiia JUIIaHeTo, Koraro padoTHTe ¢ MaTepHaH,
KOHMTO OTAENAT YACTUIIH, KOUTO C€ HOCSAT IO Bb3/1yXa.

* Hsxou npaxoBe cb3Ja/IeHN B pe3yJITaT Ha MOJIHpaHe,
psi3aHe, TOUeHe, MPOOMBAHE ¢ MAIIMHA U JIPYTH
CTPOUTEIHN JICHHOCTH ChIbPKAT XMMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KamndopHus kaTo MpUYMHUTENN Ha paKk
1 JIe(eKTH 10 POXKIACHUE U MOTaT J1a HaHecaT U JIPyTh
penpoayKTUBHE Bpeau. Hakon npumepu 3a Takusa
XUMHKAJH ca:

¢ Q10B0 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxnm v HUMEHT OT KPUCTAJICH CHITUIINEB JTHOKCH
U JIpyTH 3UJAPCKH TPOIYKTH

e ApCeH 1 XpoM OT XUMHUYEeCKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac oT u3naraneTo Ha mogoOHH
BB3/ICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJKO YECTO U3BBPILBATE
paboTa oT TO3M BUA. 3a Ja HAMAJHNTE U3JTaraHeTo Ha TE3U
XUMHKaJIH: paboTeTe B J0Ope MPOBETPSIBAHO
ITOMEIICHUE M C 0J00peHa 3alMTHA CKHUITUPOBKA KaTO
3alIMTHH MAaCKH MPOTHB MPax, KOUTO Ca CICIHAIHO
n3pabOTeHH J1a PUITPUPAT MUKPOCKOITMYHH YaCTUIIH.

* [lpu paboTa B HemO3HATa 0OCTAaHOBKA MOJIXOKIANUTE C
BHUMaHHE. BE3MOXKHO € /1a ChIECTBYBAT CKPUTH
PHCKOBE, KaTo Harip. eIeKTPOIPOBOIN HIIH APYTU
00IIIeCTBEHN MPEKH.

* [lo npunnun u30yxnuBu atMocepu Morar aa Obaat
MIPUYMHEHU OT Npax WK UM B PE3YJITAaT OT MOJHpaHe
wim numdosane. M3non3eaiite cucrema 3a
IIpaxoyJIaBsiHe WM OTCTpaHsBaHE Ha Mpaxa, KosTo €
TIOJIXO/ISIIIIa 332 MaTepHraia, KOWTO ce 00padoTBa.

* To3u HHCTPYMEHT He € MpeHa3HaueH 3a ynoTpeda BbB
B3pHBOOIIACHA OKOJIHA CPe/ia U HEe € U30JIMPaH MPOTHUB
KOHTaKT C €JICKTPUYECKU U3TOYHHUIIH.

3Hayu u cmukepu

[IpoxyKThT pasmosara CbC 3HALMU U CTUKEP, ChIbPIKAIIN
BakHA MH(POPMAIHS 32 THYHA 0E30MACHOCT M MOAIPHKKA Ha
MPOAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPsOBa BUHATH A2 ObIatT
JIeCHH 3a ueTeHe. Morat aa Ob/1aT MopbYaHu HOBU 3HAIU U
CTHKEPH Ype3 CIIUCHKA Ha PE3CPBHUTE YaCTH.

5011050

NMone3Ha nHdgopmauums
ServAid

ServAid e mopraJ, KOWTO HEMPEKBCHATO ce O0HOBSIBA H
ChIbP:Ka TeXHHYecka HH(oOpMAaLHs, KATO HANIpUMep:

* Perymnatopua undopmarus 1 nHbopManus 3a
0€3011acHOCT

o Texuuuecku JaHHHU

* MHcTpykuuy 3a MOHTaX, (YHKIMOHHPAHE U
oOciry:kBaHe

* CHuchlU C pe3ePBHU YACTH
* TIpuHAIICKHOCTH
e Opa3MepeHH YepTexHu

Mo, mocerete: https://servaid.atlascopco.com.

3a momBITHUTETHA HHPOPMAITHS ce CBBhp)KeTe ¢ Bamms
MecTeH npezacraButen Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 6.3 bar
(90 psig)
Slobodna brzina 22000 okr/min
(22000 rpm)
Navoj dovoda zraka -in
Tezina 1 kg
(2.21b)

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoséu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC

Primijenjene uskladene norme:
ISO11148-8

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
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Carl von Schantz, Managing Director

Potpis izdavatelja
’ W
|

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuc¢nog tlaka 83 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

* Razina zvucne snage 94 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

 Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s*, odstupanje - m/s?,
u skladu s ISO28927-8.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedina¢nim radnim mjestima mogu biti veée.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinac¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izla-
ganje u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad
kojim nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduée osteéenje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pricvrs¢ivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi
na proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju ve-
liku zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo
(CAS br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehani¢ke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ograni¢enju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzeé¢ima iz Direktive RoHS

(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na
kraju zZivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

/\ POZOR Protitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrZavanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i

servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u
industrijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za uklanjanje ili poliranje mater-
ijala primjenom oblozenih brusnih ploca ili prikljucaka za
poliranje. Nije dopustena druga uporaba.
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Upute specificne za proizvod
Ugradnja
Opca sigurnost pri ugradnji

Ugradnja vibracijskih alata

Preporuc¢ujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spo-
jke.

Upute za postavljanje

A POZOR Opasnost od teske ozljede ili smrti
Prevelika brzina moze uzrokovati tesku ozljedu ili smrt!
» Ne manipulirajte brzinom alata.

» Ne premasujte maksimalnu brzinu oznacenu na
alatu.

» Upotrijebite regulator tlaka kako biste sprijecili preveliki
tlak zraka koji moze uzrokovati preveliku brzinu.

* Provjerite jesu li svi prikljucci i zra¢no crijevo u dobrom
stanju.

Servisiranje i odrzavanje

Opce serviranje i sigurnost pri odrzavanju
Ne rastavljajte alat.

Servisiranje smiju provoditi samo ovlastene radionice ili
kvalificirani servisni tehnicari.

A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢is¢enje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se poénete baviti nekom
drugom aktivnoséu.

Opée sigurnosne upute

(i) Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenos-
nim pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na

https://global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273.

U slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI stan-
darda, kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

» Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

» Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi.

* Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu.
Vidi upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

» Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvacanja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od pokretne ploce s brusnim papirom.
Uzmite u obzir da brusna ploca nastavlja raditi kada se
zatvori ventil za pokretanje; u brusilica s dvostrukim
mehanizmom to moze trajati nekoliko sekundi.

* Moze do¢i do gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako
ne drzite labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu
podalje od alata i njegovih prikljucaka.

Opasnosti od projektila

» Ako zakaze pribor ili brusna ploca ili ako zakaze radni
komad, mogu nastati projektili velike brzine. Cak i sitni
projektili mogu ozlijediti o¢i i uzrokovati sljepocu.

» Uvijek nosite zastitu za oc€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce.

» Svakodnevno tahometrom mjerite brzinu okretne brusil-
ice ili alata za poliranje kako biste osigurali da nije veca
od broja okr/min oznacenoga na podloznoj ploci, bubnju
ili brusnoj plo¢i.

* Osigurajte da podlozna plo¢a/brusna ploc¢a bude dobro
pri¢vr$éena na brusilicu primjenom isporuc¢enih alata.

 Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.
Opasnosti od pribora

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka prije nego Sto zamijenite
pribor.

» Upotrebljavajte samo preporucene veli¢ine i vrste
abraziva.

* Nikada ne upotrebljavajte podloznu ploc¢u, buban; ili
brusnu plocu ako je dopustena brzina manja od brzine
pneumatske brusilice.

» Nikada ne montirajte brusnu ili reznu ploc¢u na ovu
brusilicu. Pucanje brusne plo¢e moze prouzrociti teske
ozljede ili smrt ako ona nije pravilno zasti¢ena.
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Upotrebljavajte samo oblozene brusne ploce ili limove
koji su ispravno osigurani na podloznoj plo¢i is-
porucenoj uz pneumatsku brusilicu. Osigurajte da
samoucvrséujuce brusne ploce budu koncentri¢no
ugradene.

Opasnosti pri radu

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizicki podnijeti veliCinu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na nor-
malne ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremn-
ima.

Moguce su posjekotine, ukljestenja ili opekline ako
dodete u kontakt s brusnom podlo§kom, brusnom
plo¢om ili radnom povrSinom. Izbjegavajte kontakt i
nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Provjerite podloznu plocu prije svake uporabe. Ne
upotrebljavajte je ako je napuknuta ili slomljena ili ako
je dozivjela pad.

Nikada ne ukljucujte alat ako se brusna ploca ne prim-
jenjuje na radni komad.

Postoji opasnost od elektrostatickog praznjenja ako se
upotrebljava na plasti¢nim ili drugim neprovodljivim
materijalima.

Kada upotrebljavate alat koji je projektirana sa Stit-

nikom, Stitnik mora biti na svojem mjestu kako bi pruzio
zasStitu od od brusnih komadi¢a ili lete¢ih ostataka.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti
u okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u
rukama, ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i
izbjegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su
van ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja
dugotrajnih zadataka moze pomodi izbjegavanju osjecaja
neugode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom
slucaju prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno ostecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oSte¢ivanja zi-
vaca i sprjeCavanja dotoka krvi do Saka i ruka. Nosite
toplu odjecu i Cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se po-
javi ukoc€enost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opas-
nost od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata veca.
Kada je to moguée poduprite tezinu alata podupira¢em.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

+ Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potro$ni materijal u
skladu s ovim uputama za uporabu.

» Upotrebljavajte prigusni materijal da sprijecite zvon-
javu radnih komada.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda
ili smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na
prolaznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zaStitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

+ Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

+ Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o nacinu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podruc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu postojati
skrivene opasnosti kao §to su elektricna energija ili druge
instalacije.

» Potencijalno eksplozivne sredine mogu nastati zbog
prasine i para koje se stvaraju kod finog brusenja brus-
nim papirom ili brusenja. Uvijek koristite sustave za uk-
lanjanje ili smanjenje prasine koji su prikladni za obradi-
vani materijal.

* Ovaj alat nije namijenjen uporabi u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama i nije izoliran u slucaju kon-
takta s elektricnom strujom.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne infor-
macije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi
i naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.
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Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Max toorohk 6.3 bar
(90 psig)
Tiihikdigukiirus 22000 p/min
(22000 p/min)
Ohu sisselaske keere - tolli
Kaal 1 kg
(2.2 naela)
Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma taielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt)
on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
1SO11148-8

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

\% alaand a allkll‘l
/ {M
M/VI 1

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

» Helirohu tase 83 dB(A), mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO15744.

» Helirohu tase 94 dB(A) , middramatus 3 dB(A),
kooskolas standardiga ISO15744.

 Vibratsiooniviirtus <2.5 m/s?, midiramatus - m/s>,
kooskolas standardiga 1SO28927-8.

Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tdoriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti
voivad konkreetsel tookohal mdodetud vairtused osutuda su-
uremaks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahju-
like mojurite véadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasu-
taja toovotetest, toddeldavast detailist ja todkoha korraldus-
est, samuti mdjurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiilisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus t66koja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiin-
droomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi
juhised kidtele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate,
kui kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php
ning valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vi-
bratsioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle
pohjal tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitak-
sid ennetada voimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikati-
ivne. Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemis-
siooni andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb
kemikaalide registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja pi-
iramist (REACH), méiératleb muuhulgas tarneahela kommu-
nikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele,
mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) &iguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tundu-
valt vdiksem. Toote kasutusea l0ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel véhki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jérgnevalt loetletud hoiatuste mittejérgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
+ Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on mdeldud materjali eemaldamiseks voi poleer-
imiseks kasutades kaetud abrasiivseid voi poleerivaid
tarvikuid. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised
Paigaldus

Uldine ohutus paigaldamisel

Vibreerivate todriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku

vahele vdhemalt 300 mm (12") suruShuvoolik.

Seadistusjuhised

/\ HOIATUS Raske kehavigastuse véi hukkumise oht

Liigkiirus voib pdhjustada raske kehavigastuse voi
hukkumise!

» Arge muutke tooriista kiirust.

» Arge iiletage todriistale mérgitud maksimaalset ki-
irust.
» Kasutage rohuregulaatorit, et hoida &ra liiga kdrget
rohku, mis voib pohjustada liigkiirust.
* Veenduge, et kdik tihendused ja dhuvoolik oleks heas
seisukorras.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel
Arge vétke tooriista lahti.

Seadet véivad hooldada ainult ametlikud tookojad voi
kvalifitseeritud teenindustehnikud.

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis v3ib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kisitlemisel jargida
PTFE kohta kéivaid to6tervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hddgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

Uldised ohutusjuhised

(i) Kaasaskantavate surudhutooriistade tiiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS,
saadaval jaotises Global Engineering Documents
saidil https://global.ihs.com/ vdi helistades +1 800
447 2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga ithendust aadressil https://
www.ansi.org/

Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud
» Survestatud ohk voib pShjustada tosiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning ithendada t606riist
Ohuvarustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.
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Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

Arge kasutage todriista juures kiiriihendusega iihendus-
detaile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.

Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid ithendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

Hoidke eemal lihvimispinnast. Pidage meeles, et abrasiiv
jatkav tootamist peale kéivitusklapi sulgemist; ka-
hetoimeliste lihvijate puhul voib see kesta mitu sekundit.

Kui todriistast ja tarvikutest ei hoita eemale lahtisi ri-
ideid, kindaid, ehteid, kaelas kantavaid esemeid voi
juukseid, voib tulemuseks olla lambumine, skalpeerim-
ine ja/vOi rebenemine.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

Tarviku voi lihvketta voi toodeldava eseme rike voib
tekitada suure kiirusega lendavaid osakesi. Silmavigas-
tust ja pimedaksjddmist vdivad pdhjustada isegi vdikesed
lendavad osakesed.

Tooriistaga todtamise, parandamise ja hooldamise voi

tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
l66gikindlat silma- ja ndokaitset.

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Moaotke iga pdev tahhomeetriga podrlevlihvija kiirust
veendumaks, et see pole suurem tagaplaadile, trumlile
voi lihvijale mérgitud pdorete arvust.

Veenduge, et tagaplaat / abrasiiv on kaasasolevate toori-
istadega kindlalt lihvijale kinnitatud.

Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Tarvikuga seotud ohud

Enne lisatarvikute vahetamist tuleb Shuvarustus alati
kinni keerata, vabastada voolik rShu alt ning iithendada
tdOriist huvarustusest lahti.

Kasutage iiksnes soovitatud moddu ja tiilibiga abrasiive.

Arge kasutage tagaplaati, trumlit v&i lihvijat, mille lu-
batud kiirus on dhklihvija kiirusest vdiksem.

Arge kinnitage lihvijale lihvimis- vdi 1dikeketast. Plah-
vatav lihvketas voib pohjustada tdsiseid vigastusi voi
surma, kui see pole digesti varjatud.

Kasutage ainult dhklihvijaga kaasas olevale tagaplaadile
nduetekohaselt kinnitatud kaetud abrasiivseid lihvlehti
voi lihvimiskettaid. Veenduge, et koik isekinnituvad li-
hvimiskettad oleksid kinnitatud kontsentriliselt.

Kasutamisega seotud ohud

°

84

Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuisiliselt voimelised kdsitsema tooriista suurust, kaalu
ja voimsust.

Hoidke tooriista oigesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat katt.

» Lihvimispadja, abrasiivi voi todpinnaga kokkupuutu-
misel on oht endale sisse 1digata, pitsitatud voi pdletada
saada. Viltige kokkupuutumist ning kandke kéte
kaitsmiseks sobivaid kindaid.

« Kontrollige tagaplaati enne iga kasutamist. Arge kasu-
tage plaati, kui see on mdranenud, purunenud vdi maha
kukkunud.

+ Arge liilitage tooriista sisse enne, kui abrasiiv on kantud
toodeldavale esemele.

» Kasutamisel plastil ja muudel voolu mittejuhtivatel
materjalidel voib tekkida elektrostaatiline laeng.

» Kui kasutate tooriista, millele on ettendhtud kaitse, tuleb
kaitse oma kohale kinnitada, et kaitsta lihvimisel tekki-
vate metalliosakeste ja muu prahi eest.

Korduva liigutusega seotud ohud

* Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
vOib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

» Votke véimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal v3ib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

+ Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tu-
imus, poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasu-
tamine, rddkige oma t66andjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

 Vali heli voib pohjustada piisivat kuulmiskaotust voi
teisi probleeme, nditeks korvade kumisemist. Kasutage
oma todandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega
ettendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

» Kokkupuude vibratsiooniga voi pdhjustada kite ja kasi-
varte ndrvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 10petage tooriista kasutamine,
raakige oma tooandjaga ja votke ithendust arstiga.

» Hoidke toriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt
suurem. Voimaluse korral toetage tasakaalustaja abil
tooriista raskust.

* Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tousude
vihendamine.

» Kasutage ja hooldage tdoriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas
kiesoleva kasutusjuhendiga.

» Kasutage summutavaid materjale, et toddeldavad es-
emed ei hakkaks \"tirisema\".

Tookohaga seotud ohud

* Libisemine, komistamine vdi kukkumine on peamised
kehavigastuste vai surma pdhjused. Pange tihele
kondimisalale voi toopinnale vedelema jaédnud voolikut.

 Viiltige tooprotsessi kéigus tekkiva tolmu voi suitsu sis-
sehingamist voi prahi késitsemist, kuna see voib olla ter-
vist kahjustav (pohjustades nt vahki, siinnidefekte, ast-
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mat ja/vOi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekita-
vate materjalidega todtamisel tolmuérastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

» Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustoode kaigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pdhjustab vahki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide niited on:

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

+ Kiristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiri-
tistooted.

» Keemiliselt tdodeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiilipi t60d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete viahendamiseks:
todtage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, niiteks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste
osakeste vilja filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Ek-
sisteerida voivad varjatud ohud, niiteks elektri- ja muud
kommunikatsiooniliinid.

+ Lihvimise tagajirjel tekkiv tolm ja suits vdivad pdhjus-
tada potentsiaalselt plahvatusohtlikke dhustikke. Kasu-
tage alati toodeldavate materjalidega sobivaid tolmuéras-
tus- voi tolmu teket piiravaid siisteeme.

» See tooriist pole loodud potentsiaalselt plahvatusohtlikes
keskkondades kasutamiseks ning pole elektrivooluga
kokkupuutumise suhtes isoleeritud.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega margid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mirkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

[@H

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

5011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJdtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 6.3 barai
(90 psig)
Laisvosios eigos siikiai 22000 aps./min
(22000 aps./min)
Oro jleidimo sriegis - coliai
Svoris 1 kg

(2.2 svarai)

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir seri-
jos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direk-
tyva (-as):

2006/42/EC

Taikyti darnieji standartai:

1SO11148-8

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

ISda V é.O parasas
/ M
Wz \

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

» Garso slégio lygis 83 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Garso galios lygis 94 dB(A) , neapibreztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

* Bendras vibracijos dydis <2.5 m/s%, neapibréZztis - m/s%,
pagal ISO28927-8.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty
irankiy reik§mémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos
rizikai vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés
gali biiti didesnés. Faktinés eksponavimo reikSmés ir zalos
rizika atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie
priklauso nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo
vietos bei eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bati
laikomi atsakingi uz deklaruoty ver¢iy naudojimo vietoje
faktiniy ver¢iy pasekmes individualiai jvertinant rizika darbo
vietoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00 85


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

G2420

Netinkamai valdomas §is jrankis gali sukelti rankos—plas-
takos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos
valdymo ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/
index.php, skyrelyje ,, Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legisla-
tion™ (teisés aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali biiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei §i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite biti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri-
bojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita
zala reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu
pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas alinti arba §lifuoti medZiagas naudojant
padengta slifuojamajj ar poliravimo priedus. Naudojimas ki-
tai paskirciai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos
lrengimas
Bendroji sumontavimo sauga

Vibruojangiy jrankiy montavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparc¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirtg suslégtam orui.

Sarankos instrukcijos

A ISPEJIMAS Sunkaus ar mirtino suzalojimo rizika
Dél pernelyg dideliy apsuky galimi sunkiis ar mirtini
suzalojimai!

» Daznai nekeiskite jrankio apsuky.

» Nevirsykite ant jrankio pazyméty maksimaliy ap-
suky.

 Siekdami iSvengti pernelyg auksto oro slégio, suke-
lian¢io per dideles apsukas, naudokite slégio regulia-
toriy.

« Isitikinkite, kad visy jungCiy ir pneumatinés zarnos biiklé
yra gera.
Techninis aptarnavimas ir prieziura

Bendrasis aptarnavimas ir priezidros sauga
Neardykite jrankio.
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Siuos prieziiiros darbus galima atlikti tik jgaliotose dirb-
tuvése arba patikéti kvalifikuotiems prieZziiiros tech-
nikams.

A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). Dél dévéjimosi PTFE daleliy gali baiti
gaminio viduje. Ikaite PTFE dalelés gali pradéti smilkti
ir gali sukelti polimery gary karstine, kurios simptomai
yra panasis ] perSalimo, ypac, rikant uzterstus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
del PTFE:

» Priziirédami §j gaminj nerukykite

» PTFE dalelés neturi turéti salycio su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy ne-
galima valyti puciant suslégta ora

» Pries pradédami dirbti kokius nors kitus darbus
nusiplaukite rankas

Bendrosios saugos instrukcijos

@ Papildoma saugos informacija apie neSiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS JRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
Www.ansi.org/

Oro tiekimo ir jungciy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai i save ar bet kurj
kitg asmenj.

* Besiplaikstanc¢ios Zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

» Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kamga sgrankg zr. instrukcijose.

 Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

» Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

 Laikykite atokiau nuo judancio smeélinio §lifavimo
padéklo. Atminkite, kad ir uzdarius paleidimo voztuva
Slifuojamoji dalis suksis; jei naudojate dvigubo veikimo
Slifuotuvus, sukimasis gali trukti keletg sekundziy.

+ Jei nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir
kaklo aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite
uzdusti ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Priedy gedimas, abrazyviniy daleliy ar ruosinio gedimas
gali buti dideliu greiciu i§sviedziamy daleliy atsiradimo
priezastis. Net smulkios lakstancios dalelés gali suzeisti
akis ar apakinti.

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia

ate jrankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi déveti poveikiui
atsparia akiy ir veido apsauga.

Kasdien matuokite sukamojo Slifuotuvo arba blizgintuvo
greit], kad uztikrintuméte, jog jis néra didesnis nei ant
atraminio bloko, cilindro ar §lifuojamosios dalies
nurodytas stikiy per minute skaiéius.

Uztikrinkite, kad atraminis blokas / §lifavimo priedas
biity saugiai priverzti prie smélinio $lifuotuvo pateikia-
mais jrankiais.

Sekite, kad apdorojamoji detalé buity tvirtai uzfiksuota.

Rizika, susijusi su priedais

Visuomet i§junkite oro tiekima, iStustinkite zarng nuo
suspausto oro ir atjunkite jrankj nuo oro tickimo, kai
keiciate priedus.

Naudokite tik rekomenduoto dydzio ir tipo abrazyvus.

Niekada nenaudokite atraminio bloko, cilindro ar Slifuo-
jamosios dalies Zemesniu grei¢iu nei orinio $lifuoklio
greitis.

Ant slifuotuvo niekada netvirtinkite $lifavimo arba
pjovimo disko. Tinkamai nesaugomas ir sproggs slifav-
imo diskas gali biiti ypa¢ sunkiy suzalojimy arba mirties
priezastis.

Naudokite tik padengtus Slifavimo diskus arba lakstus,
tvirtai pritvirtintus prie atraminio bloko, tiekiamo su
oriniu $lifuotuvu. Uztikrinkite, kad prisitvirtinantys §li-
favimo diskai yra sumontuoti koncentriskai.

Su darbu susij¢ pavojai

iSkai pajégti iSlaikyti jrankj pagal jo tarj, svorj bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:biikite pasiruos¢ neutralizuoti
iprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Galite jsipjauti, sugnybti odg ar nusideginti, jei
prisiliesite prie slifavimo padéklo, §lifuojamosios dalies
ar darbo pavirSiaus. Venkite saly¢io, o rankoms ap-
saugoti muvekite tinkamas pirstines.

Prie$ naudodami, kiekviengkart apzitirékite atraminj
bloka. Nenaudokite, jei jis jskiles ar apliizgs arba buvo
numestas.

Niekada nepradékite darbo su prietaisu, jei ant jo néra
slifuojamosios dalies.

Yra elektrostatinés iSkrovos grésmé, jei prietaisas naudo-
jamas ant plastiko ar kity nelaidziy medziagy.

Naudojant su apsauga sukurtg jrankj, apsaugas turéty
biti savo vietoje, kad apsaugoty nuo metalo drozliy arba
kity nuolauzy.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 3486 00 87



Safety Information

G2420

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose
kiino dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keiciant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojanc¢io nepatogumo, skausmo, smilk¢iojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

Triuk$mo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jusy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévékite Siltus drabuzius ir pasiriipinkite,
kad rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima,
dilgciojima, skausma arba pabgla oda, nustokite dirbti
irankiu, informuokite savo darbdavij ir kreipkités i gydy-
toja.

Lengvai ta¢iau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Jei
imanoma, kompensuokite jrankio svorj naudodami stabi-
lizatoriy.

Kad biity iSvengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite,
prizitrekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis
pagal Sias naudojimo instrukcijas;

» Naudokite garsa slopinancias medziagas, kad biity
iSvengta ruosinio ,,cypimo*.

Pavojai darbo vietoje

88

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaiks§toma, arba darbo srityje.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kita reprodukcing zalg. Kai kuriy iy
chemikaly pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas

» Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-

sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami

sumazinti sgveikg su Siais chemikalais: dirbkite gerai vé-

dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo

priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-

tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. Nau-

dokite dulkiy iStraukimo arba malSinimo sistemas, kurios

tinka apdorojamai medziagai.

« Slifavimo sukeltos dulkés ir diimai gali aplinkg paversti

potencialiai sprogia. Gali biiti tokiy nepastebimy pavojy,

tokiy kaip elektra arba kitos aptarnaujamosios linijos.

+ Sis jrankis néra skirtas vartojimui potencialiai sprogioje

aplinkoje ir néra izoliuotas nuo salycio su elektros en-
ergija.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija
apie asmens saugg ir gaminio prieZiiirg. Zenklai ir lipdukai
turi buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky
galima uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija
sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame ra-

site technin¢ informacija, tokia, kaip:
 Teisiné ir saugos informacija
* Techniniai duomenys
* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
 Atsarginiy daliy sarasai
 Priedai
* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Informacija par produktu

s011050

Maksimalais darba spiediens 6.3 bar
(90 psig)
Brivgaitas atrums 22000 apgr./min.
(22000 apgr./min.)
Gaisa iepludes vitne - collas
Svars 1 kg
(2.2 1b)
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Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC

Piemérotie saskanotie standarti:
ISO11148-8

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Product Compliance Manager, Atlas Copco Industrial Tech-
nique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 December 2021
Carl von Schantz, Managing Director

Izsniedzgja paraksts
A v [t
W

Parskats par trokSpa un vibracijas
deklaraciju

 Skanas spiediena Iimenis 83 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

» Skanas jaudas Itmenis 94 dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

« Kopgja vibracijas vertiba <2.5 m/s?, nenoteiktiba - m/s
saskana ar [ISO28927-8.

Sis deklarétas vertibas tika iegiitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemeérotas
salidzinaSanai ar citu riku deklargtajam vertibam, kas testetas
atbilstosi Siem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas
nav piemérotas izmanto$anai riska novert&jumos, un atse-
viskas darbavietas veikto merfjumu rezultati var bt lielaki.
Faktiskas iedarbibas vertibas un kaitgjuma risks atseviskam
lietotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, indi-
vidualo riska izvertéjumu darba vieta, kuru més nevaram
ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietoSana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraistt plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja §Tiekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, veérté$anu, licencésanu un ierobeZosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas ipasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu
sarakstam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks min&to, ar So informé&jam jus, ka noteik-
tas mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu.
Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu
ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-

mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz

produkta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavé&joties
nomainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.
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Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredz&ts materiala nonemsanai vai
pulésanai, izmantojot parklatus abrazivus vai puléSanas
piederumus. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas
UzstadiSana

Visparéja uzstadisanas drosiba

Vibracijas instrumentu uzstadiSana

leteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu
elastigu Sluteni saspiestam gaisam.

UzstadiSanas norades
/\ BRIDINAJUMS Nopietnu savainojumu vai naves
risks

Pielaujama atruma parsniegSana var izraisit smagas trau-
mas vai bojaeju!

» Neietekmgjiet instrumenta atrumu.

» Neparsniedziet uz instrumenta noradito maksimalo
atrumu.
 Izmantojiet spiediena regulétaju, lai noverstu parak lielu
gaisa spiedienu, kas var izraisit pielaujama atruma
parsniegSanu.
* Parliecinieties, ka savienojumi un gaisa $liitene ir laba
stavokli.

Apkope un uzturésana

Visparéja apkopes un uzturésanas drosiba
Neizjauciet instrumentu.

So apkopi drikst veikt tikai autorizéta servisa vai kvali-

ficets apkopes mehanikis.

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba
Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko
fluora poliméru). Nolietosanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Tpasi sme&kgjot piesarnotu tabaku.
Rikojoties ar lapstinam un citiem komponentiem,

jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas ieteikumi at-
tieciba uz PTFE:

» Nesméket, veicot $T produkta apkopi

» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskarg ar atklatu
uguni, kvelojosiem objektiem vai karstumu

» Motora komponenti jamazga ar tirisanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Visparigas droSibas instrukcijas

@ Papildu dros$ibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

« CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir grutibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Gaisa pievade un savienojumu riski
 Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.

+ Slutenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmer parbaudiet, vai §ltitenes vai savienojumi nav
bojati vai valigi.

 Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas
savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

+ Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

* Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnitg.

SapiSanas riski
» Nepieskarieties kustigai abraziva pamatnei. Nemiet vera,
ka abrazivais materials turpinas kustibu p&c tam, kad

palaiSanas varsts biis aizverts; divpusgjas darbibas slip-
masinam §is periods var ilgt vairakas sekundes.

 Ja valigas drébes, cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati
netiek tur€ti atstatus no instrumenta un ta piederumiem,
var tikt izraisita znaugsana, skalpgSana un/vai pléstas
briices.

LidojoSu objektu bistamiba

* Piederuma vai abraziva materiala plisuma rezultata var
rasties liela atruma lidojosas atliizas. Pat niecigakas
atlizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

» Vienmeér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

* Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas I1dzeklus.

» Katru dienu ar tahometru izmériet rotgjosas slipmasinas
vai slidripas atrumu, lai parliecinatos, ka tas neparsniedz
apgr./min atzimi uz slidripas, trumula vai abraziva ma-
teriala.

* Nodrosiniet, lai slidripa/abrazivais materials bttu drosi
nostiprinats pie slipmasinas, izmantojot komplekta
ietvertos instrumentus.

» Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu kartigi
nofiksets.
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Ar piederumiem saistita bistamiba

Vienmer pirms piederumu mainas izslédziet gaisa
padevi, atbrivojiet Slliteni no gaisa spiediena un atvieno-
jiet ierici no gaisa padeves.

Lietojiet tikai ieteiktos abrazivo materialu izmérus un
veidus.

Nekada gadijuma neizmantojiet abraziva pamatni, tru-
muli vai abrazivo materialu, kura atlautais atrums ir
zemaks par slipmasinas atrumu.

Nekada gadijuma neuzstadiet uz slipmasinas slipripu vai
grieSanas disku. Ja slipripai nav uzstadits pareizs
aizsargs, tas pliSana var izraisit loti smagas traumas vai
pat navi.

Lietojiet tikai apklatos abrazivos diskus vai loksnes, kas
ir atbilstosi piestiprinatas pie slipmasSinas pamatnes. Pas-
fiks&josie slipmastnas diski ir jauzstada koncentriski.

Ekspluatacijas riski

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Saskaroties ar abraziva pamatni, abrazivu vai darba
virsmu, varat giit grieztas briices, iespiest kermena dalas
vai apdedzinaties. [zvairieties no saskares un valkajiet at-
bilstosus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

Parbaudiet abraziva pamatni pirms katras lietoSanas
reizes. Nelictojiet, ja ta ir ieplaisajusi vai sallizusi vai ja
ta ir bijusi nokritusi.

Nekada gadijuma nedarbiniet instrumentu, ja apstradaja-
mam metalam nav pielikts abrazivais materials.

Pastav elektrostatiskas izlades risks, ja instrumentu iz-
manto uz sintétiska un cita veida nevadoSa materiala.

Izmantojot instrumentu, kam ir paredz&ts aizsargs, Sim
aizsargam jaatrodas vieta, kas pasarga no slipesanas
Skembam un citiem gruziem.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plauk-
stas, rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam
un izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzgt izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulséSana, smeldzi, dzinkstesana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet in-
strumenta izmantosanu, pazinojiet par to darba dev&jam
un konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstesanu. 1z-
mantojiet piemerotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

* Vibraciju iedarbiba var radit paliekosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot
nejutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet
instrumenta izmantos$anu, pazinojiet par to darba deve-
jam un konsult&jieties ar arstu.

» Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satveriens ir ciess. Kur
iesp&jams, balstiet instrumenta svaru ar balansieri.

* Lai izvairTtos no nevajadziga trokspa un vibraciju l[imena
pieauguma:

* darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

 Izmantojiet slap&josos materialus, lai nelautu mater-
ialam “zvanit”.
Darba vietas riski

+ Slidésana/aizkerSanas/nokri$ana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.

¢ Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatttu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas puléSanas, zagesanas, slip&Sanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur ktmiskas
vielas, kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas.
Talak doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi mirésanas
produkti;

 arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no $STm
kTmiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Var bt iespé-
jami sléptie riski, piem&ram, elektriba vai citas ieksgjas
komunikacijas.

» Putekli un tvaiki, kas rodas no pulésanas vai slipéSanas,
var izraistt iesp&jami spradzienbistamu vidi. Lietojiet
puteklu savaksanas vai apslap€sanas sisteému, kas ir
piemerota apstradajamajam materialam.

 Sis motors nav paredz&ts izmantoSanai potenciali ek-
sploziva atmosféra un nav izoléts no nonaksanas kon-
takta ar elektrisko stravu.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dros§ibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlim&m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.
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Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

» Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

 Piederumi

* Izm&ru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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